Owner’s Manual
Model No. #58340
AquaScan Electric Pool Vacuum

AquaScan Electric Pool Vacuum is ideal for cleaning small soft wall
pools, kiddie pools and inflatable spas. Its battery-powered pump provides
a cordless and hose-free solution for pool cleaning. lts lightweight design
ensures quick elimination of sand, gravel and other debris from the bottom
of a pool or spa with minimum effort.

Specifications
Motor: 12V DC
Batteries: Requires 8 x 1.5V AA (Not included)

WARNING!

« This is not a toy. Keep children out of reach of this
product and its accessories.

« This product creates suction. Keep hair, loose clothing,
fingers, and all parts of body away from nozzle.

« Never use this product when person is in water.

« Make sure that batteries are inserted properly and with
the correct polarity.

+ Do not mix new and used batteries or mix batteries of
different types. Always use a complete set of new
batteries of the same type when replacing batteries.

« Do not recharge non-rechargeable batteries.

* Remove exhausted batteries from the product.

« The supply terminals are not to be short-circuited.

« Dispose of batteries safely.

CAUTION

- This product is designed for underwater use only. Do
not attempt to use this product to clean anything other
than your pool or spa. It must be submerged in water
over the water vent.

- Do not operate this product out of water. It may damage
the motor.

- Do not scrape the suction head against acrylic spa, as
this may damage the surface of the spa.

- Do not insert any object into the water vent.

- Do not leave the product in pool or spa when not in use.

- Never submerge the handle in water.

- Never block the water vent when in use.

Parts Reference Overview
Before using your AquaScan Electric Pool Vacuum, take a few minutes to
be familiar to it.

NO. Description

1 Battery cover
2 Battery holder
3 Handle

4 On “I”/Off “O” button
5 Adjustable pole
6 Pole lock

7 Impeller

8 Water vent

9 Suction head
10 Brush

Note: Drawings for illustrations purpose only. May not
reflect the actual product. Not to scale.

Set Up of Vacuum Product

Brush Assembly

Align the curvature of brush with the suction head and
insert the brush into it securely (Fig.1).

Suction Head Assembly

Carefully discard the cardboard wrap around the impeller.
Don't try to pull the wrap away directly, but cut and unroll it.
Any damage on impeller may cause it to function improperly.

Screw the suction head securely to the threaded connector as
shown (Fig.2).

Battery Assembly

Unscrew the battery cover and take out the battery holder.
Place 8 AA batteries into the battery holder according to the
polarity marked on it.

Align the rib and slide the battery
holder into the compartment with the
word “TOP” facing outwards as shown
(Fig.3).

Screw the battery cover on tight and
make sure it is secure (avoid stripping
the screw).

CAUTION: Do not press the button to
turn the product on until the cleaner is
submerged in the water and water level
is above the water vent.

Cleaning Your Pool or Spa

Place the product into water and make sure water level is above
the water vent. You can adjust the product length by unscrewing
the pole lock to release the top pole and then extend it to the
desired length according to your pool or spa size. Secure by
tightening the pole lock. Press the “I” marking on the button to start
vacuuming.

CAUTION: Never submerge the handle in water. During operation,
avoid water contact with the handle and button. Never use the
product without filter basket in place. This can cause permanent
damage to the product impeller and motor.

Cleaning the Pre-filter Bag

WARNING! Turn off the product before proceeding following steps.
NOTE: Water will be stored inside the transparent tube and the
pole after use. To remove the water, lift the product from the pool or
spa with the nozzle facing down to allow the water to drain out.

1. Pull the edge (on back side) of cover to lift its tab (inside) from
the notch on the body, and then pull it down to completely
release the cover (Fig.4).

Pull out the pre-filter bag. Empty this bag by removing the leaves
and other debris, and then rinse it. Rinse the cover and make
sure its suction hole is not clogged (Fig.5).

Reverse the previous steps to assemble the pre-filter bag back
to the cover and then the cover to the body. Make sure the tabs
on cover inside (2 sides) are secured in the notch of the body
before next operation (Fig.6).
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Maintenance and Storage

WARNING! Turn off the product before any maintenance.

« Always check if the pre-filter bag is full of debris. Clean if
necessary.

« Always check if the suction nozzle is clogged. Turn off the power
and clean it out.

« If the impeller becomes clogged, be sure the product is in the off
position.

+ Remove batteries from compartment. Remove pre-filter bag and
check for holes or damage (replace if necessary).

« Flush water vent “8” with water. Remove any visible debris.
Replace pre-filter bag, fittings, batteries and battery cover. Place
water vent under water and turn product switch on. If still cannot
remove the debris by this way, unscrew the impeller chamber and
remove the debris carefully, not to damage the impeller.

NOTE: Never pull and torque the impeller.

« After use, always drain water from the unit by removing the
nozzle, hold it vertically, and dry it before storing.

« Do not leave the unit in the pool or spa when not in use. Do not
store under direct sunlight.

« Do not store the unit outdoors or in a location where the
temperature falls below freezing.

* Remove the batteries and the case when the unit is not to be
used for a period.

« Always keep the battery chamber and compartment dry.

Disposal

Meaning of crossed-out disposal bin:

Do not dispose of electrical appliances as unsorted

municipal waste. Use separate collection facilities.

Contact your local government for information

regarding the collection systems available. If

I electrical appliances are disposed of in landfills or

dumps, hazardous substances can leak into the groundwater and
get into the food chain, damaging your health and well-being.
When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally
obligated to take back your old appliance for disposals at least free
of charge.

Notice d’utilisation
Modele n° 58340
Aspirateur de piscine électrique AquaScan

L'aspirateur de piscine électrique AquaScan est idéal pour nettoyer les
petites piscines a parois souples, les piscines pour enfants et les spas
gonflables. Sa pompe fonctionnant sur piles fournit une solution sans fil ni
tuyau pour le nettoyage des piscines. Sa conception légére assure une
élimination rapide du sable, des graviers et des autres débris au fond de la
piscine ou du spa, pour un effort minimum.

Caractéristiques
Moteur : 12V CC
Piles : Nécessite 8 x 1,5V AA (Non inclues)

ATTENTION !

« Ceci n’est pas un jouet ! Gardez ce produit et ses accessoires hors de
portée des enfants.

« Ce produit crée un effet de succion. Gardez vos cheveux, vétements
amples, doigts et toutes les parties de votre corps éloignés de la buse.

« N'utilisez jamais ce produit si une personne est dans l'eau.

« Assurez-vous que les piles sont bien insérées avec la bonne polarité.

» Ne mélangez pas de piles neuves et usées ou de piles de différents
types. Utilisez toujours un ensemble complet de piles neuves du méme
type lorsque vous changez les piles.

« Ne rechargez pas les piles non rechargeables.

« Retirez les piles épuisées du produit.

« Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

« Eliminez les piles de maniére sdre.

MISE EN GARDE

- Ce produit est congu exclusivement pour un usage sous l'eau. N'essayez
pas d'utiliser ce produit pour nettoyer autre chose que votre piscine ou
spa. Le produit doit étre immergé dans I'eau jusqu'au dessus de l'orifice
de circulation d'eau.

- Ne faites pas fonctionner ce produit hors de I'eau. Ceci pourrait
endommager le moteur.

- Ne frottez pas la téte de succion contre les spas en acrylique, ceci
pourrait endommager la surface du spa.

- N'insérez aucun objet dans l'orifice de circulation d'eau.

- Ne laissez pas ce produit dans votre piscine ou spa lorsqu'il n'est pas
utilisé.

- N'immergez jamais la poignée dans l'eau.

- Ne bloquez jamais l'orifice de circulation d'eau pendant le fonctionnement.

Apergu des références des piéces

1+ Avant d'utiliser votre aspirateur de piscine électrique AquaScan, prenez

quelques minutes pour le découvrir.

N° Description

1 Couvercle des piles

2 Support des piles

3 Poignée

4 Bouton Marche “I”/Arrét “O”
5 Perche réglable

6 Blocage de la perche

7 Roue

8 Orifice de circulation d'eau
9 Téte de succion

10 Brosse
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Remarque : Les dessins ne sont qu’a titre d'illustration. Il
peut arriver qu’ils ne reflétent pas le produit réel. Pas a
I'échelle. !

Préparation de I'aspirateur
Montage de la brosse

Alignez la courbe de la brosse avec la téte de succion et '
fixez-y la brosse (fig. 1). 1

\\\‘

Fig.1

Montage de la téte de succion '
Retirez soigneusement la protection de carton autour de la roue.

N'essayez pas de tirer le carton directement, mais coupez-le et déroulez-le.
Tout dommage subi par la roue peut entrainer son dysfonctionnement. '

Vissez la téte de succion fermement au connecteur fileté comme illustré (fig. 2).

Montage des piles '
Dévissez le couvercle des piles et retirez le support des piles.
Placez 8 piles AA dans le support des piles en respectant la

polarité indiquée. '

Aligngz la rainure et glissgz le support Entretien et rangement
des piles dans le comPanlment, avecle ATTENTION ! Arrétez le produit avant toute opération de maintenance.
mot "TOP" vers I'extérieur comme A . . -
illustré (fig. 3) « Controlez toujours la présence de débris dans le sachet de
9-3) pré-filtrage. Nettoyez si nécessaire.
Vissez fermement le couvercle des « Vérifiez toujours que la buse de succion n'est pas bouchée.
piles et assurez-vous qu'il est bien fixé Coupez |'alimentation et nettoyez la buse.
(évitez d'abimer la fente des vis) « Si la roue est bloquée par des débris, assurez-vous que le produit
est en position Arrét.
MISE EN GARDE : N'appuyez pas sur + Retirez les piles du compartiment. Retirez le sachet de pré-filtrage et
le bOL{tO” de mise en marche du identifiez tout trou ou dommage (remplacez si nécessaire).
" L . '
produit avant qu'il ne soit immergé « Rincez l'orifice de circulation d'eau "8" a I'eau. Retirez tout débris visible.
dans I'eau jusqu'au dessus de l'orifice o .
) : . Replacez le sachet de pré-filtrage, les branchements, les piles et le

de circulation d'eau. . - . T )

1+ couvercle des piles. Placez |'orifice de circulation d'eau sous I'eau et
allumez l'interrupteur du produit. Si vous ne parvenez pas a éliminer les
Nettoyage de votre piscine ou spa . ’ débris de cette maniere, dévissez la chambre de la roue et retirez les

a ! . < .

Placez e produit dans 'eau et assurez-vous que Ie niveau de l'sau débris avec précaution pour ne pas endommager la roue.
est au-dessus de l'orifice de circulation d'eau. Vous pouvez ajuster , . R v !
la longueur du produit en dévissant le blocage de la perche pour REMARQUE : Ne jamais tirer ni tordre la roue.
libérer la perche supérieure et l'allonger a la longueur voulue en « Apres utilisation, videz toujours I'eau de ['unité en retirant la buse, en la
fonction de la taille de votre piscine ou spa. Fixﬂef en serrant le tenant verticalement et en la séchant avant de ranger le produit.
blocage de la perche. Appuyez sur le symbole "I" sur le bouton + Ne laissez pas I'unité dans votre piscine ou spa lorsqu'elle n'est pas

our commencer a aspirer. . R N .
P P utilisée. Ne la stockez pas a la lumiére directe du soleil.

MISE EN GARDE : N'immergez jamais la poignée dans l'eau. * Ne stockez pas l'unité en extérieur ou @ un emplacement ou la

Pendant le fonctionnement, évitez tout contact avec la poignée et température descend en dessous de zéro.

le bouton. N'utilisez jamais ce produit sans panier de filtrage « Retirez les piles et le boitier lorsque I'unité n'est pas utilisée pendant une
installé. Ceci peut causer des dommages permanents a la roue et longue période

au moteur du produit. 7 . . i
« Maintenez toujours secs la chambre et le compartiment des piles.

Nettoyage du sachet de pré-filtrage '

ATTENTION ! Arrétez le produit avant d'accomplir les opérations Mise au rebut

suivantes. Lo o -

REMARQUE : Apres |'utilisation, le tube transparent et la perche ' Slgnlflca'tllon. dela poubellevbarree d une croix .

contiendront de I'eau. Pour retirer I'eau, soulevez le produit hors de | Ne pas ellmlner Ies”apparells électriques comme un

la piscine ou du spa avec la buse vers le bas pour permettre a déchet habituel, utiliser les systemes de collecte

I'eau de s'écouler. ' séparés.

1. Tirezts(qu le bord (();?jté larriére%du corve:\cﬂle pour r_eI?_ver slon . Contactez votre collectivité locale pour les informations
ergot (& l'intérieur) de I'encoche sur le chassis, puis tirez-le vers A I .
le bas pour libérer complétement le couvercle (fig. 4). , || cgncernant Igs s’ysten.les de coIIe’c.te.dllsponlbIes.

2. Retirez le sachet de pré-filtrage. Videz ce sachet en retirantles | i Si les appareils électriques sont éliminés dans une
feuilles et autres débris puis rincez-le. Rincez le couvercle et décharge publique, des substances dangereuses peuvent s'écouler dans
assurez-vous que le trou de succion n'est pas bouché (fig. 5). ' la nappe phréatique et entrer dans la chaine alimentaire et porter atteinte

3. Effectuez ces opérations dans I'ordre inverse pour assemblera | 3 votre santé et a votre bien-étre.

nouveau le sachet ge pre-flltrage sur le couverdle puis le Quand vous remplacez un ancien appareil par un nouveau, le détaillant a
couvercle sur le chassis. Assurez-vous que les languettes sur

I'intérieur du couvercle (des 2 cotés) sont bien insérées dans I'obligation légale de reprendre votre ancien appareil pour son élimination
I'encoche sur le chassis avant I'opération suivante (fig. 6). sans aucune dépense de votre part.
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Benutzerhandbuch
Modell Nr. #58340
Elektrischer Pool-Vakuumsauger AquaScan

Der elektrische Pool-Vakuumsauger AquaScan ist ideal fir die
Reinigung von kleinen Weichwandpools, Planschbecken und aufblasbaren
Spas. Seine batteriebetriebene Pumpe sorgt fiir eine kabel-und
schlauchfreie Poolreinigung. Sein geringes Gewicht ermdglicht die
miihelose und schnelle Entfernung von Sand, Kies und anderen
Verschmutzungen vom Boden des Pools oder Spas.

Technische Daten
Motor: 12V DC
Batterien: 8 x 1,5V AA erforderlich (Nicht enthalten)

ACHTUNG!

« Dies ist kein Spielzeug. Halten Sie Kinder auRerhalb der Reichweite
dieses Produkts und seines Zubehdrs.

« Dieses Produkt erzeugt eine Sogwirkung. Halten Sie Haare, lose
Kleidung, Finger sowie sémtliche Kérperteile von den Diisen fern.

« Verwenden Sie dieses Produkt niemals, wenn sich Personen im Wasser
befinden.

« Vergewissern Sie sich, dass die Batterien ordnungsgemaR und mit der
korrekten Polaritat eingesetzt sind.

« Mischen Sie nicht neue und gebrauchte Batterien oder Batterien
unterschiedlicher Typen. Verwenden Sie stets einen vollstandigen Satz
neuer Batterien desselben Typs, wenn Sie die Batterien auswechseln.

« Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzuladen, die hierfiir nicht
geeignet sind.

« Entfernen Sie erschopfte Batterien aus dem Produkt.

« Die Versorgungsklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

« Entsorgen Sie verbrauchte Batterien ordnungsgeman.

VORSICHT

- Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir die Verwendung unter Wasser
bestimmt. Versuchen Sie nicht, es fiir andere Zwecke als zur Reinigung
Ihres Pools oder Spas zu benutzen. Der Wasserabzug muss sich
unterhalb der Wasseroberflache befinden.

- Betreiben Sie dieses Produkt nicht auRerhalb des Wassers. Dies kann
den Motor beschadigen.

- Schaben Sie nicht mit dem Saugkopf Uber Acrylflachen lhres Spas, da
dies die Oberflache des Spas beschadigen kann.

- Setzen Sie keine Objekte in den Wasserabzug ein.

- Lassen Sie das Produkt nicht im Pool oder im Spa, wenn es nicht benutzt
wird.

- Tauchen Sie niemals den Griff ins Wasser.

- Blockieren Sie wahrend der Benutzung niemals den Wasserabzug.

Teilelibersicht

Nehmen Sie sich vor der Verwendung Ihres elektrischen
Pool-Vakuumsaugers AquaScan ein paar Minuten Zeit, um sich mit dem
Produkt vertraut zu machen.

Nr. Beschreibung

1 Batterieabdeckung
2 Batteriehalter

3 Griff

4 Ein-/Ausschalter (“I”/”0”)
5 Verstellbare Stange
6 Stangenverriegelung
7 Flugelrad

8 Wasserabzug

9 Saugkopf

10 Biirste

Hinweis: Die Zeichnungen dienen lediglich lllustrationszwecken.
Méglicherweise ist das vorliegende Produkt nicht dargestellt.
Nicht maRstabsgetreu.

Inbetriebnahme des Vakuumprodukts

Montage der Biirste

Richten Sie Kriimmung der Birste mit dem Saugkopf aus
und setzen Sie die Biirste sicher ein (Abb. 1).

Montage des Saugkopfs

Entfernen Sie vorsichtig den Kartonwickel vom Fllgelrad.
Versuchen Sie nicht, den Wickel direkt abzuziehen, sondern
schneiden Sie ihn durch und wickeln Sie ihn ab.

Eine Beschadigung des Flugelrads kann die korrekte Funktion
beeintrachtigen.

Schrauben Sie den Saugkopf sicher auf den Gewindeanschluss,
wie in Abb. 2 dargestellt.

Einsetzen der Batterien
Schrauben Sie die Batterieabdeckung ab und nehmen Sie den
Batteriehalter heraus.

Setzen Sie 8 AA-Batterien entsprech-
end der Polaritatsmarkierungen in den
Batteriehalter.

Richten Sie die Schiene aus und
schieben Sie den Batteriehalter in das
Fach, wobei die Kennzeichnung "TOP"
nach aulen weisen muss (Abb. 3).

Schrauben Sie die Batterieabdeckung
an und stellen Sie sicher, dass sie fest
sitzt (vermeiden Sie ein Uberdrehen
der Schraube).

VORSICHT: Driicken Sie nicht den
Knopf, um das Produkt einzuschalten,
bevor der Reiniger in Wasser getaucht
ist und sich der Wasserabzug unterhalb
der Wasseroberflache befindet.

Reinigung lhres Pools oder Spas

Platzieren Sie das Produkt im Wasser und stellen Sie sicher, dass sich der
Wasserabzug unterhalb der Wasseroberflache befindet. Sie konnen die
Léange des Produkts verstellen, indem Sie die Stangenverriegelung
abschrauben, um den oberen Teil der Stange zu [6sen und entsprechend
der GroRe lhres Pools oder Spas herauszuziehen. Sichern Sie die Stange,
indem Sie die Stangenverriegelung festschrauben. Driicken Sie auf den
mit "I* gekennzeichneten Teil des Knopfs, um mit der Reinigung zu
beginnen.

VORSICHT: Tauchen Sie niemals den Griff ins Wasser. Vermeiden Sie,
dass wahrend des Betriebs der Griff und der Knopf mit Wasser in Kontakt
geraten. Verwenden Sie dieses Produkt niemals ohne eingesetzten
Filterkorb. Dies kann zu dauerhaften Beschadigungen am Fligelrad und
am Motor des Produkts fiihren.

Reinigung des Vorfilterbeutels

ACHTUNG! Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie die nachfolgenden

Schritte ausfiihren.

HINWEIS: Nach der Benutzung sammelt sich im Inneren des

transparenten Rohres und der Stange Wasser an. Heben Sie das Produkt

mit der Diise nach unten aus dem Pool oder Spa und lassen Sie das

Wasser ablaufen.

1. Ziehen Sie am Rand (Riickseite) der Abdeckung und heben Sie die
Lasche (innen) aus der Nut des Baukdrpers. Ziehen Sie sie
anschlieRend vollstandig herunter, um die Abdeckung zu I6sen (Abb. 4).

. Ziehen Sie den Vorfilterbeutel heraus. Entfernen Sie Blatter und andere
Verschmutzungen aus dem Beutel und spiilen Sie ihn aus. Spiilen Sie
die Abdeckung und vergewissern Sie sich, dass die Ansaugéffnung
nicht verstopft oder verschmiert ist (Abb. 5).

. Fiihren Sie die vorgenannten Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus,
um den Vorfilterbeutel wieder an der Abdeckung und die Abdeckung
wieder am Baukérper anzubringen. Vergewissern Sie sich vor der
néchsten Verwendung, dass die Laschen an der Innenseite der
Abdeckung (2 Seiten) sicher in der Nut des Baukdrpers sitzen (Abb. 6).

N
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Wartung und Lagerung

ACHTUNG! Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie Wartungsarbeiten

gleich welcher Art durchfiihren.

« Priifen Sie immer, ob der Vorfilterbeutel verschmutzt ist. Reinigen Sie
ihn, wenn erforderlich.

+ Uberpriifen Sie immer, ob die Ansaugdiise verstopft ist. Schalten Sie das
Gerét aus und reinigen Sie die Diise.

« Wenn das Flugelrad blockiert ist, stellen Sie sicher, dass das Produkt
ausgeschaltet ist.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Fach. Entnehmen Sie den
Vorfilterbeutel und Gberpriifen Sie ihn auf Locher oder Beschadigungen
(ersetzen, wenn erforderlich).

« Spiilen Sie den Wasserabzug ,8" mit Wasser. Entfernen Sie sichtbare
Verschmutzungen. Bringen Sie den Vorfilterbeutel, die
Befestigungselemente, Batterien und die Batterieabdeckung wieder an.
Tauchen Sie den Wasserabzug unter Wasser und schalten Sie das
Produkt ein. Ist weiterhin keine Reinigung méglich, schrauben Sie die
Fligelradkammer ab und entfernen Sie vorsichtig die Verschmutzungen.
Achten Sie darauf, das Fliigelrad nicht zu beschadigen.

HINWEIS: Ziehen und drehen Sie niemals am Fliigelrad.

« Lassen Sie nach der Benutzung immer das Wasser aus der Einheit ab.
Entfernen Sie hierzu die Dise, halten Sie das Produkt waagerecht und
trocknen Sie es vor dem Einlagern.

« Lassen Sie die Einheit nicht im Pool oder im Spa, wenn sie nicht benutzt
wird. Nicht in direktem Sonnenlicht lagern.

« Lagern Sie die Einheit nicht im Freien oder an einem Ort, an dem die
Temperatur unter den Gefrierpunkt fallt.

« Entfernen Sie die Batterien und das Gehéuse, wenn die Einheit langere
Zeit nicht benutzt wird.

+ Halten Sie die Batteriekammer und das Fach stets trocken.

Entsorgung
Bedeutung des durchgestrichenen Abfallbehélters:
Entsorgen Sie elektrische Geréate nicht im Hausmiill,
nutzen Sie die Sammelstellen in ihrer Gemeinde.
Fragen Sie lhre Gemeindeverwaltung nach den
Standorten der Sammelstellen.

_ Wenn elektrische Gerate unkontrolliert entsorgt werden,

konnen wahrend der Verwitterung gefahrliche Stoffe ins

Grundwasser und damitin die Nahrungskette gelangen, oder Flora und

Fauna auf Jahre vergiftet werden.

Wenn Sie das Gerat durch ein neues ersetzen, ist der Verkaufer gesetzlich '

verpflichtet, das alte mindestens kostenlos zur Entsorgung
entgegenzunehmen.

Manuale d’uso
Modello n. #58340
Aspiratore elettrico per piscine AquaScan

L'Aspiratore elettrico per piscine AquaScan ¢é ideale per pulire piccole
piscine con pareti morbide, piscine per bambini e piscine gonfiabili. La
pompa a batteria fornisce una soluzione senza fili né tubi per la pulizia
delle piscine. Il modello leggero assicura una veloce eliminazione di
sabbia, ghiaia e altri detriti dal fondo della piscina con il minimo sforzo.

Specifiche
Motore: 12V CC
Batterie: Funziona con 8 pile AAda 1,5 V (non incluse)

AVVERTENZA!

« Non si tratta di un giocattolo. Tenere il prodotto e i suoi accessori fuori
dalla portata dei bambini.

« |l prodotto ha una forza di aspirazione. Tenere capelli, indumenti larghi,
dita e altre parti del corpo lontani dall'ugello.

« Non usare il prodotto quando ci sono persone in acqua.

« Assicurarsi che le pile siano inserite correttamente e con la giusta
polarita.

« Non utilizzare contemporaneamente batterie vecchie e nuove o di
diverso tipo. Al momento della sostituzione delle batterie, usare sempre
un kit completo di pile nuove dello stesso tipo.

« Non ricaricare batterie non ricaricabili.

« Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.

« Non provocare cortocircuiti tra i terminali di alimentazione.

+ Smalltire le batterie in modo sicuro.

ATTENZIONE

- Questo prodotto & progettato per essere usato solo sott'acqua. Utilizzare il
prodotto per pulire esclusivamente piscine. Immergerlo in acqua sopra lo
sfiato dell'acqua.

- Non utilizzare il prodotto fuori dall'acqua. Cio potrebbe causare danni al
motore.

- Non sfregare la testa di aspirazione contro vasche termali in materiale
acrilico, in quanto cio potrebbe danneggiarne la superficie.

- Non inserire nessun oggetto nello sfiato dell'acqua.

- Non lasciare il prodotto nella piscina o nella vasca quando non € in uso.

- Non immergere mai il manico.

- Non bloccare mai lo sfiato dell'acqua quando € in uso.

Panoramica di riferimento dei componenti
Prima di usare I'Aspiratore elettrico per piscine AquaScan, dedicare
qualche minuto ad acquisire familiarita con esso.

N. Descrizione

1 Coperchio del vano batteria
2 Portabatterie

3 Manico

4 Pulsante acceso/spento “I/O”
5 Asta regolabile

6 Blocco asta

7 Girante

8 Sfiato dell'acqua

9 Testa di aspirazione

10 Spazzola
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Nota: i disegni sono riportati solo a scopo illustrativo e
potrebbero essere diversi dal prodotto. | disegni non sono
in scala.

Montaggio dell'aspiratore

Montaggio della spazzola

Allineare la curvatura della spazzola con la testa di
aspirazione e inserire la spazzola fissandola all'interno

(Fig.1).
W /””
».
Fig.1 Fig.2 j

Montaggio della testa di aspirazione

Rimuovere con attenzione l'involucro di cartone attorno alla girante.

Non rimuoverlo direttamente, ma tagliarlo e srotolarlo.

Qualsiasi danno alla girante potrebbe causare problemi di funzionamento.

Avvitare saldamente la testa di aspirazione al connettore filettato come
mostrato (Fig.2).

Montaggio della batteria
Svitare il coperchio del vano batteria ed estrarre il portabatterie.
Collocare 8 pile AA nel portabatterie seguendo la polarita indicata.

Allineare la gabbia e far scorrere il
portabatterie nel vano con la parola
"TOP" rivolta verso l'esterno, come
mostrato (Fig.3).

Avvitare saldamente il coperchio del
vano batteria e assicurarsi che sia
fissato in modo sicuro (evitare di
danneggiare le viti).

ATTENZIONE: non premere il pulsante
di accensione fino a che il prodotto non
& immerso e il livello dell'acqua supera
lo sfiato dell'acqua.

Pulizia della piscina

Collocare il prodotto in acqua e assicurarsi che il livello dell'acqua
superi lo sfiato dell'acqua. E possibile regolare la lunghezza del
prodotto svitando il blocco dell'asta per sbloccare I'asta superiore
ed estenderla fino alla lunghezza desiderata, a seconda delle
dimensioni della piscina o della vasca termale. Fissare stringendo
il blocco dell'asta. Premere il pulsante “I” per iniziare la pulizia.

ATTENZIONE: non immergere mai il manico. Durante il
funzionamento, evitare che il manico e il pulsante vengano a
contatto con I'acqua. Non usare mai il prodotto senza il cestello del
filtro in posizione. Cid pud causare danni permanenti alla girante e
al motore del prodotto.

Pulizia del sacchetto di prefiltro

AVVERTENZA! Spegnere il prodotto prima di procedere come
segue.

NOTA: Dopo l'utilizzo I'acqua sara immagazzinata all'interno del
tubo trasparente e dell'asta. Per rimuoverla, sollevare il prodotto
dalla piscina con l'ugello rivolto verso il basso, per consentire lo
scarico dell'acqua.

. Tirare il bordo (sul lato posteriore) del coperchio per sollevare la
linguetta (all'interno) dalla tacca sul corpo, quindi abbassarlo per
rimuovere completamente il coperchio (Fig.4).

Estrarre il sacchetto di prefiltro. Svuotare il sacchetto
rimuovendo le foglie e altri detriti, poi sciacquarlo. Sciacquare il
coperchio e assicurarsi che il foro di aspirazione non sia ostruito
(Fig.5).

Eseguire la procedura a ritroso per ricollocare il sacchetto di
prefiltro nel coperchio e quindi il coperchio nel corpo. Assicurarsi
che le linguette all'interno del coperchio (2 lati) siano fissate
nella tacca del corpo prima di un nuovo utilizzo (Fig.6).

-
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Manutenzione e conservazione

AVVERTENZA! Spegnere il prodotto prima di effettuare operazioni di

manutenzione.

« Controllare sempre che il sacchetto di prefiltro non sia pieno di detriti. Se
necessario pulirlo.

« Controllare sempre che I'ugello di aspirazione non sia ostruito.
Scollegare I'alimentazione e procedere con la pulizia

« Se la girante si ostruisce, assicurarsi che il prodotto sia spento.

« Rimuovere le batterie dal vano. Rimuovere il sacchetto di prefiltro e
verificare che non ci siano fori o danni (sostituire se necessario).

« Pulire con acqua lo sfiato dell'acqua “8”. Rimuovere tutti i detriti visibili.
Rimontare il sacchetto di prefiltro, i raccordi, le batterie e il coperchio del
vano batteria. Immergere lo sfiato dell'acqua e accendere il prodotto. Se
non & possibile rimuovere i detriti neanche in questo modo, svitare la
camera della girante e rimuovere con attenzione i detriti in modo da non
danneggiare la girante.

NOTA: non tirare né forzare mai la girante.

« Dopo l'uso, eliminare I'acqua dall'unita rimuovendo I'ugello, tenerlo in
posizione verticale e asciugarlo prima di riporlo.

« Non lasciare ['unita nella piscina quando non € in uso. Non esporre
direttamente ai raggi del sole.

« Non conservare |'unita all'aperto o in ambienti in cui la temperatura
scende sotto lo zero.

« Rimuovere le batterie e la custodia quando |'unita non viene utilizzata per
un lungo periodo.

» Mantenere sempre asciutti la camera e il vano delle batterie.

Smaltimento

Significato dellimmagine raffigurante un bidone della

spazzatura sbarrato:

Non smaltire le apparecchiature elettriche con i normali

rifiuti solidi urbani, ma raccoglierli separatamente.

Per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili,

| contattare le autorita locali.

In caso di smaltimento delle apparecchiature elettriche in
discariche, eventuali perdite di sostanze pericolose potrebbero inquinare
la falda acquifera ed entrare nella catena alimentare, danneggiando cosi
la salute e il benessere delle persone.

Come previsto dalla legge, in caso di sostituzione delle apparecchiature il
venditore & obbligato a ritirare il vecchio dispositivo per il suo smaltimento
gratuito.
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Gebruikershandleiding
Model Nr. #58340
AquaScan Elektrische Zwembadstofzuiger

AquaScan Elektrische Zwembadstofzuiger iis ideaal voor het reinigen
van zachte zwembadwanden, kinderzwembaden en opblaasbare spa's.
Zijn door batterij aangedreven pomp biedt een snoerloze en slangloze
oplossing voor het reinigen van een zwembad. Zijn lichtgewicht ontwerp
zorgt voor een snelle verwijdering van zand, kiezel en ander vuil van de
bodem van een zwembad of spa met minimale inspanning.

Specificaties
Motor: 12V DC
Batterijen: Vereist 8 x 1,5V AA (Niet inbegrepen)

WAARSCHUWING!

« Dit is geen speelgoed. Houd kinderen op een afstand van dit product en
zijn accessoires.

« Dit product produceert zuiging. Houd haar, losse kleding, vingers en alle
lichaamsdelen op een afstand van de zuigmond.

« Gebruik dit product nooit wanneer zich een persoon in het water bevindt.

« Zorg ervoor dat de batterijen juist en met de correcte polariteit geplaatst
zijn.

« Meng nooit nieuwe en gebruikte batterijen of meng geen batterijen van
een verschillend type. Gebruik altijd een volledig nieuwe set batterijen
van hetzelfde type wanneer u batterijen vervangt.

« Niet herlaadbare batterijen niet herladen.

« Verwijder lege batterijen uit het product.

« De voedingsklemmen niet kortsluiten.

« Gooi batterijen op een veilige manier weg.

LET OP

- Dit product is alleen ontworpen voor gebruik onderwater. Probeer dit
product niet te gebruiken om iets anders dan uw zwembad of spa te
reinigen. Het moet ondergedompeld zijn in water over de wateruitlaat.

- Gebruik dit product niet uit het water. Dit kan de motor beschadigen.

- Schraap de zuigkop niet tegen de acryl spa gezien dit het opperviak van
de spa kan beschadigen.

- Plaats geen object in de wateruitlaat.

- Laat het product niet in het zwembad of de spa liggen wanneer het niet in
gebruik is.

- De hendel nooit onderdompelen in water.

- De wateruitlaat nooit blokkeren wanneer in gebruik.

Overzicht onderdelenreferentie
Vooraleer uw AquaScan Elektrische zwembadstofzuiger te gebruiken,
maak uzelf vertrouwd met alle onderdelen.

Nr. Beschrijving

1 Batterijdeksel

2 Batterijhouder
3 Hendel

4 Aan “I”/Uit “O”-knop
5 Instelbare paal
6 Paalvergrendeling
7 Waaier

8 Wateruitlaat

9 Zuigkop

10 Borstel

Opmerking: Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden.
Mogelijk (];een weerspiegeling van het werkelijke product. Niet
op schaal.

Opstelling van stofzuiger

Borstelmontage

Aligneer de kromming van de borstel met de zuigkop en
duw de borstel er stevig in (Fig. 1).

Zuigkopmontage

Verwijder zorgvuldig de kartonverpakking rond de waaier.
Probeer de wikkel niet rechtstreeks weg te trekken, maar snij en
ontrol deze.

Elke beschadiging van de waaier kan deze slecht doen werken.

Schroef de zuigkop stevig op de connector met schroefdraad zoals
weergegeven (Fig. 2).

Batterijmontage

Schroef het batterijdeksel los en verwijder de batterijhouder.
Plaats 8 AA-batterijen in de batterijhouder en volg de gemarkeerde
polariteit.

Aligneer de rib en schuif de
batterijhouder in het vak met het woord
"TOP" naar buiten gericht zoals
weergegeven (Fig. 3).

Schroef het batterijdeksel stevig vast
(vermijd het strippen van de schroef).

LET OP: Druk niet op de knop om het
product in te schakelen tot de
stofzuiger in water ondergedompeld is
en het waterniveau boven de
wateruitlaat ligt.

Uw zwembad of spa reinigen

Plaats het product in het water en zorg ervoor dat het waterniveau net
boven de wateruitlaat is. U kunt de productlengte aanpassen door de
paalvergrendeling los te schroeven, de bovenste paal vrij te maken en
deze naar de gewenste lengte te verlengen volgens de maat van uw
zwembad of spa. Bevestig door de paalvergrendeling vast te zetten. Druk
op de markering "I" op de knop om het stofzuigen te starten.

LET OP: De hendel nooit onderdompelen in water. Vermijd tijdens de
werking contact met de hendel en de knop. Gebruik het product nooit
zonder de filtermand op zijn plaats. Dit kan permanente schade
veroorzaken aan de waaier en de motor.

De pre-filterzak reinigen

WAARSCHUWING! Schakel het product uit vooraleer de volgende

stappen te volgen.

OPMERKING: Er zal water blijven staan in de transparante buis en paal

na gebruik. Om het water te verwijderen, til de stofzuiger uit het zwembad

of de spa met de zuigmond naar beneden gericht zodat het water kan
wegvloeien.

1. Trek aan de rand (aan achterkant) van het deksel om het klepje
(binnenkant) uit de kerf van de behuizing te tillen en trek dan naar
beneden om het deksel volledig los te maken (Fig. 4).

2. Trek de pre-filter zak eruit. Maak deze zak leeg doorbladeren en ander
vuil te verwijderen en de zak dan te spoelen. Spoel het deksel af en
zorg ervoor dat het zuiggat niet verstopt is (Fig. 5).

3. Voer de omgekeerde stappen uit om de pre-filter zak opnieuw te
plaatsen en zet het deksel er terug op. Zorg ervoor dat de lipjes aan de
binnenkant van het deksel (2 kanten) stevig in de kerf van de behuizing
zitten voor de volgende werking (Fig. 6).
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Onderhoud en opberging

WAARSCHUWING! Schakel de stofzuiger uit vooraleer enig onderhoud

wordt uitgevoerd.

« Controleer of de pre-filter zak vol vuil zit. Reinig indien nodig.

« Controleer altijd om te zien of de zuigmond verstopt is. Schakel de
stroom uit en reinig deze

« Als de waaier verstopt is, zorg ervoor dat de stofzuiger uitgeschakeld is.

« Verwijder de batterijen uit het batterijvak. Verwijder de pre-filter zak en
controleer op gaten of schade (vervang indien nodig).

« Spoel de wateruitloop "8" met water. Verwijder alle zichtbaar vuil.
Vervang de pre-filter zak, fittingen, batterijen en batterijdeksel. Plaats de
wateruitlaat onder water en schakel de stofzuiger in. Als het vuil op deze
manier nog altijd niet verwijderd is, schroef de waaierkamer los en
verwijder het vuil zorgvuldig zonder de waaier te beschadigen.
OPMERKING: Trek of draai nooit aan de waaier.

« Laat het water na gebruik altijd weglopen uit de unit door het mondstuk
te verwijderen, de unit verticaal te houden en te drogen véér het
opbergen.

« Laat de unit niet in het zwembad of de spa liggen wanneer deze niet in
gebruik is. Niet opbergen onder direct zonlicht.

« Niet opbergen buitenshuis of in een plaats waar de temperatuur onder
het vriespunt kan dalen.

« Verwijder de batterijen en het omhulsel wanneer de unit gedurende een
periode niet zal worden gebruikt.

+ Houd de batterijruimte en -vak altijd droog.

Weggooien

Betekenis van doorkruiste vuilbak:

Elektrische apparatuur dient niet afgedankt te worden samen met het
gewoon huishoudelijk afval.

Contacteer uw plaatselijke overheid om meer informatie

te krijgen over de beschikbare manieren van

afvalophaling.

Wanneer elektrische apparatuur gedumpt wordt in de

natuur, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater
L sijpelen en in de voedselketen terechtkomen, wat

schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.

Wanneer u uw oude apparatuur wilt vervangen door nieuwe, is de

verkoper wettelijk verplicht uw oude apparatuur gratis terug te nemen voor

afdanking.

Manual de instrucciones
N° de modelo 58340
Aspirador de piscinas eléctrico AquaScan

El aspirador de pi eléctrico AquaScan es ideal para limpiar
piscinas de paredes flexibles, piscinas infantiles e hidromasajes
hinchables. Su bomba, que funciona con pilas, proporciona una solucion
libre de tubos y cableado para la limpieza de su piscina. Su disefio ligero
garantiza una eliminacién rapida de arena, gravilla y otros residuos del
fondo de la piscina o hidromasaje con el minimo esfuerzo.

Especificaciones
Motor: 12V CA
Pilas: Precisa 8 pilas AAde 1,5 V (no incluidas)

ATENCION

« Esto no es un juguete. Mantenga a los nifios alejados de este producto y
SUS accesorios.

« Este producto provoca succion. Mantenga el cabello, las prendas de
ropa holgadas, los dedos y todas las partes del cuerpo alejadas de la
boquilla.

« No utilice este producto cuando haya personas en el agua.

« Asegurese de insertar las pilas adecuadas y con la polaridad correcta.

« No mezcle pilas nuevas y usadas ni mezcle pilas de distintos tipos. Al
cambiar las pilas, utilice siempre un juego completo de pilas nuevas del
mismo tipo.

« No recargue pilas no recargables.

« Retire las pilas agotadas del producto.

« No deben provocarse cortocircuitos en los terminales de alimentacion.

« Elimine las pilas de forma segura y correcta.

PRECAUCION

- Este producto esta disefiado Unicamente para ser utilizado bajo el agua.
No intente utilizar este producto para limpiar otra cosa que no sea una
piscina o un hidromasaje. Debe estar sumergido en agua hasta la salida
de agua.

- No ponga en marcha este producto fuera del agua. Esto podria dafiar el
motor.

- No raspe el cabezal de succion contra superficies acrilicas del
hidromasaje, pues esto podria provocar dafos a este tipo de superficies.

- No inserte ningun objeto en la salida de agua.

- No deje el producto en la piscina o el hidromasaje cuando no esté en uso.

- No sumerja el asa en el agua.

- No bloquee la salida de agua durante el uso.

Resumen de referencias de piezas
Antes de utilizar el aspirador de piscinas eléctrico AquaScan, dedique
unos minutos a familiarizarse con él.

N° Descripcion

1 Tapa del compartimento de las pilas
2 Soporte de las pilas
3 Asa

4 Boton “I”/Off “O”
5 Mango ajustable
6 Bloqueo de mango
7 Propulsor

8 Salida de agua

9 Cabezal de succion
10 Cepillo
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Nota: Los dibujos sirven solo como ejemplo. Puede que
no se correspondan con el producto real. No a escala.

Montaje del aspirador

Montaje del cepillo

Alinee la curvatura del cepillo con el cabezal de succion
e inserte el cepillo en el mismo de forma segura (Fig.1).

o
SN @\//’”
Fig.1 Fig.2 :;

Montaje del cabezal de succion

Retire con cuidado el envoltorio de cartén que rodea el propulsor.

No intente retirar el envoltorio directamente, debe cortarlo y desenrollarlo.
Cualquier dafio provocado en el propulsor puede hacer que funcione de
forma anémala.

Enrosque el cabezal de succion de forma segura en el conector roscado,
tal y como se indica (Fig. 2).

Colocacion de las pilas
Desatornille la tapa del compartimento de las pilas y extraiga el
soporte de las pilas.

Coloque 8 pilas AA en el soporte
correspondiente respetando la
polaridad.

Alinee la pestafa y deslice el soporte
de las pilas en el compartimento
orientando la palabra “TOP” hacia el
exterior, tal y como se muestra (Fig. 3).

Atornille la tapa del compartimento de
las pilas de forma segura (evite apretar
en exceso el tornillo).

PRECAUCION: No pulse el botén para
encender el producto hasta que el

aspirador esté sumergido en agua y el
nivel de agua rebase la salida de agua.

Limpieza de su piscina o hidromasaje

Introduzca el producto en el agua y asegurese de que el nivel de
agua cubra la salida de agua. Puede ajustar el largo del producto
desenroscando el bloqueo del mango para liberar el mango
superior y extenderlo a la medida deseada, de acuerdo con el
tamano de su piscina o hidromasaje. Asegure apretando el
dispositivo de bloqueo del mango. Coloque el botén en “I” para
iniciar el aspirado.

PRECAUCION: No sumerja el asa en el agua. Durante el
funcionamiento, evite que el agua entre en contacto con el asa y el
botén. No utilice nunca este producto si la cesta de filtrado no esta
en posicion. Esto podria provocar dafios permanentes en el
propulsor y el motor del producto.

Limpieza de la bolsa de prefiltrado

ATENCION Apague el producto antes de proceder a las siguientes
operaciones.

NOTA: Después del uso, quedara agua almacenada en el interior
del tubo transparente y el mango. Para retirar el agua, eleve el
producto por encima de la piscina o hidromasaje con la boquilla
orientada hacia abajo para que salga toda el agua.

. Tire del borde (en la parte posterior) de la tapa para separar la
pestafia (interior) del cuerpo y tire completamente de ella hacia
abajo para soltar la tapa (Fig. 4).

Extraiga la bolsa de prefiltrado. Vacie la bolsa retirando las

hojas y otros residuos presentes y lave con agua. Aclare la tapa y
asegurese de que el orificio de succion no esté obstruido (Fig. 5).
Repita los pasos anteriores en orden inverso para montar la
bolsa de prefiltrado en la tapa y, a continuacién, la tapa en el
cuerpo del aparato. Asegurese de que las pestafias en el interior
de la tapa (2 lados) se introduzcan en la muesca del cuerpo del
aparato antes de seguir utilizandolo (Fig. 6).
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Limpieza y almacenamiento

ATENCION Apague el producto antes de proceder a las operaciones de

mantenimiento.

« Compruebe siempre que la bolsa de prefiltrado no esté llena de
residuos. Proceda a limpiarla si fuera necesario.

« Compruebe siempre si la boquilla de succion esta obstruida. Desconecte
la alimentacion y proceda a su limpieza.

« Si el propulsor se obstruye, asegurese de apagar el aparato.

« Retire las pilas del compartimento. Retire la bolsa de prefiltrado y
compruebe la presencia de orificios o dafios (cambie si fuera necesario).

« Lave la salida de agua “8” con agua. Retire cualquier residuo visible.
Vuelva a colocar la bolsa de prefiltrado, las pilas y la tapa del
compartimento de las pilas. Sumerja la salida de agua y encienda el
producto. Si todavia asi es incapaz de retirar la suciedad, desatornille la
camara del propulsor y retire cuidadosamente los residuos, teniendo
cuidado de no dafar el propulsor.
NOTA: No tire ni haga girar el propulsor.

« Después del uso, drene el agua del aparato retirando la boquilla,
sosteniéndola verticalmente y secandola antes del almacenamiento.

« No deje el producto en la piscina o el hidromasaje cuando no esté en
uso. No guardar bajo la luz directa del sol.

* No guarde el aparato en exteriores ni en un lugar donde se alcancen
temperaturas bajo cero.

« Retire las pilas y la carcasa cuando el aparato no se vaya a utilizar por
un periodo prolongado.

» Mantenga siempre seco el compartimento y el alojamiento de las pilas.

Eliminacién
Significado del cubo de la basura tachado:
No tire los aparatos eléctricos con los residuos
municipales no clasificados, use los sistemas de
recogida separada.
Péngase en contacto con las autoridades municipales
| para conocer los sistemas de recogida disponibles.
Si se tire los aparatos eléctricos en vertederos o en
descargas, las sustancias peligrosas pueden llegar a las corrientes de
agua e introducirse en la cadena alimentaria, dafiando su salud y
bienestar.
Cuando sustituya los aparatos antiguos, el vendedor esté legalmente
obligado a recoger su antiguo aparato para su correcta eliminacion sin
ninguin cargo adicional.
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Brugervejledning
Modelnr. 58340
AquaScan elektrisk bassinstevsuger

Den elektriske AquaScan bassinstevsuger er ideel til rengering af sma
bassiner med blade vaegge, bernesoppebassiner og oppustelige spabade.
Dens batteridrevne pumpe giver en lednings- og slangefri lgsning il
bassinrensning. Dens letvaegtskonstruktion sikrer en hurtig fiernelse af
sand, smasten og andet snavs fra bunden af en pool eller spa med en
minimal anstrengelse.

Specifikationer
Motor: 12V DC
Batterier: Kreever 8 x 1,5 V AA batterier (medfelger ikke)

ADVARSEL!

« Dette er ikke et legetgj. Hold apparatet og dets udstyr uden for bgrns
reekkevidde.

« Dette apparat danner sug. Hold har, lgst tej, fingre og alle kropsdele vaek
fra dysen.

« Brug aldrig dette apparat med personer i vandet.

« Sorg for, at batterierne er isat korrekt og er korrekt polet.

« Bland ikke nye og brugte batterier eller batterier af forskellig type. Brug
altid et komplet szt nye batterier af samme type ved udskiftning af
batterier.

« Forsag ikke at oplade ikke-genopladelige batterier.

« Tag opbrugte batterier ud af apparatet.

« Batteriets poler ma ikke kortsluttes.

« Bortskaf batterierne pa forsvarlig vis.

FORSIGTIG

- Dette apparat er kun beregnet til undervandsbrug. Forseg ikke at bruge
dette apparat til at rense andet end dit bassin eller spa. Det skal veere
neddykket i vand til op over vandafgangen.

- Undlad at bruge dette apparat over vand. Det kan beskadige motoren.

- Skrab ikke sugemundstykket mod et spabad af akryl, da dette kan
beskadige spabadets overflade.

- Put ikke genstande ind i vandafgangen.

- Efterlad ikke apparatet i bassinet eller spabadet, nar det ikke bruges.

- Dyp aldrig handtaget i vand.

- Bloker ikke vandafgangen under brug.

Oversigt over dele
For brug af den elektriske AquaScan bassinstavsuger, skal du bruge nogle
minutter til at lzere den at kende.

Nr. Beskrivelse

1 Batteridaekslet
2 Batteriholder
3 Handtag

4 Taend “I”/Slukket “O” afbryderknap

5 Justerbar stang
6 Stanglas

7 Impeller

8 Vandafgang

9 Sugehoved
10 Borste

Bemaerk: Tegmnq(eme er udelukkende til illustrationsbrug. De
ger}giver maske kke det aktuelle apparat. lllustrationen er ikke
maltro.

Klargering af stevsugerapparatet
Borsteenhed

Flugt barstens kurvelln e med sugehovedet og saet
barsten godt fast i det Flg 1).
SN 4
Fig.1
, Sugehovedenhed
Fjern forsigtigt kartonemballagen omkring impelleren.

Prov ikke at traeskke emballagen vaek men skaer og rul den af.
Eventuelle skader pa impelleren kan fa den til at fejlfungere.

Skru sugehovedet forsvarligt fast pa gevindstykket som vist (Fig.2).

Isatning af batteri

Skru batterideekslet af og tag batteriholderen ud.

Szet 8 AA-batterier i batteriholderen, sa de vender, som
afmaerkningen viser.

Flugt styret og skub batteriholderen ind
' i batterirummet med ordet “TOP” vendt
udad som vist (Fig.3).

' Skru batteridaekslet stramt pa og serg
for, at det sidder forsvarligt fast (undga
at overspaende skruen).

FORSIGTIG: Tryk ikke pa knappen for
at teende apparatet, for renseren er
neddykket i vandet, og vandet star over
vandafgangen.

Rengering af bassin eller spa

Stik apparatet ned i vandet og serg for, at vandspejlet star over
vandafgangen. Apparatets laeengde kan justeres ved at Iasne stanglasen,
sa den pverste stang frigeres, og treekke den ud til den gnskede laengde,
sa den passer til bassinets eller spabadets sterrelse. Fastger den ved at
spaende stanglasen. Tryk pa “I™-maerket p& knappen for at starte
sugningen.

FORSIGTIG: yp aldrig handtaget i vand. Undga vandkontakt med
handtaget og knappen, mens apparatet kerer. Brug aldrig apparatet, uden
at filterkurven pa plads. Dette kan give varige skader pa apparatets
impeller og motor.

Rengering af forfilterposen

ADVARSEL! Sluk apparatet, for du gar videre med falgende trin.

BEMZAERK: Der vaere vand i det gennemsigtige rer og stangen efter brug.

Vandet fiernes ved at lofte apparatet ud af bassinet eller spabadet med

dysen vendt nedad, sa vandet kan lgbe ud.

1. Treek kanten (pa bagsiden) af deekslet for at lofte dens flig (indvendigt)

fra slidsen i huset, og treek den derefter nedad for at frigere deekslet helt

' (Fig.4).

, 2. Treek forfilterposen ud. Tem denne pose ved at fierne blade og andet

snavs, og skyl den. Skyl daekslet og serg for, at sugehullet ikke er

tilstoppet (Fig.5).

1 3. Udfer de foregaende trin i modsat reekkefalge for at montere
forfilterposen pa daekslet og seette daekslet pa huset. Serg for, at fligene
indvendigt pa deekslet (2 sider) er fastgjort i slidsen pa huset for naeste

v brug (Fig.6).
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Vedligeholdelse og opbevaring

ADVARSEL! Sluk apparatet, fer du pabegynder vedligeholdelse.

« Kontroller altid, om forfilterposen er fuld af snavs. Rens den om
nedvendigt.

« Kontroller altid, om sugedysen er tilstoppet. Sluk for stremmen og rens
den

« Hvis impelleren tilstoppes, skal det sikres, at apparatet er slukket.

« Fjern batterierne fra batterirummet. Fjern forfilterposen og se efter huller
eller skader (udskift den om ngdvendigt).

« Skyl vandafgangen “8” med vand. Fjern alt synligt snavs. Udskift
forfilterpose, fittings, batterier og batterideeksel. Placer vandafgangen
under vand og teend for afbryderen. Hvis snavset ikke kan fiernes pa
denne made, skrues impellerhuset af, og snavset fiernes omhyggeligt for
ikke at skade impelleren.

BEMZAERK: Treek aldrig i impelleren og tving den aldrig rundt.

« Efter endt brug skal vandet altid temmes af apparatet ved at fierne
dysen, holde den lodret og tarre den far opbevaring.

« Efterlad ikke apparatet i bassinet eller spabadet, nar det ikke bruges. Ma
ikke opbevares i direkte sollys.

« Apparatet ma ikke opbevares udenders eller pa steder, der er udsat for
frost.

« Udtag batterierne og holderen, nar apparatet ikke skal anvendes i
leengere tid.

« Hold altid batteriholderen og rummet tarre.

Bortskaffelse

Betydning af overkrydset skraldespand med hjul:

Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald, benyt
separate indsamlingsfaciliteter. Kontakt din kommune for oplysninger
vedrgrende de indsamlingssystemer, der er tilgaengelige. Hvis elektriske
anordninger bortskaffes pa lossepladser eller i
affaldsbunker, kan farlige stoffer synke ned i
grundvandet og komme ud i fadevarer, hvilket
beskadiger dit helbred og velbefindende. Nar zeldre
anordninger erstattes af nye, er detailforhandleren
forpligtet il at tage dine gamle anordninger retur til
bortskaffelse uden betaling.

Manual do Proprietario
Modelo N.° #58340
Aspirador de Piscina eléctrico AquaScan

0 Aspirador de Piscina Eléctrico AquaScan é ideal para limpar
pequenas piscinas de paredes flexiveis, piscinas para criangas e spas
insuflaveis. A sua bomba alimentada a bateria fornece uma solugéo sem
fios e livre de mangueira para limpeza da piscina. O seu design ligeiro
assegura a rapida eliminagéo de areia, gravilha e outros detritos do fundo
de uma piscina ou spa com o minimo de esforgo.

Especificagoes
Motor: 12V CC
Baterias: requer 8 x 1,5V AA (N&o incluidas)

AVISO!

« Isto ndo € um brinquedo! Mantenha as criangas afastadas deste produto
e dos seus acessorios.

« Este produto cria sucgdo. Mantenha o cabelo, vestuario solto, dedos e
todas as partes do corpo afastadas do bocal.

« Nunca use este produto quando estiverem pessoas na agua.

« Certifique-se que as baterias estéo inseridas devidamente e com a
polaridade correcta.

« N&o misture baterias novas e usadas ou misture baterias de tipos
diferentes. Utilize sempre um conjunto de baterias novas do mesmo tipo
quando substituir as baterias.

« N&o recarregue baterias ndo-recarregaveis.

* Remova as baterias gastas do produto.

« Os terminais de abastecimento n&o devem ser expostos a curto-circuito.

« Elimine as baterias de forma segura.

CUIDADO

- Este produto esta concebido apenas para utilizagéo subaquética. Nao
tente utilizar este produto para limpar outras coisas que néo a sua piscina
ou spa. Este deve ser mergulhado em agua sobre a saida de agua.

- Nao opere este produto fora da agua. Isso pode danificar o motor.

- N&o raspe a cabega de sucg&o contra spas acrilicos ja que isso pode
danificar a superficie do spa.

- N&o insira quaisquer objectos na ranhura de saida de agua.

- N&o deixe o produto na piscina ou spa quando néo estiver em utilizagao.

- Nunca mergulhe o manipulo em agua.

- Nunca bloqueie a saida de agua quando em utilizag&o.

Vista geral de Referéncia de Pegas
Antes de usar o seu Aspirador de Piscina Eléctrico AquaScan, gaste
alguns minutos para se familiarizar com o mesmo.

Nao. Descrigao
1 Tampa do compartimento da bateria
2 Suporte de bateria
3 Manipulo
4 Botao Ligar “I”/Desligar “0”
5 Haste ajustavel
6 Fecho da haste
7 Rotor
8 Saida de agua
9 Cabega de sucgao
10 Escova
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Nota: Os desenhos servem apenas para fins ilustrativos.
Podem nao ilustrar o produto real. Nao esta a escala.

Configuracao do Produto Aspirador

Montagem da Escova

Alinhe a curvatura da escova com a cabega de sucgao e
insira a escova na mesma de forma segura (Fig.1).

o
SN @\//’”
Fig.1 Fig.2 :;

Montagem da Cabega de Sucgao

Elimine cuidadosamente a embalagem de cartdo em volta do rotor.
Nao tente arrancar directamente a embalagem, mas antes corte-a e
desenrole-a.

Qualquer dano ao rotor pode causar que este funcione indevidamente.

Aparafuse a cabega de sucgdo em seguranga ao conector roscado como
ilustrado (Fig.2).

Montagem das Baterias
Desaparafuse a tampa de baterias e retire o suporte de baterias.

Coloque 8 baterias AA no suporte de
baterias de acordo com a polaridade
assinalada no mesmo.

Alinhe a aleta e deslize o suporte de
baterias para o compartimento com a
palavra “TOP” voltada para fora como
ilustrado (Fig.3).

Aparafuse a tampa das baterias de
forma justa e certifique-se que esta
segura (evite descarnar o parafuso).

CUIDADO: Nao pressione o botédo para
ligar o produto até que o limpador
esteja imerso em agua e o nivel da
agua esta acima da saida de agua.

Limpeza da sua Piscina ou Spa

Coloque o produto na agua e certifique-se que o nivel da dgua
estd acima da saida de agua. Pode ajustar o comprimento do
produto desaparafusando o fecho da haste para libertar a haste
superior e depois estendé-la até ao comprimento pretendido de
acordo com o tamanho da sua piscina ou spa. Prenda apertando o
fecho da haste. Pressione a marca “I” no botdo para comegar a
aspirar.

CUIDADO: Nunca mergulhe o manipulo em agua. Durante a
operagao, evite o contacto da agua com o manipulo e botao.
Nunca utilize o produto sem o cesto de filtro no seu lugar. Isto
pode causar danos permanentes no rotor do produto e no motor.

Limpeza do Saco Pré-Filtro

AVISO! Desligue o produto antes de prosseguir com os passos
seguintes.

NOTA: Ficara armazenada agua no interior do tubo transparente e
da haste depois da utilizagdo. Para remover a agua, eleve o
produto da piscina ou spa com o bocal voltado para baixo de
forma a permitir que a agua drene.

1. Puxe a extremidade (no verso) da cobertura para levantar a
pastilha (interior) da ranhura no corpo e depois empurre para
baixo para libertar totalmente a tampa (Fig.4).

Puxe para fora o saco pré-filtro. Esvazie o saco removendo as
folhas e outros detritos, e depois enxague-o. Enxagle a tampa
e certifique-se que o seu orificio de sucgé@o ndo esta obstruido
(Fig.5).

Inverta os passos anteriores para montar o saco pré-filtro
novamente na tampa e depois insira a tampa no corpo.
Certifique-se que as pastilhas no interior da tampa (2 lados)
estdo presas na ranhura do corpo antes da operagao (Fig.6).

[

o

Manutengao e Armazenamento

AVISO! Desligue o produto antes de qualquer manuteng&o.

« Verifique sempre se o saco pré-filtro esta cheio de detritos. Limpe se
necessario.

« Verifique sempre se o bocal de sucg&o esta obstruido. Desligue a
alimentag&o e limpe-o.

« Caso o rotor fique obstruido, certifique-se que o produto esta na posicao
desligado.

* Remova as baterias do compartimento. Remova o saco pré-filtro e
verifique a existéncia de orificios ou danos (substitua se necessario).

« Lave a saida de 4gua “8” com &gua. Remova quaisquer detritos visiveis.
Substitua o saco pré-filtro, unides, baterias e tampa da bateria. Posicione
a saida de 4gua debaixo de &gua e ligue o interruptor do produto para
ligado. Caso ainda nao consiga remover os detritos desta forma,
desaparafuse a camara do rotos e remova os detritos cuidadosamente,
de forma a nao danificar o rotor.

NOTA: Nunca puxe e force o rotor.

« Depois da utilizagdo, drene sempre a dgua da unidade removendo o
bocal, segure-o verticalmente e seque-o antes de armazenar.

» N&o deixe a unidade na piscina ou spa quando n&o estiver em utilizagéo.
N&o armazene sob luz solar directa.

* Ndo armazene a unidade no exterior ou num local onde a temperatura
desca abaixo do congelamento.

* Remova as baterias e a caixa quando a unidade n&o seja utilizada
durante um longo periodo.

» Mantenha sempre a camara das baterias e 0 compartimento seco.

Eliminagao
Significado do caixote do lixo tragado:
Nao jogue as aparelhagens elétricas no lixo normal que
é recolhido, mas joque-o em cestas de coleta
apropriadas.
Contate o 6rgdo governamental local para informagdes
|| apropriadas no que diz respeito aos sistemas de coleta
disponiveis.
Se as aparelhagens elétricas forem jogadas em um depositos ou
descargas, substancias perigosas podem vazar para os lengdis freaticos e
entrar na cadeia alimentar, causando problemas a sua salude e bem estar.

, Ao substituir antigas aparelhagens com novas, o revendedor é legalmente

12

obrigado a retirar a velha aparelhagem para eliminagéo sem custo
adicional.
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ErXEIPIAIO XPHZTH
MONTEAO AP. #58340
HAEKTPIKH ZKOYTA MNIZINAZ AQUASCAN

H HAEKTPIKH ZKOYNA MIZINAZ AQUASCAN ELECTRIC POOL VACUUM
EINAI IAANIKH A TON KA©APIZMO MIKPQON MIZINON MAAAKON
TOIXQMATQON, NMAIAIKON NIZINON KAl ®OYZKQTON SPA. H ANTAIA
MNATAPIAZ NAPEXEI MIAAYZH A TON KAGAPIZMO NIZINAZ XQPIZ TH
XPHZH KAAQAION KAI EYKAMNTON ZOAHNON. O EAADPYZ IXEAIAYMOZ
THZ EZAZOAAIZEI TPHTOPH AMOMAKPYNZH THX AMMOY, TON XAAIKION
KAIAAAQN YMOAEIMMATON AMO TON MYOMENA THX MIZINAL H SPAME
THN EAAXIZTH NMPOXMAGEIA.

NPOAIATPAOEX
KINHTHPAZ: 12V DC
MMATAPIEZ: AMAITOYNTAI 8 MMATAPIEZ AA 1,5V (AEN NMEPIAAMBANONTAI)

MPOEIAOMOIHZH!

+ AEN EINAI TTAIXNIAI. KPATHXTE TA MAIAIA MAKPIAAMO AYTO TO
MPOION KAI TA EZAPTHMATA TOY.

+AYTO TO MPOION AHMIOYPTEI ANAPPO®H3H. KPATHZTE TA
MAAAIA, TA XAAAPA POYXA, TA AAXTYAA KAl OAA TAMEPH TOY
SOMATOS MAKPIAATIO TO AKPO®YSIO.

+ MOTE MH XPHEIMOMOIHZETE AYTO TO MPOION OTAN YMAPXEI
KATMOIO ATOMO TO NEPO.

+ BEBAIQOEITE OTI Ol MIATAPIEX. EXOYN TOMOGETHOEI ZQZTA
KAI'ME TH 2Q3TH MNOAIKOTHTA.

* MH XPHZIMOMMOIEITE MAZI MAAIEZ KAI KAINOYPTIEZ MMATAPIES
H MMATAPIEX. AIAGOPETIKQN TYTON. MANTOTE XPHZIMOTOIEITE
ENATNAHPEX ET NEQN MIMATAPION TOY IAIOY TYNOY KATATHN
ANTIKATAZTAYH TON MMATAPIQN.

+ MH ®OPTIZETE MH ENANA®OPTIZOMENES MMNATAPIES.

+ AGAIPEITE TIZ EZANTAHMENES MIMATAPIEZ AMO TO MPOION.

+ Ol AKPOAEKTEZ TPOCDOAOZIAZ AEN MPEMEI NA
BPAXYKYKAQNONTA

+AMOPPIWTE TIZ MI'IATAPIEZ ME AXOAAEIA.

NPOZOXH

- TO NMPOION AYTO EXEI $XEAIAXTEI MONO T'lA YTIOBPYXIA XPHXH.
MHN EMIXEIPHZETE NA XPHXIMOMOIHXETE AYTO TO MNPOION TA
NA KAGAPIZETE OTIAHMOTE AAAO AMO THN MIZINAH TO SPA.
MPENEI NABYOIZETAI XTO NEPO MEXPI MTANQ AMO THN OMNH
EZAEPQIHS.

- MH AEITOYPTEITE AYTO TO MPOION EZQ AMO TO NEPO. MMOPEI
NA TPOKAHOEI ZHMIA TON KINHTHPA.

- MHN ZYNETE THN KEQAAH ANAPPOOHXH?. ENANQ ZE AKPYAIKO
SPA, KAOQZ AYTO MMOPEI NA MPOKAAEZEI ZHMIA £ THN
EMNIOANEIATOY SPA.

- MHN EIZAFETE OMOIOAHMOTE ANTIKEIMENO XTHN OMNH EZAEPQXHX.

- MHN AGHNETE TO MPOION MESA STHN MIZINA H TO SPA, OTAN AEN EINAI
YE XPHZH.

- MOTE MH BYOIZETE TH AABH XTO NEPO.

- MOTE MHN KAEINETE THN ONH EZAEPQXHY. KATATH XPHZH.

ENIZKOMHZH ANA®OPAL EZAPTHMATQN
MPIN XPHZIMOMOIHZETE THN HAEKTPIKH ZKOYTA MIZINAZ AQUASCAN,
AQIEPQITE AIFAAEMNTATIANA EZOIKEIQOEITE ME AYTHN.

AP. NEPIFPA®H

1 KAAYMMA MMATAPIQN

2 YNOAOXH MMATAPIQN

3 AABH

4 NAHKTPO ENEPIrOMOIHZHZ

“1”JANENEPIOMNOIHZHZX “O”

5 PYOMIZOMENO KONTAPI

6 AZQAAEIA KONTAPIOY

7 OTEPQTH

8 OMNH EEAEPQZHZ

9 KE®AAH ANAPPO®HZHZ
10 BOYPTZA

THMEIQ3 H: TA XXEAIA EINAI MONO A AOIOYZ
AMEIKONIZHZ. MITIOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI XTO
MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI YO KAIMAKA.

, MPOETOIMAZIA TOY MPOIONTOZ

ZYNAPMOAOIHZH BOYPTZAZ
EYOYI'PAMMIZTE THN KAMMYAOTHTA THX BOYPTZAY ME
THN KEQAAH ANAPPOOHYHX. KAI EIXATETE TH BOYPTZA ZE
AYTH XTAGEPA (EIK ).

SN

EIK.1

ZYNAPMOAOTHZH KEQAAHZ ANAPPOOHZHE
I']POZEKTIKAA!DAIPEZTE TO XAPTONENIO NEPITYAIrMATYPQAMNO TH
OTEPQ

MHN I'IPOZI'IAG)HZETE NAAQAIPEXETE TO MEPITYAI'MA TPABONTAY
AMNEYGEIAL, AMA KOWTE TO KAI ZETYAIZTE TO.

OMOIAAHMOTE ZHMIA £TH ®TEPQTH MMOPEI NA TIPOKAAEZEI KAKH
NEITOYPTIA.

BIAQYTE KAAA THN KEQAAH ANAPPOOHZHZ 3TO XYNAEXMO ME
ZMEIPQMA ONQZ GAINETAI (EIK.2).

TOMOGETHZH MMATAPIQN
=EBIAQXTE TO KAAYMMA TON MMATAPION KAI AQAIPEZTE THN

YNOAOXH TQN MMATAPIQN.
TOMOGETHZTE 8 MMATAPIEX AA ZTHN
YMOAOXH TON MMATAPION, £YMOQONA ME
' THN NMOAIKOTHTA MOY ANATPAGETAI XE
AYTHN

' EYOYTPAMMIXTE TH NEYPQXH KAI
ZYPETE THN YNOAOXH TON MIMATAPIQN
MEZA £TO AIAMEPIZMA ME TH AE=H "TOP"
NPOX TAEZQ, ONQZ QAINETAI (EIK. 3).

BIAQZTE ZOIKTA TO KAAYMMA TON
MIMATAPION KAI BEBAIQOEITE OTI EINAI
AYQAAEL (AMTODYTETE NA
KATAZTPEWETE TO ZMEIPQMA).

MPOXOXH: MHN MIEZETE TO NAHKTPO
IlANAENEPTOMOIHZETE TO MNPOION EQX
OTOY H KOYMNANABYOIZTEI TO NEPO
KAI'H 2TAOMH TOY NEPQOY BPIZKETAI
MANQAIMO THN OMH EZAEPQZHX.

©

' KAGAPIZMOZ THZ MNIZINAZ H TOY SPA

TOMOGETHZTE TO MPOION XE NEPO KAI BEBAIQOEITE OTI H XTAOMH
TOY NEPOY EINAI TANQ AMO THN OMH EZAEPQZHX. MMOPEITE NA
PYOMIZETE TO MHKOZ TOY MPOIONTOX ZEBIAQNONTAZ THN AZGAAEIA
TOY KONTAPIQY T'IANAAMEAEYOEPQIETE TO EMANQ KONTAPI KAl XTH
ZYNEXEIANATO EMNEKTEINETE 2TO ENIOYMHTO MHKOZ XYM®QNA ME
TO METE©OZ THz MIZINAZ H TOY SPA. XTEPEQSTE ZOIMTONTAZ THN
AZOAAEIATOY KONTAPIOY. MIEZTE TH THMANXH “I" TANQ 2TO
I'I/\gKTPO A NA ZEKINHZETE TO KA©APIZMA ME THN HAEKTPIKH
ZKOYNA.

NPOZOXH: NMOTE MH BYOIZETE TH AABH ZE NEPO. KATA TH AEITOYPTIA,
AMO®YTETE THN EMA®H TOY NEPOY ME TH AABH KAI TO NMAHKTPO.
MOTE MH XPHZIMOTIOIEITE AYTO TO MPOION XQPIZ TO ®IATPO X TH
©EXH TOY. AYTO MIMOPEI NA MPOKAAE2EI MONIMH BAABH £TH
OTEPQTH KAI TON KINHTHPA TOY MPOIONTOX.

KAGAPIZMOZ TOY ZAKOY MPOIATPOY B
NPOEIAOMNOIHZH! AMENEPTOMOIHZTE TO MPOION MPIN MPOXQPHZETE
ZTA TAPAKATQ BHMATA.
IHMEIQZH: TO NEPO OA MAPAMEINEI XTO EXQTEPIKO TOY AIAGANOYZ
ZOAHNA KAI META TH XPHZH TOY KONTAPIOY. I'lA NAATIOMAKPYNETE
TO NEPO, ANASHKQETE TO MPOION AMO THN MIZINAH TO SPA ME TO
AKPODYSI0 P03 TA
KATQ MANAENITPEWETE £TO NEPO NAAMOXTPAITIZTEI
' 1. TPABH=TE THN AKPH TOY KAAYMMATOZ. (XTHN MIZQ MNAEYPA) A NA
ANAYHKQZETE THN QTIAA TOY (EZQTEPIKA) AMO THN EFKOMH STON
KOPMO KAI £TH XYNEXEIA TPABH=TE PO TAKATQ IANA
1+ ANMEAEYOEPQIETE MAHPQX TO KAAYMMA (EIK. 4).
. TPABH=TE EZQ TO AKO MPO®IATPOY AAEIAZTE AYTO TO *AKO
't AQAIPONTAS TA ®YAAA KAI TAAAAA YNIOAEIMMATA KAI £TH ZYNEXEIA
ZEMAYNETE TON. ZEMAYNETE TO KAAYMMA KAl BEBAIQOEITE OTI H
OMNMH ANAPPO®HzHZ AEN EINAI BOYAQMENH (EIK.5).
. ANTIZTPEWTE TA MPOHI OYMENA BHMATATIA NA
EMANAZYNAPMOAOMHZETE TO ZAKO MPO®IATPOY $TO KAAYMMA
'+ KAI'ZTH ZYNEXEIA TO KAAYMMA TON KOPMO. BEBAIQOEITE OTI Ol
QTIAEZ XTO EXQTEPIKO TOY KAAYMMATOZ (2 NMAEYPEZ) EINAI
' AZOAAIZMENES STHN ETKOMH TOY KOPMOY MPIN AMO THN
EMOMENH AEITOYPTIA (EIK. 6).

N

w
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ZYNTHPHZH KAI ANOOHKEYZH B

MPOEIAOMOIHZH! AMENEPIOMOIHXTE TO MPOION MPIN AMO

OMOIAAHMOTE YNTHPHZH.

+ MANTOTE EAEFXETE EAN O ZAKOZ MPO®IATPOY EINAI TEMATOZ ME
YMOAEIMMATA. KAGAPIXTE TON EAN XPEIAZETAI.

+ MANTOTE EAETXETE EAN TO AKPO®YZIO ANAPPOOHZHS EINAI
BOYAQMENO. AMENEPTOMOIHZTE TH ZYZKEYH KAI KAOAPIZTE TO.

+ EAN H ®TEPQTH BOYAQZEI, BEBAIQOEITE OTI TO MPOION EINAI X TH
OEZH OFF.

+ AQAIPEZTE TIZ MMATAPIEX AMO TO AIAMEPIZMA TOYZ. AQAIPEZTE TO
ZAKO MPOGIATPOY KAI EAETZTE MATPYNEX H ZHMIES
(ANTIKATAZTHZTE EANXPEIAZETAI).

+ ZENAYNETE THN OMH EZAEPQYH3 "8" ME NEPO. AQAIPEZTE
OMOIAAHMOTE OPATA YTMOAEIMMATA. EMANATOMOGETHXTE TO ZAKO
MPOVIATPOY, TA EZAPTHMATA, TIZ MMATAPIEZ KAI TO KAAYMMA TON
MMATAPION. TOMOGETHZTE THN OIMH EZAEPQYHZ KATQ AMO TO
NEPO KAI ENEPTOMOIHETE TO AIAKONTH TOY MPOIONTOX. EAN
EZAKOAOYOEI NA MHN MIMOPEI NA ANOMAKPYNEI TA YTIOAEIMMATA
ME AYTON TON TPOIMO, ZEBIAQYTE TO ©AAAMO THE ®TEPQTHE KAl
AQAIPEXTE TA YTMOAEIMMATA NMPOXEKTIKA, A NA MHN
MPOKAAEZETE ZHMIA THN OTEPQTH.

ZHMEIQZH: NMOTE MHN TPABATE KAl MHN EQAPMOZETE POMH XTH
OTEPQTH.

+ METATH XPHZH, MANTOTE ANOXTPAITIZETE TO NEPO AMNO TH
ZYIKEYH AQAIPONTAL TO AKPOOYZIO, KPATHITE TO KATAKOPY®A,
KAI ZTEFNQZTE THN MPIN AMO THN AMOGHKEYZH.

* MHN AOHNETE TH 2YZKEYH MEXA ZTHN MIZINAH TO SPA, OTAN AEN
EINAI E XPHZH. MHN ANOGHKEYETE ZE AMEXO HAIAKO ®Qz.

+ MHN AMOOHKEYETE TH 2YZKEYH £TO YMAIOPO H XE ©EZH OMOY H
OEPMOKPAZIA TE®TEI KATQ AMO TO MHAEN.

+ AQAIPEXTE TIX MMATAPIEX. KAI THN YNTOAOXH OTAN AEN ©A
XPHZIMOMOIHZETE TH ZYZKEYH A ENA XPONIKO AIAZTHMA.

+ MANTOTE AIATHPEITE TO ©AAAMO KAI TO AIAMEPIZMA MMATAPION
ZTEMNO.

ATOPPIYH

SHMASIA TOY AATPAMMENOY KAAOY ATIOPPIMMATON:

MHN ATTOPPIMTTETE TIz HAEKTPIKEE SYEKEYES Q5

MH TAZINOMHMENA AHMOTIKA ATIOPPIMMATA.

XPHEIMOMOIHETE

ErKATAZTAZEIS ZEXQPISTHE SYAAOTHS.

ENIKOINONHETE ME THN TOMIKH KYBEPNHEH [A

MAHPOGOPIEE XETIKA ME TAAIAGESIMA EYSTHMATA

SYAMOTHS.

EAN Ol HAEKTPIKES £YZKEYES AMOPPINTONTAI SE

B ) p0vs TAGHE AMOBAHTON 'H XOMATEPES,
EMIKINAYNES OYSIEZ MIOPE! NAAIAPEYSOYN £TA

YTIOTEIA YAATA KAI NA EIZAXOOYN STH AIATPOGIKH AAYZIAA

MPOKAAQNTAS BAABH STHN YTEIA KAI THN EYEZIA SAS.

OTAN ANTIKA®ISTATE MAAIEE ZYSKEYES ME KAINOYPIEE, O EMMOPOS

EINA| NOMIKA YTIOXPEQMENOS. NA MAPEI MIEQ TIz MAAIEE SYZKEYES

SAS [AATIOPPIYH TOYAAXISTON AQPEAN.

PykoBoacTBO nonb3oBarens
Mogenb Ne 58340
OnekTpuyeckuii nbinecoc Ans 6acceiHa AquaScan

OnekTpuyeckuit nbinecoc ansa 6acceiiHa AquaScan ugeaneH ans
04MCTKN HeBoMbLUMX BacCeltHOB C MATKUMM CTEHKaMU, AeTCKuX bacceliHoB
1 HaflyBHbIX GacceliHoB. Ero Hacoc ¢ nuTaHnem ot Gatapeek
obecneumBaet uncTKy GacceitHa 6e3 ncnonb3oBaHMs NPOBOAOB U
wnaxros. ManeHbkuii Bec Nbinecoca obecneynsaeT yaaneHue necka,
rpaBusi 1 ApYroro Mycopa co AHa 06bI4HOro unu HaayBHoro 6acceitHa npu
MUHUMYME YCUNUIA.

TeXHUYeCKUe XapaKTePUCTUKN

Mortop: 12 B (nocr. Toka)

Barapeiiku: Tpebytotcs 8 6atapeek Tuna AA no 1,5 BT (He BxoasT B
KOMMEKT NOCTaBKM)

BHUMAHUE!

+ 70 He UrpyLLka. XpaHnTb YCTPOWUCTBO 1 €ro akceccyapbl B HE[OCTYMHOM
[Ans feTeit mecTe.

* YCTpolicTBO co3faeT BcackiBalollee yeunne. He nogHocuTe Hacaaky k
Borocam, cBo6ofHO ofex/ae, NanbLam 1 Apyrum YacTam Tena.

* Hukoraa He ucnonbayiiTe YCTPOCTBO, €CNU Bbl HAXOAUTECH B BOAE.

* Y6eautech, 4To GaTapeiiku BCTaBMNEHbI NPABUILHO W YTO MOMSIPHOCTb
cobnioaeHa.

* He cmelumBaliTe HoBble 1 MCONb30BaHHbIe batapeiiki, a Takke
Gartapeiiku pasHoro Tuna. Mpu 3ameHe BCerga UCMoNb3yiiTe NOMHbIN
Habop HoBbIV GaTapeek oaHoro TUna.

* He 3apsixaiiTe 6atapeiki HeakkyMynsTOpHOro Tuna.

* Bcerga BbiTackuBaiTe UCmonb3oBaHHbIE 6ataperkil 13 yCTpoicTBa.

* He 3amblkaiiTe HakopoTKo norioca 6atapeiku.

* YTunusupyiiTe ucnonb3oBaHHble 6atapeitkn 6e3onacHbIM cnocobom.

OCTOPOXHO

- YCTpOCTBO NpeAHa3Ha4eHo TOMbKO AN UCNONb30BaHWS MOA MOf, BOAON.
He nbiTaitTeck 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO A1 O4UCTKN APYIUX NPeaMeToB
NOMUMO OBbI4HbIX M HaZYyBHbIX GACCEHOB. YCTPOMCTBO AOMKHO BbiTh
NOrPYXeHO B BOAY Tak, YTOObl BEHTUMSILMOHHBIA KanaH okasarncs nof
BOZION.

- He nonbayiitech 3TM yCTPOIACTBOM BHE BOAbI. OTO MOXET NOBPEANTL
MoTOp.

- He uapanaiite BcacbiBaloLLelt HacaaKoii CTEHKW HafyBHOrO bacceitHa u3
aKpuna, Tak kak 3T0 MOXET NOBPeANTb NOBEPXHOCTb bacceliHa.

- He BcTaBnsiiTe npeameThl B BEHTUMALMOHHBIN KnanaH.

- He ocTaBnsiiTe ycTpoiicTBo B 6acceiHe unu HagyBHom bGacceliHe, koraa
OHO He UCMOoMb3yeTcs.

- Hukoraa He morpyxaiite pyuky B Bogy.

- Hukoraa He 6nokupyiite BEHTUNSALMOHHBINA KnanaH Bo Bpems paboTbl
ycTpoincTaa.

0630p KOAOB KOMMNOHEHTOB
I'Iepe,u, ncnonb3oBaHWeM 3MeKTPUYECKOro nblnecoca ana bacceitha
AquaScan YOENuUTE HECKOMbKO MUHYT, YTOObI 03HAKOMUTLCS C HUM.

Ne Onucanue

1 Kpbiwka oTceka 6aTtapeek.
2 Ortcek 6aTapeek.

3 Pyuka

4 Knonka Bkn “I”/Bbikn “O”
5 Perynupyemas pykosiTka
6 BrokupoBka pyKoaTku

7 WUmnennep

8 BeHTUNAUMOHHBIN KnanaH
9 BcachbiBalolasn Hacaaka
10 UleTka
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MpumeyaHue: Cxembl NpeaHa3HauYeHbl UCKMOYUTENBHO A4S
Lenen unmocTpaumn. MoryT He oToGpaxaTb KOHKPETHOE
n3aenue. Cxembl He 0TOBpaxaloT AeNCTBUTENbHBIA MacluTab.

C6opka nbinecoca

C6opka WweTkn

CoBmecTITe M3rMb LLIETKM CO BCAChIBAKOLLIEN HACAAKON U
NPOYHO BCTaBbTE LUETKY B Hacaaky (Puc.1).

)
Puc.1 j

C6opka BcacbiBaloLen Hacaakn

OCTOpOXHO yAanuTe kapToHHyto 06epTky BOKpyr uMnennepa.

He nbiTaitteck cTsiHYTH 06€pTKY, BaM Heo6XxoAMMO paspesathb 1 3aTeM
pasBepHyTb ee.

TioGble NOBPeXAEHUs MMennepa MoryT NPUBECTY Kk Mpobriemam B paGoTe
ycTpoiicTBa.

Puc.2

[MpoyHo NPUKpYTUTE BCackIBalOLLYIO HACaAKY K COEAVHMUTENHO, COTMacHo
puc.2.

BcraBka 6aTapeek

[Mpy NOMOLLM OTBEPTKN CHUMMTE KPbILLKY
oTceka Gatapeek 1 BbITalMTe fepxaTenb
Garapeex.

BcraBbTe 8 6arapeek Tuna AA B fiepxatenb
6aTapeek B COOTBETCTBIM C ykasaHHOI Ha
HEM MONSPHOCTBIO.

BcraBbTe aepxarens GaTapeek B oTcek Tak,
4T106bI croBo “TOP” BbINo HanpasneHo
Hapyy, Kak nokasaHo Ha puc.3.

NOTHO NPUKPYTUTE KPbILLKY HA MECTO Mpy
MOMOLLM OTBEPTKU U yﬁeFLMTECb, YTO OHa
[IepXKUTCA Kpenko (nocTtapaiitech He
copBaTb pe3b0y C raek).

OCTOPOXHO! Haxwumaiite kHomky "Myck"
TOMNbKO TOrAa, KOrAa MbiNecoc MorpyeH B
BO/y W yPOBEHb BOAbI 3aKpbIBaET
BEHTUNSALMOHHBIA KnanaH.

YucTka 06bIYHOrO UNK HaJlyBHOrO GacceiHa

Momectute yCTpOIZCTEO B BOAY U yﬁel:lMTer, YTO BOAA 3aKpblBaeT
BeHTMI‘IﬂLlVIOHHbIIZ knanaH. Bel MmoxeTe perynnupoBsaTb ANUHY
YCTPOICTBA, OTKPbIB GOKUPOBKY PYKOSITKW U Pa3fiBUHYB PyKOSITKY
ao xenaemomn AJIMHBI B COOTBETCTBUWN C pa3Mepamu Ballero
GacceiiHa. 3akpenuTe pyKOsTKY, 3aTsiHyB GrOKMPOBKY PYKOSITKU.
HaxmuTe Ha 3Hayok “I” Ha pykosiTke, YTOBbI Ha4aThb MblNIECOCUTb.

OCTOPOXHO! Hukorga He norpyxaiite pyyky B Bogy. Bo Bpems
paboTbl nsberante nonagaHvs Bogbl Ha pyyKy v kHonky. Hukoraa
He UCMonb3yinTe YCTPOCTBO 6e3 unbTpa. ATO MOXET CEPbE3HO
NOBPEAUTL VMMENEp 1 MOTOP YCTPOWCTBa.

Yuctka cymku nepep hunsTpom

BHUMAHME! Mepen BbINOMHEHNEM HUXENEPEUNCNEHHBIX LLIAroB
BbIKIMIOYMTE YCTPOWCTBO.

MPUMEYAHMUE. Mocne ncnonb3oBaHns BoAa OCTaHETCs B
npo3payHoii Tpybke u B pykosiTke. Y106kl yaanuTh Body, BbiTalLmTe
yCTpoiicTBO 13 BacceiiHa, HanpaBnsst HacaaKy BHU3, YTOObI Bofa
cTekana.

. MoTsHWTe 3a KpaWi (C 3aAHEN CTOPOHBI) KPbILLKW, YTOGbI
BbITALLUTb €e KpPenmneHus (BHYTPpK) U3 Haceyku, 1 3atem
NOTSHUTE BHW3, YTOGbI OKOHYATENBHO 0CBOGOANTL KPbILLKY
(Puc.4).

BbiTawmre mellok nepef ounsTpom. MouncTute MeLLok, yaanss
TINCTbA 1 ApYroii Mycop, 3aTem cronocHuTe ero. CnonocHute
KPbILLKY 1 yBeanTech, 4TO BCaCbIBAIOLLMIA LUNAHT He 3abuT
(Puc.5).

BbinonHuTe 31 Wwarn B o6paTHOM nopsiake, YTobbl NpUkpenuTb
MeLLoK nepea hUnLTPOM K KpbILLKe, a KpbilKy k koprnycy. Mepen
CrieayoLMM UCMonb3oBaHNeM ybeamTech, YTo KpenneHus
BHYTPY KPbILUKM (C ABYX CTOPOH) 3aKperieHbl B Haceuke
kopnyca (Puc.6).

-

N

w

06GcnyxuBaHue 1 XpaHeHue

BHUMAHME! Mepepn obcnyxuBaHneM BbIKIOYUTE YCTPOCTBO.

* Bcera npoBepsiiTe, He 3anonHeH N MyCOPOM MeLLOK nepez hUnsTpoM.
Ecnu Heobxoaumo, nounctute ero.

+ Beerpa nposepsiiiTe, He 3abuTa nu BcackiBatoLas Hacagka. OTkmiounte
NUTaH1e U NOYMCTUTE HaCazKy.

« Ecnu umnennep 3abuT, y6eanteck, 4To yCTPOACTBO OTKIIOYEHO.

* Beitawute 6atapeiiku 13 ux otceka. BbiTawwmte meLuok nepen
PUNETPOM 1 MPOBEpLTE €r0 Ha MPEAMET AbIp UMK MOBPEXAEHNI
(npu HeobXxoAMMOCTH 3aMeHuTe).

« MpomoiiTe BOAO# BEHTUNSALMOHHBIN knanaH “8”. Yoepute Becb BUAUMbIA
Mycop. BcTaBbTe 06paTHO MELLOK nepes (punsTPOM, BCE COCTaBHbIE
yacTu, 6atapelikv 1 KpblLKy oTceka 6atapeek. MomecTute
BEHTUNALMOHHBIA KNanaH noa BOAy U BKIYKUTE yCTpoiicTeo. Ecnm y Bac
He NomnyyaeTcs yaanuTb BECb Mycop, OTKPOTE OTCEK MMMenmnepa 1
OCTOPOXHO YfjanuTe Mycop, He NoBpeaB UMMennep.

NPUMEYAHWUE. Hukoraa He TAHUTE U He BbIKpy4WBaiiTe umnennep.

« Mocne ncnonb3oBanus, Bceraa crnyckaiite Boay W3 ycTpolicTsa: yopas
Hacagky, pa3mecTiTe yCTPOCTBO BEPTUKAmbHO U BbICYLLUTE Neper
XpaHeHneM.

* He cnepyet ocTaBnsTb YCTPOMCTBO B 6accenHe unn HagyBHOM
6bacceliHe, koraa OHO He 1cronbayetcs. He xpaHuTb B MecTe, e
BO3MOXHO NONaaaH1e NpsiMbiX COMHEYHbIX Jy4eil.

* He XpaHWUTb BHe KPbITbIX NOMELLEHUIA, a Takke B NOMELLEHUSX, rae
TemnepaTypa nagaet HUXe Hyns.

* BbiTawuTe Gatapeiiku 1 HafjeHsTe YeXor, ECIv Bbl He MnaHupyeTe
1Crnonb3oBaTh YCTPONCTBO B brivxaliliee Bpems.

+ Bcerpa fepxute otcek 6atapeek B CyxocTu.

Yrunusauus

3HaueHWe cMMBoa NepeyepkHyTOro MyCopHOro Bepa:
He BbibpacsiBaiiTe anekTponpubopbl BMeCTe ¢ Apyrum
HepaccopTMPOBaHHbIM GbITOBBIM MYCOPOM, UCTIONb3YiTe
QNS 3TOTO OTAENbHbIE CreLnanbHbIe KOHTEHepb! Nk
crocobbl coopa.

MHchopmauwmio, kacatoLuyrocs BO3MOXHocTeil copa
TaKoro Mycopa, MOXHO Nofy4uTb B MECTHOM
camoynpaBneHnm.

Ecnu anektponpubopel BbIGpackiBaloTCst IPsIMO Ha CBAIKM UMM MONUTOHBI,
onacHble BeLeCTBa MOryT NPOCOYNTLCA B FPYHTOBbIE BOAbI 11 MONACTb B
KPYrOBOPOT BELLECTB, Y4aCTBYIOLMX B MULLIEBOA Lienu, TeM cambiM
NPUYMHUTB Bpeq BaLLeMy 30pOBbIO U GarococTosHUI.

IMpopaBeL; no 3akoHy 06s3aH GecnnaTHo NpUHATL 06paTHO BaLl CTapbIi
aneKTponpubop Ans yTUNM3ALMKM NPU 3aMeHe CTapbiX AMEeKTPOnpruGopoB
Ha HOBbIE.
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Pfirucka pro majitele
Cislo modelu 58340
Elektricky bazénovy vysava¢ AquaScan

Elektricky bazénovy vysava¢ AquaScan je ideaini pro ¢isténi malych
bazént s mékkymi sténami, détskych bazéni a nafukovacich vifivek. Jeho
bateriové cerpadlo poskytuje feseni pro Cisténi bazénu, které se obejde
bez kabelt a hadic. Jeho lehka konstrukce zajistuje rychlé odstranéni
pisku, kamink a jinych pevnych ¢astic ze dna bazénu nebo vifivky s
minimalni namahou.

Technické udaje
Motor: 12V ss
Baterie: Vyzaduje 8 baterii AA 1,5 V (nejsou soucasti dodavky)

VAROVANi!

« Nejedna se o hracku! Uchovavejte tento produkt a jeho pfislusenstvi
mimo dosah déti.

« Tento produkt vyviji saci silu. UdrZujte vlasy, volné ¢asti odévu, prsty a
vSechny ¢asti téla v bezpecné vzdalenosti od saci hubice.

« Nikdy nepouzivejte tento produkt, kdyz se ve vodé nachazeji lidé.

« Ujistéte se, Ze baterie jsou vloZeny spravné a se spravnou polaritou.

» Nepouzivejte sou¢asné nové a pouzité baterie ani baterie riznych typu.
K vymeéné baterii vzdy pouzivejte iplnou sadu novych baterii téhoz typu.

« Nedobijejte baterie, které nejsou uréeny k dobijeni.

« Odeberte vybité baterie z produktu.

* Napéjeci vyvody nezkratujte.

« Baterie bezpecné zlikviduijte.

UPOZORNENI

- Tento produkt je uréen k pouZiti pouze pod vodou. Nepokousejte se
pouzivat tento produkt k ¢isténi niceho jiného nez bazénu nebo vifivky.
Produkt musi byt ponofen ve vodé tak, aby byl vystup vody pod hladinou.

- Nepouzivejte produkt mimo vodu. Hrozi poskozeni motoru.

- Neskrabejte saci hubici po akrylatovém povrchu vifivky, hrozi poskozeni
povrchu vifivky.

- Nevkladejte do vystupu vody Zadné predméty.

- Kdyz produkt nepouzivate, nenechavejte jej v bazénu nebo vifivce.

- Nikdy neponofujte rukojet do vody.

- Béhem pouzivani nikdy neblokujte vystup vody.

Prehled dilt
Pred pouzitim elektrického bazénového vysavace AquaScan vénujte
nékolik minut seznameni s timto pfistrojem.

C. Popis

1 Kryt baterii

2 Drzak baterii
3 Rukojet’

4 Tlagitko pro zapnuti I a vypnuti ,,0“
5 Nastavitelna tyé
6 Pojistka tyce
7 Sroub

8 Vystup vody

9 Saci hlava

10 Kartac

Poznamka: Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi
zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

Nastaveni vysavace

Sestava kartace

Zarovnejte zakfiveni kartaCe se saci hlavou a pevné do ni
vloZte kartac (obr. 1).

PR

. \obri

Sestava saci hlavy

Opatrné odstrarite kartonovy obal ze Sroubu.

Nepokousejte se stahnout obal cely najednou, namisto toho jej rozfiznéte
a srolujte.

Poskozeny Sroub nebude spravné fungovat.

Pevné nasroubuijte saci hlavu na zavitovy spoj podle ilustrace (obr. 2).

Sestava baterie
Odsroubuijte kryt baterii a vyjméte drzak baterii.

VloZte do drzaku 8 baterii AA podle polarity
vyznacené na drzaku.

' Zarovnejte vystupek a zasurite drzak baterii
do prihradky tak, aby napis ,TOP“ sméfoval
ven jako na ilustraci (obr. 3).

Pevné nasroubuijte kryt baterii a ujistéte se,
Ze dobre drzi (nestrhnéte zavit).

UPOZORNENI: Netisknéte tlacitko pro
zapnuti, dokud neni vysava¢ ponofen ve
vodeé tak, aby vystup vody byl pod hladinou.

Cisténi bazénu nebo virivky

Vlozte produkt do vody a ujistéte se, Ze vystup vody je pod hladinou.
Délku tyCe Ize upravit odSroubovanim pojistky tyce. Tim se ty¢ uvolni a Ize
ji vysunout na délku potfebnou pro velikost daného bazénu &i vifivky.
Zajistéte ty¢ opétovnym utaZenim pojistky. Stisknéte znacku ,|" na
vypinaci a zacnéte vysavat.

UPOZORNENI: Nikdy neponofujte rukojet do vody. Pfi provozu produktu
zabranite kontaktu rukojeti a tlacitka s vodou. Nikdy nepouzivejte produkt
bez nasazeného filtratniho koSe. Mohlo by dojit k trvalému poskozeni
$roubu a motoru produktu.

Cisténi filtracniho sacku

VAROVANI! Pred zahajenim nasledujiciho postupu produkt vypnéte.

POZNAMKA: Po pouziti bude prihledna trubice a tyé obsahovat vodu.

Vodu odstranite tak, Ze zvednete produkt z bazénu nebo vifivky hubici

dolu, aby voda mohla vytéct.

1. Zatazenim za zadni stranu kryt zvednéte jeho zapadku (je umisténa
uvnitf) z vyfezu v téle produktu a poté zataZzenim zcela dolti uvolnéte
kryt (obr. 4).

2. Vlyjméte filtraéni sacek. Vyprazdnéte sacek, odstrante z néj listi a dalsi
pevné necistoty a vyplachnéte jej. Oplachnéte kryt a ujistéte se,. Ze jeho
saci otvor neni zaneseny (obr. 5).

3. Obracenym postupem opét namontuijte filtracni sacek na kryt a kryt na
télo produktu. Pfed dal$im pouzivanim produktu se ujistéte, Ze obé

' zéapadky na vnitfnich stranach krytu zapadly do vyfez(i na téle produktu

(obr. 6).

$-8-002990



Udrzba a skladovani

VAROVANI! Pfed zahajenim provadénim tdrzby produkt vypnéte.

« Vzdy kontrolujte, zda neni filtraéni sacek zaplnén nedistotami. V pfipadé
potfeby jej vydistéte.

« VZdy kontrolujte, zda neni saci hubice zanesena. Vypnéte napajeni a
vycistéte ji.

« Dojde-li k zaneseni Sroubu, ujistéte se, Ze je produkt vypnuty.

« V/yjméte baterie z piihradky. Vyjméte filtracni sacek a zkontrolujte, zda
neni déravy ¢i poskozeny. V pfipadé potfeby jej vymérite.

* Proplachnéte vystup vody ,8" vodou. Odstrarite vSechny viditelné
necistoty. Namontujte zpét filtracni sacek, spojky, baterie a kryt baterii.
Umistéte vystup vody pod vodu a zapnéte produkt. Pokud timto
zplisobem nelze necistoty odstranit, odSroubujte komoru Sroubu a
opatrné odstrante necistoty. Dbejte pfitom na to, abyste neposkodili
Sroub.

POZNAMKA: Nikdy neotagejte Sroubem nadmérnou silou.

« Po pouziti vzdy vypustte z produktu vodu tak, Ze sejmete hubici, podrzite
produkt svisle a nechate vodu vytéct. Teprve poté produkt uskladnéte.

« Kdyz produkt nepouzivate, nenechavejte jej v bazénu nebo vifivce.
Neskladujte produkt na pfimém slunecnim svétle.

« Neskladujte produkt ve venkovnich prostorach ani na misté, kde teplota
muZze klesnout pod bod mrazu.

« Pokud se chystate produkt del$i dobu nepouzivat, vyjméte z néj baterie a
drzék baterii.

« Prihradku na baterie vzdy udrZujte v suchu.

Likvidace

Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice:
Pouzita elektricka zafizeni nepatfi do bézného
domovniho odpadu, likvidujte je na k tomu uréenych
sbérnych mistech. Informace o provozovanych sbérych
mistech vam poskytnou mistni urady. Pfi likvidaci
elektrickych zafizeni na skladkach hrozi anik

. nebe.zpeélny'ch latek d'0 s;}m{m’ch vor} a jfejich néslfedné:

proniknuti do potravniho fetézce, coz mize ohrozit vase

zdravi. Pfi obméné zafizeni je prodavajici ze zakona povinen zdarma

odebrat zpét staré zafizeni a zajistit jeho likvidaci.

Eierens handbok
Modellnr. #58340
AquaScan elektrisk bassengstevsuger

AquaScan elektrisk bassengstavsuger er ideell for rengjering av sma
bassenger med myke vegger, barnebasseng og oppblasbare bassenger.
Den batteridrevne pumpen muliggjer rengjering av bassenget uten bruk av
ledninger og slanger. Det lette designet serger for rask fierning av sand,
grus og annet smuss fra bunnen av bassenget eller spaet, med minimale
anstrengelser.

Spesifikasjoner
Motor: 12V DC
Batterier: 8 x 1,5V AA (ikke inkludert)

ADVARSEL!

« Dette produktet er ikke et leketoy. Dette produktet og tilbehgret ma
holdes utenfor barns rekkevidde.

« Dette produktet genererer sugekraft. Hold har, lgstsittende klzer, fingre og
alle kroppsdeler unna munnstykket.

* Bruk aldri dette produktet nar det befinner seg personer i vannet.

« Pase at batteriene er satt inn riktig og med riktig polaritet.

« Ikke bland nye og brukte batterier, og ikke bland ulike typer batterier.
Bruk alltid et komplett sett med nye batterier av samme type nar de skal
skiftes.

« Prov aldri & lade batterier som ikke er oppladbare

« Ta ut tomme batterier fra produktet.

+ Batteriterminalene ma ikke kortsluttes.

« Batteriene ma avhendes pa en trygg méte.

FORSIKTIG

- Dette produktet er kun ment for bruk under vann. lkke prov a bruke
produktet til & rense noe annet enn basseng eller spa. Det ma senkes ned
i vannet over vannventilen.

- Ikke bruk apparatet uten at det er nedsenket i vann. Annen bruk kan
skade motoren.

- Ikke skrap sugehodet mot akryl, da dette kan skade overflaten.

- Ikke stikk noen gjenstander inn i ventilen.

- Ikke la produktet bli liggende i bassenget eller spaet nar det ikke er i bruk.

- Senk aldri handtaket ned i vann.

- Blokker aldri vannventilen nar produktet er i bruk.

Deleoversikt
For du bruker din AquaScan elektriske bassengstevsuger, s& bruk noen
minutter pa a gjere deg kjent med den.

Nr. Beskrivelse
1 Batterideksel
2 Batteriholder
3 Handtak

4 Av/pa-knapp
5 Justerbar stang
6 Stanglas

7 Lopehjul

8 Vannventil
9 Sugehode
10 Kost
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Merk: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De viser
ikke ngdvendigvis det faktiske produktet. Ikke faktisk
starrelse.

Gjere klar bassengstevsugeren

Kost

Innrett krumningen pa kosten med sugehodet, og sett
den pa (figur 1).

\\\‘

figur.1

Sugehode

Papp som er viklet rundt Iapehjulet ma fiernes forsiktig.

Ikke prov & trekke pappen av i en engang, men klipp den opp og
rull den av.

Eventuelle skader pa lgpehjulet kan fore til at produktet fungerer
feil.

Skru sugehodet pa den gjengede kontakten som vist (figur 2).

Batteri

Skru av batteridekselet og ta ut batteriholderen.

Sett inn 8 AA-batterier i batteriholderen
i henhold til polariteten som er merket
pa den.

Innrett ribben og skyv batteriholderen
inn i kammeret med ordet "TOP" vendt
utover som vist (figur 3).

Skru pa batteridekselet og serg for at
det er stramt nok (selve skruen skal
ikke vises).

FORSIKTIG: Ikke trykk pa knappen for
a sla pa produktet for bassengstov-
sugeren er nedsenket i vann og vannet
er over vannventilen.

Rengjering av basseng eller spa

Snek bassengstavsugeren ned i vannet og serg for at vannet
kommer over vannventilen. Du kan justere lengden ved & skru pa
stanglasen for & lgsne den gvre stangen, og deretter utvide den til
onsket lengde i henhold til starrelsen pa bassenget eller spaet.
Stram til stanglasen ved ensket lengde. Trykk pa "I"-merket pa
knappen for a sla pa bassengstevsugeren.

FORSIKTIG: Senk aldri handtaket ned i vann. Under bruk ma
handtaket eller knappen ikke komme i kontakt med vann. Bruk aldri
produktet uten at filterkurv er pa plass. Dette kan fgre til permanent
skade pa lepehjul og motor.

Rengjering av forfilter

ADVARSEL! Sla av produktet fgr du gjer felgende trinn.

MERK: Det vil vaere vann i det gjennomsiktige regret og stangen

etter bruk. For & la vannet renne ut, loft opp bassengstevsugeren

fra bassenget eller spaet med munnstykket vendt nedover, slik at
vannet renner ut.

. Trekk kanten (pa baksiden) av dekselet for & vippe opp tappen
(innvendig) fra hakket, og trekk det deretter nedover for & ta det
av (figur 4).

. Trekk ut forfilteret. Tem filterposen for lev og annet smuss, og

skyll det deretter i vann. Skyll av dekselet og sjekk at sugehullet

ikke er tett (figur 5).

Gjer trinnene i motsatt rekkefelge for & sette forfilteret tilbake pa

dekselet, og deretter sette pa dekselet. Pass pa at tappene pa

innsiden av dekselet (2 sider) sitter i hakket for du fortsetter

(figur 6).

-

N

«

: ﬁi’gurA

Vedlikehold og oppbevaring

ADVARSEL! Sla av produktet for vedlikehold.

« Sjekk om forfilteret er fullt eller tilstoppet. Rengjer om nedvendig.

« Sjekk alltid om sugemunnstykket er tilstoppet. Sla av stremmen
og rengjer det.

« Hvis lapehjulet gar tett, ma bassengsatgvsugeren slas av.

« Ta ut batteriene. Ta ut forfilteret bag og se etter hull eller skader
(bytt om ngdvendig).

« Skyll vannventil "8" med vann. Ta bort eventuelt synlig smuss.

. Skift filterpose, fester, batterier og batterideksel. Plassere

bassengstavsuger slik at vannventilen er under vann, og sla pa

bassengstevsugeren. Hvis den fortsatt ikke fierner smuss
effektivt, skru av lgpehjulkammeret og fiern smusset forsiktig slik

' atlgpehjulet ikke blir skadet.

1+ MERK: Trekk aldri i lapehjulet.

« Etter bruk ma vannet som har samlet seg opp fa renne ut ved a
fiernemunnstykket, hold bassengstevsugeren vertikalt og terk den
for lagring.

« Ikke la produktet bli liggende i bassenget eller spaet nar det ikke
er i bruk. Ma ikke lagres i direkte sollys.

« Ikke oppbevar produktet utenders eller pa et sted hvor
temperaturen kansynke under frysepunktet.

« Ta ut batteriene og holderen nar produktet ikke skal brukes pa en
stund.

« Hold alltid batterikammeret tort.

. Kassering

Betydning av avfallsbeholder med kryss:

Ikke kasser elektriske apparater som usortert

kommunalt avfall, bruk separate innsamlingsfasi-

! liteter. Kontakt lokale myndigheter for informasjon

' angaende tilgjengelige innsamlingssystemer. Hvis

' I elektriske apparater kastes pa sgppelfyllinger, kan
farlige stoffer lekke inn i grunnvannet og komme

inn i matkjeden, noe som skader helse og velveere. Nar du skifter

ut gamle apparater med nye, er forhandlere juridisk forpliktet til &

' motta ditt gamle apparat for kostnadsfri kassering.
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Anviandarmanual
Modell nr. #58340
AquaScan elektrisk pooldammsugare

Aquas$i elektriska p igare ar perfekt for rengoring av sma
pooler med mjuka véggar, barnpoolar och uppblasbara spabad. Den
batteridrivna pumpen ger en sladdlés och slangfri [8sning for
poolrengdring. Dess lattviktiga utformning ser till att snabbt fa bort sand,
grus och annat skrap fran botten av poolen eller spabadet med ett
minimum av anstrangning.

Specifikationer
Motor: 12V DC
Batterier: Det fodras 8 x 1,5V AA (ej inkluderade)

VARNING!

« Detta &r inte en leksak. Se till att barn inte far tag i denna produkt och
dess tillbehor.

+ Denna produkt framkallar en sugfunktion. Se till att har, I6ssittande
klader, fingrar och kroppsdelar inte kommer i narheten av munstycket.

« Anvand aldrig den har produkten nar det finns nagon i vattnet.

« Se till att batterierna &r isatta ordentligt och med rétt polaritet.

« Blanda inte nya och gamla batterier och blanda inte heller olika
batterityper. Anvand alltid en komplett uppsattning av nya batterier av
samma typ nar du byter ut batterierna.

« Ladda inte icke uppladdningsbara batterier.

« Ta ut urladdade batterier fran produkten.

« Batteripoolerna far inte kortslutas.

« Kassera batterierna pa ett sékert satt.

FORSIKTIGHETSATGARDER

- Den hér produkten ar endast utformad fér anvandning under vatten.
Forsok aldrig att gora rent nagot annat &n din pool eller ditt spabad med
den har produkten. Den maste vara nedsénkt i vatten dver
vattenéppningen.

- Anvand inte den har produkten utan vatten. Det kan skada motorn.

- Skrapa inte sughuvudet mot spabadets akrylyta, eftersom detta kan
skada spabadets yta.

- For inte in nagra foremal vattendppningen.

- Lamna inte produkten i poolen eller spabadet nar den inte anvands.

- Handtaget far aldrig foras ner | vattnet.

- Blockera aldrig vattendppningen nar den anvands.

Komponentoversikt
Innan du anvander din elektriska AquaScan pooldammsugare, ta nagra
minuter for att bekanta dig med den.

Nr. Beskrivning

1 Batterilock

2 Batterihallare
3 Handtag

4 Pa “I”/Av “O” knapp
5 Justerbar stang
6 Stanglas

7 Pumphijul

8 Vattenoppning
9 Sughuvud

10 Borste

Obs! Bilderna ar endast avsedda som férklaring. De kan skilja
sig fran den faktiska produkten. Bilderna &r inte skalenliga.

Hopsiéttning av dammsugare

Montering av borste

Lagg den bagformade borsten i rak linje med sughuvudet och
for in borsten i det pa ett sakert satt (Fig.1).

Fig.1 Fig.2 :j

Montering av sughuvud

Ta forsiktigt bort pappemballaget runt pumphjulet.

Forsok inte att dra av emballaget direkt, men klipp och rulla upp det.
Skador pa pumphjulet kan orsaka felaktig funktion.

Skruva pa sughuvudet ordentligt pa den gangade anslutning s& som pa
bilden (Fig.2).

Montering av batterier

Skruva loss batterilocket och ta ut
batterihallaren.

Placera 8 AA batterier i batterihallaren i
enlighet med polariteten som anges.
Justera listen och skjut in batterihallaren i
facket med ordet “TOP” skrivet ovanpa ( se
Fig.3).

Skruva pa batterilocket hart och se till att
det sitter pa ordentligt (se till att skruven inte
skadas).

FORSIKTIGHETSATGARD: Tryck inte pa
paslagningsknappen forran rengéraren
finns under vatten och att vattennivan ar
ovanfér vattendppningen.

Rengdring av din pool eller ditt spabad.

Placera produkten i vattnet och se till att vattennivan ar ovanfor
vattendppningen. Du kan justera produktens l&ngd genom att skruva loss
stanglaset for att frigéra den Gvre stangen och dérefter férlanga den till
o6nskad langd alltefter storleken pa din pool eller ditt spabad. Sakra den
genom att dra at stanglaset. Tryck pa “I” markeringen pa knappen for att
starta rengdringen.

FORSIKTIGHETSATGARD: Se till att handtaget aldrig kommer ner under
vattnet. Under sjélva anvandningen ska du undvika att handtaget och
knappen kommer i kontakt med vatten. Anvand aldrig produkten utan att
filterkorgen sitter pa plats. Detta kan orsaka permanent skada pa
produktens pumphjul och motor.

Rengoring av forfilterpasen.

VARNING! Sténg av produkten innan du utfor foljande steg.

0OBS! Det finns vatten samlat inuti det genomskinliga réret och i stangen

efter anvandning. For att fa bort vattnet, lyft produkten fran poolen eller

spabadet med munstycket nedat for att tillata vattnet att rinna ut.

1. Dra i héljets kant (pa baksidan) for att lyfta dess tunga (insida) fran
kroppens skara och dérefter dra den nedat for att frigora holjet
fullstandigt (Fig.4).

2. Dra ut forfilterpasen. Tom pasen genom att ta bort 16v och annat skrap.
Skolj den dérefter. Skolj héljet och se till att dess sughal inte &r tilltappt
(Fig.5).

3. For att sedan sétta ihop forfilterpasen, sétta tillbaka den i holjet och
héljet pa kroppen, ska du utféra samma steg som ovan, fast i omvand
ordning. Férsakra dig om att tungorna pa hdljets insida (2 sidor) ar
sakrade i kroppens skara innan du utfér nasta steg (Fig.6).
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Underhall och férvaring

VARNING! Sténg av produkten innan nagon form av underhall

paborjas.

« Kontrollera alltid om forfilterpasen ar full med skrap. Rengor vid
behov.

« Kontrollera alltid om insugningsmunstycket &r tilltdppt. Stang av
energiférsorjningen och rengoér den.

« Om pumphijulet blir tilltappt, se da till att produkten ar avstangd.

« Ta bort batterierna fran facket Ta bort forfilterpasen och
kontrollera om det finns hal eller om den &r skadad (ersatt vid
behov).

« Spola vattendppningen “8” med vatten. Ta bort allt synligt skrap.
Byt ut forfilterpasen, tillbehdr, batterier och batterilock. Placera
vattendppningen under vattnet och satt pa produkten. Om det
fortfarande inte gar att fa bort skrapet pa det har sattet, skruva da
av pumphjulsrummet och ta bort skrapet forsiktigt, sa att inte
pumphjulet skadas.

OBS! Dra eller vrid aldrig i pumphjulet.

« Efter anvéndning ska alltid vattnet tommas fran enheten genom
att ta loss munstycket, hall det vertikalt och torka det innan
forvaring.

« Lamna inte enheten i poolen eller i spabadet nar den inte
anvands. Forvara den inte under direkt solljus.

« Forvara inte enheten utomhus eller pa en plats dar temperaturen
kan ga under noll grader.

« Ta bort batterierna och hallaren nar enheten inte anvénds under
en period.

« Se till att batterihallaren och facket alltid ar torrt

Avfallshantering

Betydelse av en éverkryssad soptunna:

Kasta inte bort elektriska apparater tillsammans
med vanliga hushallssopor, utan anvand
anlaggningar for kallsortering.

Kontakta dina lokala myndigheter for information
om de insamlingssystem som finns tillgéngliga.
Om du kastar bort elektriska apparater pa
soptimmar eller depaer, kan farliga @mnen lacka
ned i grundvattnet och komma in i livsmedelskedjan, vilket kan
skada din halsa och valbefinnande.

Nér du ersatter gamla apparater med nya, ar aterforsaljaren
skyldig att ta emot din gamla apparat for bortskaffning

20

Kayttoopas
Malli nro. #58340
Sahkoinen AquaScan-allasimuri

Séhkdinen AquaScan- allasimuri soveltuu erinomaisesti pehmeéreunais-
ille uima-altaille, lasten uima-altaille ja ilmalla taytettaville spa-altaille.
Paristolla toimivan pumpun ansiosta se puhdistaa altaan ilman johtoja ja
letkuja. Kevyen rakenteensa ansiosta se eliminoi nopeasti ja erittain
katevasti hiekan, soran ja muut roskat uima-altaan tai altaan pohjalta.

TEKNISET MAARITYKSET
Moottori: 12V DC
Akut: Tarvitaan 8 x 1,5 V AA (Ei sisélly toimitukseen)

VAROITUS!

« Tama ei ole lelu. Sailyta tuote ja sen lisdvarusteet pois lasten ulottuvilta.

« Tama tuote saa aikaan imua. Pida hiukset, [0yséat vaatteet, sormet ja
kaikki kehon osat pois suuttimen laheisyydesta.

+ Ala koskaan kayta tuotetta, jos vedessé on joku.

« Varmista, ettd akut on asetettu oikein paikalleen. Varmista, etta niiden
napaisuus on oikein.

« Ala kéayta samanaikaisesti uusia ja kdytettyja akkuja tai erityyppisia
akkuja. Vaihda kaikki akut aina kerralla uusiin ja samantyyppisiin.

+ Ala lataa akkuja, jotka eivat ole ladattavia.

« Poista loppuun kéytetyt akut laitteesta.

« Syéttoliittimia ei saa oikosulkea.

« Havita akut turvallisesti ja asianmukaisella tavalla.

VAROITUS

- Téma tuote on tarkoitettu kéytettavéksi vain veden alla. Al yritd kayttaa
tata tuotetta minkaan muun kuin uima-altaan tai altaan puhdistamiseen.
Sen on oltava veden alla vesiventtiilin ylapuolella.

- Al4 kéytetd tuotetta, kun se ei ole vedessé. Tdmé voi vahingoittaa
moottoria.

- Ala hankaa imupaaté akryylisté valmistettua allasta vasten, sill3 se voi
vahingoittaa altaan pintaa.

- Ala tydnna mitaan esineita vesiventtiiliin.

- Ala j&ta tuotetta uima-altaaseen tai altaaseen, kun sité ei kéayteta.

- Al4 koskaan upota kadensijaa veteen.

- Ald koskaan tuki vesiventtiilié laitteen kéaytén aikana.

Osaluettelo
Tutustu sdhkoéiseen AquaScan-allasimuriin ennen sen kayton aloittamista.

Nro. Kuvaus
1 Akkulokeron kansi
2 Akkupesa
3 Kédensija
4 On/Off-painike
5 Saadettava varsi
6 Varren lukko
7 Sekoitin
8 Vesiventtiili
9 Imupaa
10 Harja
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Huomaa: Piirustukset ovat vain viitteeksi. Eivat
valttamatta vastaa todellista tuotetta. Eivat ole
mittakaavassa.

Imurin asennus

Harjan kokoaminen

Kohdista harjan ja imup&an osat toisiinsa ja tyénna harja
kunnolla imupaahan (Kuva 1).

Imupéén kokoaminen

Poista pahvi varovasti sekoittimen paalta.

Ala yrita vetaé suojapaperia suoraan pois, vaan leikkaa se ja irrota
se varovasti.Sekoittimen vahingoittuminen saattaa johtaa sen
vaaranlaiseen toimintaan.

Kaanna imupaa huolellisesti kierteiseen liittimeen kuvan
osoittamalla tavalla (Kuva 2).

Akkujen asettaminen

Irrota akkukotelon kansi ja ota
akkupesa esiin.

Sijoita 8 AA-akkua pesaan merkittyjen
napaisuuksien mukaisesti.

Kohdista akkupesa ja -lokero ja liu'uta
akkupesa takaisin paikalleen siten, etta
sana “TOP” nakyy ulospain (kuvan
osoittamalla tavalla) (Kuva 3).

Kiinnité kansi kunnolla paikalleen ja
varmista, etté se on tiukasti kiinni (jotta
ruuvit eivat |oysty).

VAROITUS: Kaynnista laite painamalla
kaynnistyspainiketta vasta sitten, kun
puhdistin on veden alla ja vedenpinta
on vesiventtiilin ylapuolella.

Uima-altaan ja altaan puhdistaminen

Aseta tuote veteen ja varmista, etta vedenpinta on vesiventtiilia
korkeammalla. Voit saataa tuotteen pituutta vapauttamalla varren
lukituksen varren ylapaasta ja pidentamalla vartta sitten, jotta se
sopii omaan altaaseesi. Kiinnitd haluttu pituus lukitsemalla varsi.
Kaynnista imutoiminto painamalla painikkeen I-merkintaa.

VAROITUS: Al koskaan upota kadensijaa veteen. Vélté kayton
aikana kadensijan tai painikkeen kastumista. Al koskaan kéyta
tuotetta ilman suodatinkori. Tdma voi vahingoittaa sekoitinta ja
moottoria pysyvasti.

Esisuodatuspussin puhdistus

VAROITUS! Katkaise tuotteesta virta, ennen kuin teet seuraavia

toimia.

HUOMAA: Lapinakyvaan letkuun ja varteen jaa vetta kayton

jaljilta. Poista vesi nostamalla tuote uima-altaasta tai altaasta

suutin alaspain, jotta vesi paasee valumaan pois.

1. Veda kannen reunaa (takapuolelta) (sisapuolella) olevan
kielekkeen nostamiseksi rungon kolosta ja vapauta kansi
kokonaan vetamalla se sitten alas (Kuva 4).

2. Veda esisuodattimen pussi esiin. Tyhjenna pussi; poista lehdet
ja muut roskat ja huuhtele se sitten. Huuhtele kansi ja varmista,
ettd imureika ei ole tukkeutunut (Kuva 5).

3. Aseta esisuodatuspussi paikalleen ja peita runko kannella
tekemalla edelliset toimet pain jarjestyk
Varmista, ettd kannessa sisapuolella (2 puolella) olevat
kielekkeet on tiukasti rungon koloissa, ennen kuin teet seuraavia
toimia (Kuva 6).

Kunnossapito ja sailytys

VAROITUS! Katkaisen tuotteesta virta ennen huoltotoimenpiteita.

v« Tarkista aina, onko esisuodatuspussi taynna roskia. Puhdista
tarvittaessa.

« Tarkista aina, ettd imusuutin ei ole tukossa. Katkaise virta ja
puhdista se.

« Jos sekoitin tukkeutuu, varmista, ettd tuotteesta on katkaistu virta.

« Irrota akut akkukotelosta. Irrota esisuodatuspussi ja tarkista
mahdollisten reikien tai muiden vaurioiden varalta (vaihda
tarvittaessa toiseen).

* Huuhtele vesiventtiili 8 vedella. Poista kaikki nakyvét roskat.
Aseta esisuodatuspussi, muut osat, akut ja akkujen kansi
paikalleen. Aseta vesiventtiili veden alle ja kaynnista tuote. Jos
roskien poistaminen ei vielakaan onnistu, irrota sekoittimen
kammio ja poista roskat varovaisesti sekoitinta vahingoittamatta.
HUOMAA: Al4 milloinkaan ved3 tai vaanna sekoitinta.

« Poista tuotteesta aina kayton jalkeen kaikki vesi irrottamalla
suutin, pitamalla sitd pystyasennossa ja kuivaamalla se ennen
sailyttamista.

« Ala jata tuotetta uima-altaaseen tai altaaseen, kun sité ei kayteta.
Ala sailyté auringonvalossa.

« Ala séilyta ulkotiloissa tai paikassa, jossa lampétila voi laskea
nollan alapuolelle.

« Poista akut, jos tuotetta ei kayteta vahan aikaan.

« Pida akkupesa ja kotelo aina kuivana.

1 Havittaminen

Yliviivatun roska-astian symbolin merkitys:

Ala havita sahkolaitteita sekajatteen mukana.

Toimita ne ongelmajatekeraykseen.

Kysy keraysjarjestelmasta paikallisilta

' viranomaisilta.

' I Jos sahkolaitteita joutuu kaatopaikalle, myrkyllisia
aineita voi vuotaa pohjaveteen ja joutua

ravintoketjuun vahingoittaen ihmisten terveytta ja hyvinvointia.

Vaihdettaessa vanhoja laitteita uusiin, myyjalla on lakisaateinen

' velvollisuus ottaa vanha laite vahintaankin ilmaiseksi havitettavaksi
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Navod na obsluhu
C. modelu #58340
Elektricky bazénovy vysavac od spolocnosti
AquaScan

Elektricky bazénovy vysavac od spolocnosti AquaScan je idealny na
Cistenie malych bazénov s makkymi stenami, detskych bazénov a
nafukovacich bazénov. Batériou pohanané ¢erpadlo ponuka rieSenie
Cistenia bazénu bez kablov a hadic. Jeho lahka konstrukcia zaistuje rychle
odstranenie piesku, Strku a dalSich necistét z dna bazénu alebo vane s
vynaloZenim minimalneho usilia.

Technické udaje
Motor: 12 V jednosmerny prad
Batérie: Potrebuje 8 x 1,5 VV AA (nie su sti¢astou dodavky)

VAROVANIE!

« Tento vyrobok nie je hracka. UdrZujte tento vyrobok a jeho prislusenstvo
mimo dosahu deti.

« Tento vyrobok vytvara sanie. Dajte preto vlasy, volny odev, prsty a dalsie
Casti tela mimo trysky.

« Nikdy nepouzivajte tento vyrobok, ak sa vo vode nachédza in& osoba.

« Skontrolujte, ¢i ste batérie vioZili spravne a ¢i ste nezamenili polaritu.

« NemieSajte nové a pouzité batérie, ani nekombinujte batérie réznych
typov. Pri vymene batérii pouzite vzdy kompletnt sadu novych batérii
rovnakého typu.

« Nenabijajte batérie, ktoré sa nedaju nabijat.

« Vybité batérie vyberte z vyrobku.

« Konektory napéajania neskratujte.

« Batérie likvidujte bezpecne.

UPOZORNENIE

- Tento vyrobok je ur€eny len na pouZivanie pod vodou. Nepokus$aijte sa
pouzivate tento vyrobok na Cistenie Cohokolvek iného, nezZ je bazén
alebo varia. Musi byt ponoreny vo vode a voda musi siahat nad otvor na
vodu.

- Tento vyrobok nepouZivajte. Ked nie je vo vode. Mohol by sa poskodit
motor.

- Neskriabte nasavacou hlavou po akrylatovej vani, inak by sa mohol
poskodit povrch vane.

- Do otvoru na vodu nevkladajte Ziadne predmety.

- Ak vyrobok nepouzivate, vyberte ho z bazénu alebo vane.

- Rukovat nikdy neponéraijte do vody.

- Pri pouzivani vyrobku nikdy neblokujte otvor na vodu.

Referencny prehlad dielov
Pred pouzitim elektrického bazénového vysavaca spolocnosti AquaScan si
najdite par minat a zoznamte sa s nim.

C. Popis

1 Kryt batérie

2 Drziak batérie
3 Rukovat

4 Vypinag¢ ,,I“/,,0¢
5 Nastavitelna tyé
6 Poistka tyce

7 Obezné koleso
8 Otvor na vodu
9 Nasavacia hlava
10 Kefa

Poznamka: Obrazky su len ilustraéné. Nemusia vyobrazovat
skuto¢ny vyrobok. Nie st nakreslené v mierke.

Priprava vysavaca

Montaz kefy

'+ Vyrovnaijte zakrivenie kefy s nasavacou hlavou a kefu do nej
pevne viozte (Obr. 1).

Montéz nasavacej hlavy

Opatrne odstrarite karténovy obal, v ktorom sa nachadza obezné koleso.
Nepokusajte sa priamo vytiahnut obal. Postupne ho rezte a rozbaluijte.
Akékolvek poskodenie obezného kolesa moze zapricinit, Ze toto nebude
fingovat spravne.

Nasdvaciu hlavu riadne naskrutkujte do konektora so zavitom tak, ako to
vidite na obrazku (Obr. 2).

Montaz batérie

Odskrutkujte kryt batérie a vyberte drziak
batérie.

Do drZiaka batérie vioZte 8 batérii AA,

' pricom dodrzuijte polaritu, ktora je na fiom
vyznacena.

Vyrovnajte rebro a zasurite drZiak batérie
do priehradky, pricom slovo ,TOP* (HORE)
musi smerovat von, ako vidite na obrazku
(Obr. 3).

Pevne priskrutkujte kryt batérie a
skontrolujte, Ze je nasadeny bezpetne
(vyhnite sa vypadnutiu skrutky).

UPOZORNENIE: Kym vysavac nie je
ponoreny vo vode a hladina vody nesiaha
nad otvor vody, vyrobok nezapinajte.

Cistenie bazénu alebo vane

Vyrobok dajte do vody a skontrolujte, ¢i hladina vody siaha nad otvor na
vodu. DiZku vyrobku mbzZete nastavit tak, ze odskrutkujete poistku tye,
&im uvolnite ty& a potom ju mézete roztiahnut na potrebn dizku podra
velkosti vaSho bazénu alebo vane. Ty¢ zaistite dotiahnutim poistky tyce.
Stlacte oznacenie ,|I" a zacnite vysavat.

UPOZORNENIE: Rukovét nikdy neponarajte do vody. Pri vysavani
zabrante styku rukovéte a tlacidla s vodou. Vyrobok nikdy nepouzivajte

' bez nasadeného filtrovacieho ko$a. Mohlo by ddjst k trvalému poskodeniu
1 obezného kolesa a motora vyrobku.

Cistenie vrecka predfiltra

VAROVANIE! Pred vykonanim nasledovnych krokov vyrobok vypnite.

POZNAMKA: Po pouziti vyrobku zostane v priehladnej trubici a ty&i voda.

Ak chcete vodu odstranit, vyberte vyrobok z bazénu alebo z vane s

tryskou otoCenou nadol a nechajte vodu vytiect.

1. Potiahnite okraj (na zadnej strane) krytu, aby ste (vnitorné) usko
vytiahli zo zarezu telesa, potom ho potiahnite smerom nadol, aby ste
Uplne uvoili kryt (Obr. 4).

2. Vytiahnite vrecko predfiltra. Vyprazdnite toto vrecko tak, Ze vyberiete
listie a ostatné necistoty a potom ho oplachnite. Oplachnite kryt a
skontrolujte, ¢i nasavaci otvor nie je upchaty (Obr. 5).

3. Pri montazi vrecka predfiltra na kryt a naslednej montazi krytu na teleso
postupuijte podla predchadzajicich krokov v opaénom poradi.

' Skontrolujte, ¢i st uska z vnutornej strany krytu (2 strany) bezpe¢ne

' zaistené v zarezoch telesa skor, ako vysavac znovu pouzijete (Obr. 6).
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Udrzba a skladovanie

VAROVANIE! Pred kazdou udrzbou vyrobok vypnite.

« Vzdy skontrolujte, ¢i vrecko predfiltra nie je zaplnené necistotami.
V pripade potreby vycistite.

« VVzdy skontrolujte, ¢i nasavacia tryska nie je upchata. Pristroj
vypnite a vycistite ju.

* Ak sa upchava obezné koleso, vyrobok dajte do vypnutej polohy.

« Batérie vyberte z priehradky. Vyberte vrecko predfiltra a
skontrolujte otvory a ¢i nie je poSkodené (v pripade potreby
opravte).

« Otvor na vodu ,8" vyplachnite vodou. Odstrarite vSetky viditelné
necistoty. Nasadte vrecko predfiltra, prisluSenstvo, batérie a kryt
batérie. Otvor na vodu dajte pod vodu a vyrobok zapnite. Ak sa
vam tymto spésobom nedari odstranit necistoty, odskrutkujte
komoru obezného kolesa a opatrne odstrarite necistoty tak, aby
ste neposkodili obezné koleso.

POZNAMKA: Obezné koleso nikdy netahajte, ani nim nekrutte.

« Po kazdom pouziti vypustite z pristroja vodu tak, Ze odstranite
trysku, podrzite ho vo zvislej polohe a pred uloZzenim ho nechate
vyschnut.

« Ked pristroj nepouzivate, nenechavajte ho v bazéne alebo vo
vani. Neskladujte ho na priamom sIne¢nom svetle.

« Pristroj neskladujte vonku, ani na miestach, kde teplota klesa pod
bod mrazu.

« Ak pristroj nebudete dlh$iu dobu pouzivat, vyberte batérie a kryt.

« Priestor batérie a priehradku na batériu udrzujte vzdy v suchu.

Likvidacia

Vyznam preskrtnutého odpadkového kosa:
Elektrické spotrebi¢e nevyhadzujte ako netriedeny
komunalny odpad, pouzivajte zariadenia na zber
triedeného odpadu. Informacie o dostupnych
systémoch zberu vam poskytne miestny alebo
obecny urad. Ak sa elektrické spotrebi¢e dostanu
na skladky alebo smetiska, do podzemnych vod sa
moZzu dostat nebezpecné latky, ktoré sa dalej
moZzu dostat’ aj do potravinového retazca a poskodit ludské
zdravie. Pri vymene starych spotrebi¢ov za nové ma predajca
zakonnu povinnost bezplatne prevziat od kupujuceho stary
spotrebi¢ na likvidaciu.
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Instrukcja obstugi
Model nr #58340
Elektryczny odkurzacz basenowy AquaScan

Elektryczny odkurzacz basenowy AquaScan jest idealny do
czyszczenia matych basenéw o migkkich $cianach, basenéw dla dzieci i
dmuchanych spa. Jego pompa posiada zasilanie bateryjne, co umozliwia
czyszczenie basenu bez uzycia kabli czy wezy. Jego lekka konstrukcja
zapewnia szybka eliminacjg piasku, zwiru i innych pozostatosci z dna
basenu lub spa przy minimalnym wysitku.

Specyfikacje
Silnik: Prad staty 12V
Baterie: 8 x 1,5V AA (brak w zestawie)

OSTRZEZENIE!

« To nie jest zabawka. Urzadzenie i jego akcesoria nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Podczas pracy urzadzenie zasysa powietrze. Nie nalezy zbliza¢ wioséw,
luznych ubran, palcéw i innych czesci ciata do dyszy.

« Nie nalezy uzywac¢ produktu, gdy kto$ znajduje sie w wodzie.

« Nalezy upewnic sig, ze baterie sg wiozone prawidiowo i z zachowaniem
odpowiedniej biegunowosci.

« Nie nalezy uzywa¢ jednoczesnie baterii nowych i uzywanych, ani uzywaé
jednoczesnie baterii roznych typéw. Podczas wymiany nalezy zawsze
uzywac petnego zestawu nowych baterii tego samego typu.

« Nie nalezy tadowa¢ baterii, ktére sa ogniwami jednorazowymi.

« Zuzyte baterie nalezy usuna¢ z urzadzenia.

« Nie nalezy dopusci¢ do zwarcia ztgcz zasilania.

« Baterie nalezy utylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

UWAGA

- To urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku pod woda. Nie nalezy
uzywa¢ urzadzenia do czyszczenia czegokolwiek oprocz basenu lub spa.
Urzadzenie musi by¢ zanurzone w wodzie ponad otworem wylotu wody.

- Nie nalezy pracowa¢ z urzadzeniem niezanurzonym w wodzie. Moze to
spowodowac uszkodzenie silnika.

- Nie nalezy uzywac gtowicy ssacej na akrylowym spa, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie powierzchni spa.

- Nie nalezy wktadac¢ zadnych przedmiotéw do otworu wylotu wody.

- Nie nalezy pozostawiac¢ urzadzenia w spa lub basenie, podczas gdy nie
jest ono uzywane.

- Uchwytu nie nalezy zanurza¢ w wodzie.

- Nie nalezy przestania¢ otworu wylotu wody.

Spis czesci
Przed uzyciem elektrycznego odkurzacza basenowego AquaScan nalezy
poswieci¢ kilka minut na zaznajomienie sie z urzadzeniem.

Nr Opis

1 Pokrywa baterii

2 Pojemnik na baterie
3 Uchwyt

4 Przycisk Wt ,,I”/Wyt ,,0”
5 Regulowany trzonek
6 Blokada trzonka

7 Wirnik pompy

8 Otwor wylotu wody
9 Glowica ssaca

10 Szczotka
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Informacja: Rysunki zostaty zamieszczone wytgcznie w celach
pogladowych. Mogg one nie odzwierciedla¢ rzeczywistego
wygladu urzadzenia. Nie s one wykonane w skali.

Montaz odkurzacza

Montaz szczotki

Nalezy wyréwnac¢ krzywizne szczotki z glowicg ssaca i
bezpiecznie wtozy¢ do niej szczotke (Rys.1)

SN
X
rys.1 rys.2 j
Montaz glowicy ssacej

Ostroznie usuna¢ kartonowe opakowanie wokét wirnika pompy.

Nie nalezy $cigga¢ opakowania bezposrednio, zamiast tego nalezy je
przecig¢ i odwing¢.

Jakiekolwiek uszkodzenia wirnika pompy mogg powodowa¢ wadliwg
prace urzadzenia.

@
Q
29

Gtlowice ssaca nalezy mocno dokreci¢ do gwintowanego tacznika, jak
pokazano na ilustracji (rys. 2).

Montaz baterii

Nalezy odkreci¢ pokrywe baterii i wyja¢ pojemnik na baterie.

Umiesci¢ 8 baterii AA w pojemniku na
baterie, zwracajac uwage na zachowanie
wiasciwej biegunowosci, ktora jest
oznaczona na pojemniku.

Ustawi¢ pojemnik we wiasciwej pozycji i
wsuna¢ go tak, aby stowo ,TOP” byto
skierowane na zewnatrz, tak jak na
ilustracji (rys.3).

Przykreci¢ mocno pokrywe baterii i
sprawdzi¢, czy wiasciwie przylega (nalezy
uwazac, aby nie zerwa¢ gwintu).

UWAGA: Nie nalezy naciska¢ przycisku
wigczajgcego urzadzenie zanim nie
zostanie ono zanurzone w wodzie, a
poziom wody nie bedzie znajdowat sie
powyzej otworu wylotu wody.

Czyszczenie basenu lub spa

Urzadzenie nalezy umiesci¢ w wodzie i upewnic sig, ze jej poziom
znajduje sie wyzej niz otwor wylotu wody. Diugo$¢ urzadzenia mozna
regulowac, odkrecajac blokade trzonka, aby poluzowa¢ gorng jego czes¢ i
wydtuzy¢ jg az do uzyskania dtugosci wtasciwej dla rozmiaru danego
basenu lub spa. Na koniec nalezy przykreci¢ blokade trzonka. Aby
rozpoczg¢ czyszczenie, nalezy nacisngc¢ czes¢ ,|I” przycisku.

UWAGA: Uchwytu nie nalezy zanurza¢ w wodzie. Podczas pracy
urzadzenia nalezy unika¢ kontaktu uchwytu i przycisku z woda. Nie nalezy
uzywac¢ urzadzenia bez zamocowanego kosza filtru. Moze to spowodowaé
trwate uszkodzenie wirnika pompy i silnika.

Czyszczenie worka przedniej czesci filtru

OSTRZEZENIE! Przed wykonaniem ponizszych krokéw nalezy wytaczy¢

urzadzenie.

INFORMACJA: Po uzyciu urzadzenia, w przezroczystej rurce i trzonku

znajduje sie woda. Aby usung¢ wodg, nalezy podnies¢ urzagdzenie,

wyciggajac je z basenu lub spa dyszg skierowang w dét, co pozwoli na
wycieknigcie wody.

1. Pociggna¢ za krawedz pokrywy (z tytu), aby podniesc¢ jej klape
(wewnatrz) z rowka na korpusie urzadzenia. Nastepnie pociagnac jg w
dot, aby catkowicie zdjg¢ pokrywe (rys. 4).

2. Wyciggna¢ worek z przedniej czesci filtru. Oproznic filtr, usuwajac z
niego lidcie i inne pozostatosci, nastepnie przeptuka¢ go. Wyptukac
obudowe i upewni¢ sig, ze jej otwor ssacy nie jest zapchany (rys. 5).

3. Aby ponownie zamontowa¢ worek przedniej czesci filtra w pokrywie, a
obudowe w korpusie urzadzenia, powyzsze kroki nalezy wykona¢ w
odwrotnej kolejnosci. Przed ponownym przystapieniem do pracy nalezy
upewnic sie, ze klapki wewnatrz pokrywy (z dwoch stron) sg
zabezpieczone w rowku korpusu (rys. 6).

, Konserwacja i przechowywanie

OSTRZEZENIE! Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy

wytgczy¢ urzadzenie.

» Nalezy zawsze sprawdzac¢, czy w worku przedniej czesci filtru nie
znajdujg sie pozostatosci. W razie potrzeby oczyscic.

« Nalezy zawsze sprawdzac, czy dysza ssaca nie jest zapchana.
Nalezy wytaczy¢ zasilanie i jg oczyscic.

« Jezeli wirnik pompy jest zapchany, nalezy upewnic sig, ze
urzadzenie jest wytgczone

« Usung¢ baterie z pojemnika. Usung¢ worek przedniej czesci filtru
i sprawdzi¢, czy nie ma w nim dziur lub innych uszkodzen
(wymieni¢ w razie potrzeby).

« Nalezy przeptuka¢ wodg otwdr wylotowy ,8”. Usunag¢ wszelkie
widoczne pozostatosci. Zatozy¢ worek przedniej czesci filtru,
osprzet, baterie i pokrywe baterii. Umiesci¢ otwér wylotu pod

1+ wodg i wigczy¢ urzadzenie. Jezeli nadal nie mozna usung¢

pozostatosci tg metoda, nalezy odkreci¢ komorg wirnika pompy i

ostroznie usungé pozostatosci, tak, aby nie uszkodzi¢ wirnika.

+ INFORMACJA: Nie nalezy kreci¢ wirnikiem pompy ani za niego
ciggnac.

« Po zakonczeniu pracy z urzagdzeniem nalezy za kazdym razem
osuszy¢ je z wody, zdejmujgc dysze i trzymajac pionowo.
Przechowywane urzadzenie musi by¢ suche.

« Nie nalezy zostawia¢ urzadzenia w wodzie, gdy nie jest ono
uzywane. Nie wystawia¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

« Nie nalezy przechowywac urzadzenia na zewnatrz lub w miejscu,
gdzie temperatura spada ponizej zera.

« Jesli urzadzenie nie bedzie wykorzystywane przez diuzszy czas,

nalezy usungc baterie i pojemnik na baterie.

« Nalezy zadbac¢ o to, by komora baterii byta zawsze sucha.

Utylizacja
' Znaczenie symbolu przekreslonego kosza na
' $mieci:
Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych jako
' niesortowalne $mieci komunalne, korzystaj z
' oddzielnych pojemnikéw przeznaczonych na ich
zbieranie.
Skontaktuj sie z samorzagdem lokalnym w sprawie
I uzyskania informacji o dostgpnosci urzagdzen do
zbierania tych odpadow.
Jezeli urzadzenia elektryczne zbierane sg w dotach lub wysypiskach
$mieci, niebezpieczne substancje moga przedosta¢ si¢ do wody
gruntowej i w ten sposéb dostac sig do tancucha pokarmowego,
powodujgc uszczerbek na zdrowiu lub zte samopoczucie.
W razie wymiany starych urzadzen na nowe, sprzedawca detaliczny
jest prawnie zobowigzany do nieodptatnego przyjecia waszego
' zuzytego sprzetu do utylizacii.
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Hasznalati utmutato
58340-es modell
AquaScan elektromos medenceporszivo

Az AquaScan elektromos medenceporszivé idedlis vélasztas a kis
méretll, puha fali medencék, gyermekmedencék és felftjhatd flirdék
tisztitdsara. Az elemes szivattyuval vezeték és tomlé nélkiil lehet
medencét tisztitani. Konny kialakitdsanak kdszonhetéen gyorsan, jatszi
konnyedséggel tavolitja el a medence vagy fiirdd aljarél a homokot,
kavicsot és egyéb térmeléket.

Miiszaki adatok
Motor: 12V DC
Elemek: 8 db 1,5 V-0s AA elem (nincs mellékelve)

FIGYELMEZTETES!

« Ez nem jaték! Tartsa tavol a gyerekeket a terméktdl és annak
alkatrészeitdl.

« Ez a termék szivohatast fejt ki. Tartsa tavol a hajat, lenge ruhazatot, ujjat
és minden testrészt a szivofejtdl.

« Soha ne hasznalja a terméket, ha tartézkodnak a vizben.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elemek megfeleléen, helyes
pélusiranyban vannak behelyezve.

« Ne keverjen Uj és régi, vagy kiilénboz6 tipusu elemeket. Az elemcsere
soran az 6sszes elemet készletben kell cserélni, Uj, azonos tipusu
elemekre.

* Ne téltse Ujra a nem Ujratdlthetd elemeket.

« Vegye ki a lemertilt elemeket a termékbdl.

« Az elektromos érintkez6ket nem szabad révidre zarni.

« Biztonsagos modon artalmatlanitsa az elemeket.

VIGYAZAT

- Ez a termék csak viz alatti hasznalatra lett tervezve. Ne hasznalja a
terméket nem medence vagy fiirdd tisztitdsara. A viznyilast a viznek el
kell lepnie.

- Ne haszndlja a terméket, ha nincs vizzel ellepve. Ellenkez6 esetben a
motor ténkremehet.

- Ne érintse a szivofejet akril fiirdohdz, mert az megsértheti a firdé
feliiletét.

- Ne dugjon be targyat a viznyilasba.

- Ha nem hasznélja, ne hagyja a terméket a medencében vagy flirdében.

- Soha ne meritse a markolatot a vizbe.

- Soha ne takarja le a viznyilast, ha a termék hasznalatban van.

A részegységek attekintése
Az AquaScan elektromos medenceporszivé hasznalata elétt ismerkedjen
meg a termékkel.

Szam Leiras
1 Elemfedél
2 Elemtarté
3 Markolat
4 BelKi (,,1/0”) gomb
5 Allithaté rad
6 Rudrogzité
7 Forgorész
8 Viznyilas
9 Szivoéfej
10 Kefe

Megjegyzés: Az abrak csak illusztracidként szolgalnak. Az abra
nem feltétlenill a vonatkozé terméket mutatja. Az abrak nem
méretaranyosak.

A porszivotermék lizembe helyezése

A kefe 6sszeszerelése

Hajlitsa meg a kefét ugy, hogy felvegye a szivofej gorbiletét,
majd dugja be a szivéfejbe biztonsagos mddon (1. abra).

' \\\‘\
v \1.abra

A szivofej 6sszeszerelése

Gondosan artalmatlanitsa a forgérész kériili karton csomagolast.

Ne probalja meg kézvetleniil lehtizni azt, hanem végja el, és tekerje le.
Aforgdrész sériilése a forgorész hibas mikodéséhez vezethet.

Csavarozza a szivofejet biztosan a menetes csatlakozohoz a 2. abra
szerint.

Az elemek behelyezése

. Csavarozza ki az elemfedelet, és vegye ki
az elemtartot.

Helyezzen be 8 db AA elemet az

' elemtartéba a feltlintetett polusiranyoknak
megfeleléen.

llessze a helyére a bordat, és cstsztassa
az elemtartét a rekeszbe Ugy, hogy a ,TOP”
felirat a 3. &bra szerint kifele nézzen.

Csavarozza fel szorosan az elemfedelet, és
gy6z6djon meg arrdl, hogy biztosan
régzitve van-e (kerlilie a csavar elnyirasat).

VIGYAZAT: Ne inditsa el a terméket a gomb
megnyomasaval, amig a tisztitd nem mertilt
a vizbe, és a viz szintje nincs a viznyilas
folott.

A medence vagy fiirdé tisztitasa

Tegye a terméket a vizbe, és gondoskodjon réla, hogy a vizszint a
viznyilas folott legyen. A termék hosszat a ridrogzité kicsavarasat
kovetden a felsé rud kioldasaval, majd a medence vagy fiirdé mérete
szerinti kivant hosszra torténd beallitasaval lehet médositani. Rgzitse a
rudrégzité meghtzésaval. A porszivézas inditdsahoz nyomja meg a gomb
LI jelzését.

VIGYAZAT: Soha ne meritse a markolatot a vizbe. A hasznalat soran ne
hagyja, hogy viz érje a markolatot és a gombot. Soha ne hasznalja a
terméket, ha a sz{ir6kosar nincs a helyén. Ellenkez6 esetben a termék
forgérésze és motorja maradandé karosodast szenvedhet.

Az el6sziird sziirézsakjanak tisztitasa

FIGYELMEZTETES! A kovetkezé Iépések elvégzése elétt kapesolja ki a

terméket.

MEGJEGYZES: Hasznalat utan a viz az atlatsz6 csben és a ridban

tarolddik. A viz eltavolitdsahoz a szivéfej lefele nézo6 allapotaban emelje ki

a terméket a medencébdl vagy fiirdébdl, hogy a viz kifolyhasson beléle.

1. Huzza ki a fedél (hatso oldalanak) szélét, hogy kiemelje a (belso) fiilet a
vaz hornyabol, majd hizza lefelé, hogy a fedél teljesen kijojjon (4. abra).

2. Huzza ki az el6sziir6 sziirdzsakjat. A levelek és mas térmelék
kiszedésével iiritse ki, majd 6blitse ki a zsakot. Oblitse le a fedelet, és
gy6z6djon meg arrol, hogy a szivonyilas nincs eltémédve (5. bra).

1+ 3. Az el6szird szlrézsakjanak a fedélre szereléséhez, majd a fedél vazra

helyezéséhez végezze el forditott sorrendben az eléz6 lépéseket.

Mielétt a kdvetkezé miiveletbe belekezdene, gy6z6djon meg arrél, hogy

a fedél belsé fiilei (2 oldalon) belerdgziilnek a vaz hornyaiba (6. abra).
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Karbantartas és tarolas

FIGYELMEZTETES! Karbantartas végzése eltt kapcsolja ki a

terméket.

* Mindig ellenérizze, hogy az elésziird sziir6zsakja tele van-e
tormelékkel. Szlkség esetén tisztitsa meg.

*» Mindig ellendrizze, hogy a szivéfej eltdmdédott-e. Kapcsolja ki az
aramellatast, és tisztitsa ki a terméket

* Ha a forgérész beragad, gondoskodjon arrél, hogy a termék ki
legyen kapcsolva.

» \egye ki az elemeket az elemtart6 rekeszbdl. Vegye ki az
elésziirg szlir6zsakjat, és ellendrizze, hogy nincs-e rajta lyuk vagy
sériilés (szlikség esetén cserélje le).

+ Oblitse ki a ,8’-as viznyilast vizzel. Tavolitsa el a lathatd
tormelékeket. Vegye ki az el6szliré sziirézsakjat, a
szerelvényeket és az elemfedelet. Lepesse el vizzel a viznyilast,
maijd kapcsolja be a termék fékapcsolojat. Ha még igy sem tudja
eltavolitani a tormeléket, csavarozza le a forgérészkamrat, és
igyekezzen ugy eltavolitani a tormeléket, hogy ne sériiljon meg a
forgorész.

MEGJEGYZES: Soha ne htizza és nyirja a forgorészt.

« A hasznalatot kovetéen a szivofej levételével mindig eressze ki a
vizet az egységbdl, tartsa fliggélegesen, és szaritsa meg a
hasznalat el6tt.

« Ha nem hasznalja, ne hagyja az egységet a medencében vagy
fiirdében. Ne tarolja kdzvetlen napsiitésnek kitett helyen.

* Ne tarolja az egységet kiiltéren vagy fagypont alatti
hémérsékletnek kitett helyen.

« \egye ki az elemeket és a rekeszt, ha az egységet hosszu ideig
nem fogja hasznalni.

» Mindig hagyja szarazon az elemcellat és -rekeszt.

Artalmatlanitas

Az athuzott kuka jelentése:

Ne dobja ki az elektromos berendezést a tobbi

haztartasi hulladékkal egyditt, szamukra hasznalja

az e célra rendszeresitett kiilon gydijtéladakat.

A helyi 6nkormanyzatnal kérhet informaciét a
[ ] hasznalt eszkdzok leadasanak modjardl.

Amennyiben az elektromos berendezések
szemétgddrokbe vagy szeméttelepekre kerlilnek, a bennik 1évé
veszélyes anyagok a talajvizbe szivaroghatnak és ily modon a
taplaléklancba keriilhetnek, karositva egészségét vagy kozérzetét.
Ha régi berendezéseit Ujakra cseréli, a kiskereskeddnek jogi
kételessége az On altal leadott elhasznalt régi berendezésnek az
artalmatlanitas céljabol vald téritésmentes atvétele.
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Lietotaja rokasgramata
Modelis Nr. #58340
AquaScan elektriskais baseina vakuuma siknis

AquaScan elektriskais baseina vakuums ir ideali piemérots mazu
mikstu sienu baseinu tirisanai, bérnu baseiniem un piepi$amiem spa. Ta
ar baterijam darbinamais pumpis nodrosina bezvada un bez §|dtenes
risinajuma baseina tiri$anai. Ta vieglais dizains nodrosina atru
atbrivosanos no smiltim, grants un citiem gruziem, kas atrodas baseina vai
spa dibena ar minimalu piepali.

Specifikacija
Motors: 12 V Iidzstrava
Baterijas: NepiecieSamas 8 x 1,5V AA (nav ieklautas)

BRIDINAJUMS!

« Ta nav rotallieta. Glabajiet $o ierici un tas piederumus bérniem
nepieejama vieta.

« 8T ierice rada iestci. Rupgjieties, lai mati, valigas drabes, pirkstu un citas
kermena dalas nenok|Ust sprausla.

* Nekad neizmantojiet ierici, kad Gdent ir cilvéks.

« Parliecinieties, ka baterijas ir pareizi ievietotas un ar pareizu polaritati.

« Nesajauciet jaunas un lietotas baterijas vai dazada veida baterijas.
Nomainot baterijas, vienmér izmantojiet visu jauno bateriju komplektu.

« Neladgjiet neladéjamas baterijas.

« Izlietotas baterijas iznemiet no ierices.

« Piegades terminall nedrikst veidot Tssavienojumus.

« Drosi atbrivojaties no baterijam.

UZMANIBU

- STierice ir paredzéta tikai darbibai zem Gdens. Nemé&giniet izmantot $0
ierici, lai tiritu ko citu, iznemot jisu baseinu vai spa. Ta jaiegremdé adent
virs Odens ventilatora.

- Nedarbiniet $o ierici arpus Gdens. Tas var bojat motoru.

- Neskrapégjiet ieslices galvu pret akrila spa, jo tas var bojat spa virsmu.

- Neievietojiet priekSmetus tdens ventilatora.

- Neatstajiet ierici baseina vai spa, kad ta netiek izmantota.

- Nekad neiegremdeéjiet rokturi Gdent.

- Nekad neblokgjiet Gdens ventilatoru lieto$anas laika.

Dalu atsaucu parskats
Pirms izmantojat AquaScan elektrisko baseina vakuumu, pavadiet paris
mindtes, lai iepazitos ar to.

Nr. Apraksts

1 Baterijas vaks

2 Baterijas turétajs
3 Rokturis

4 IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga
5 Reguléjams stienis
6 Stiena slégs

7 Darbrats

8 Udens ventilators
9 lesiices galvat
10 Suka
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levérojiet: ZIm&jumi izmantoti tikai ilustrativos nolikos. Var
neatspogulot faktisko razojumu. Neatbilst mérogam.

Vakuuma ierices uzstadisana

Sukas saliksana

Savietojiet sukas Kkila izliekumu ar ieslices galvu un stingri
ievietojiet taja suku (1.att.).

lesiices galvas salikSana

Uzmanigi iznemiet kartona iepakojumu ar darbaratu.
Neméginiet izraut iepakojumu, sagrieziet un nonemiet to.
Visi darbarata bojajumi var radit ta darbibas trauc&jumus.

(Y

&

®
2.att. é

Drosi uzskravéjiet iestices galvu uz auduma savienotaja ka paradits
(2.att.).

Baterijas pievieno$ana

Atskraveéjiet baterijas vaku un iznemiet baterijas turétaju.

levietojiet 8 AA baterijas bateriju turétaja
saskana ar noradto polaritati.

Savietojiet Skautnes un ievietojiet bateriju
turétaju nodalijuma ar vardu ,TOP” uz
augsu ka paradits (3.att.).

Ciesi aizskravéjiet bateriju vaku un
parliecinieties, ka tas ir cie$s (izvairieties
no skriives pargrie$anas).

UZMANIBU: Nespiediet pogu, lai ieslégtu
ierici, kamér tiritajs ir iegremdéts adeni un
Gdens [limenis ir virs Gdens ventilatora.

Jiisu baseina vai spa tiriSana

levietojiet produktu ddenT un parliecinieties, ka Gdens limenis ir virs ddens
ventilatora. Jas varat pielagot ierices garumu, atskravéjot stiena
stiprinajumu, lai pagarinatu aug$éjo stieni un pielagotu to nepiecieSama-
jam garumam saskana ar jiisu baseina vai spa izméru. Nostipriniet stiena
stiprinajumu. Nospiediet ,IESL.” atzimi uz pogas, lai saktu siksanu.

UZMANIBU: Nekad neiegremdajiet rokturi adenT. Darbibas laika,
izvairieties no dens saskares ar rokturi un pogu. Nekad neizmantojiet
ierici bez novietota filtra groza. Tas var radit palieko$u bojajumu ierices
darbaratam un motoram.

Priekséja filtra maisa tiriSana

BRIDINAJUMS! Izslédziet ierici pirms veicat turpmakas darbibas.

PIEZIME: Udens péc lieto$anas tiks uzglabats caurspidigaja caurulé un

stienT. Lai atbrivotos no Gdens, izceliet ierici no baseina vai spa ar

sprauslu uz leju, lai lautu Gdenim iztecét.

1. Pavelciet vaka malu (uz aizmugures), lai paceltu ta izcilni (iekSpusé) no
gropes korpusa un tad pavelciet to uz leju, lai atbrivotu vaku (4.att.).

2. |znemiet priek$gjo filtra maisu. Iztriet So maisu, iznemot lapas un citus
gruzus, tad izskalojiet to. Noskalojiet vaku un parliecinieties, ka ta
ieslices caurums nav aizsprostots (5.att.).

3. Veiciet iepriek$ minétas darbibas pretéja seciba, lai ieliktu prieks&jo
filtra maisu atpaka| un tad novietojiet vaku uz korpusa. Parliecinieties,
ka izcilni vaka iekSpusé (2 puses) ir nostiprinati korpusa gropé pirms
turpmakas darbibas (6.att.).

. Apkope un glabasana
BRIDINAJUMS! Pirms jebkada veida apkopes izslédziet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma iztiriet.

« Vienmér parbaudiet, vai ieslices sprausla nav aizsprostota.
Izslédziet ierici un iztiriet to

« Ja darbarats ir aizsprostots, parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

* Iznemiet baterijas no nodalijuma. Iznemiet priek$gjo filtra maisu un
parbaudiet, vai nav caurumu vai bojajumu (nomainiet, ja
nepiecieSams).

« Noskalojiet tdens ventilatoru ,8" ar Gdeni. Nonemiet visus
redzamos gruzus. Novietojiet atpaka| priek$gjo filtra maisu,
atveres, baterijas un bateriju vaku. Novietojiet Gdens ventilatoru
zem Udens un ieslédziet ierici. Ja joprojam nevarat nonem gruzus
arT $§ada veida, atskravéjiet darbarata nodalfjumu un uzmanigi
iznemiet gruZus, nesabojajiet darbaratu.

PIEZIME: Nekad nevelciet un negrieziet darbaratu.

« Péc lietoSanas vienmér izvadiet Gdeni no ierices, nonemot
sprauslu, turiet to vertikali un izzaveéjiet pirms noglabasanas.

« Neatstajiet ierici baseina vai spa, kad ta netiek izmantota.
Neglabajiet tieSos saules staros.

« Neglabajiet ara vai atraSanas vieta, kur temperatira ir zem nulles.

« Iznemiet baterijas un to ietvaru, kad ierice kadu laiku netiek lietota.

« Vienmér rapéjieties, lai bateriju iedobums un nodalijums batu
sausi.

Utilizacija

Parsvitrotas miskastes nozime:

Neizmetiet elektroierices kopa ar neskirotiem saimnieciskiem

' atkritumiem, izmantojiet Skirotu atkritumu

pienemsanas vietas. Sazinieties ar pasvaldibu, lai

gatu informaciju par pieejamajam atkritumu

savak8anas veidiem. Ja elektroierices izmet

' atkritumu laukos, bistamas vielas var iztecét

I gruntstidenos un iekldt baro$anas k&dé, bojajot jisu
veselibu un labklajibu. Mainot vecas ierices pret

jaunajam, pardevéja likumiskais pienakums ir panemt jisu veco

ierici utilizacijai vismaz bezmaksas.
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Naudojimo instrukcija
Modelio Nr. 58340
»AquaScan“ elektrinis baseino siurblys

»AquaScan* elektrinis baseino siurblys puikiai tinka valyti mazus
minksty sieneliy baseinus, vaikams skirtus baseinus ir pripu¢iamus spa.
Baterijomis maitinamas siurblys suteikia belaidj baseino valymo
sprendima. Lengvas dizainas uztikrina greita smélio, Zvyro ir kity nuosédy
pasalinimg i$ baseino arba spa dugno be jokiy pastangy.

Specifikacijos
Variklis: 12 V nuolatiné srové
Maitinimo elementai: naudokite 8 1,5 V AA tipo baterijas (pakuotéje néra)

PERSPEJIMAS!

« Tai ne Zaislas. Laikykite gaminj ir priedus vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

+ Sis gaminys sukuria siurbima. Zidrékite, kad plaukai, laisvi drabuziai,
pirstai ir kitos kiino dalys bty saugiu atstumu nuo jrenginio antgalio.

« Nenaudokite gaminio, kai baseine yra Zmogus.

« Jsitikinkite, kad maitinimo elementai jdéti tinkamai ir tinkamu poliskumu.

« Vienu metu nenaudokite seny ir naujy maitinimo elementy arba skirtingo
tipo maitinimo elementy bei skirtingy gamintojy elementy. Visada
naudokite reikiama naujy tos pacios risies maitinimo elementy kiekj.

« Neméginkite pakartotinai jkrauti nejkraunamy maitinimo elementy.

« ISimkite i§ gaminio i§sekusius maitinimo elementus.

* Nesukelkite trumpojo jungimo elektros energijos tiekimo jvaduose.

« Maitinimo elementus iSmeskite saugiai.

DEMESIO

- 8is gaminys skirtas naudoti tik po vandeniu. Nenaudokite $io gaminio kitu
tikslu nei valyti baseing arba spa. Jis turi visiSkai pasinerti j vanden] ties
vandens anga.

- Nenaudokite $io gaminio iStrauke i$ vandens. Taip galima pazeisti variklj.

- Nenaudokite $io gaminio akriliniame spa, kadangi taip galite paZeisti spa
pavirsiy.

- | vandens anga nekiskite jokiy daikty.

- Nepalikite gaminio baseine arba spa, kai nenaudojate.

- Niekada nenardinkite rankenos j vanden;.

- Niekada neblokuokite vandens angos, kai jrenginio nenaudojate.

Standartiniy daliy apzvalga
Prie$ naudodami ,AquaScan* elektrinj baseino siurblj, skirkite kelias
minutes ir susipaZinkite su juo.

Nr. Aprasymas

1 Maitinimo el ) skyriaus d li:
2 Maitinimo elementy laikiklis
3 Rankena

4 Jjungimo / i$jungimo mygtukas
5 Reguliuojamas stiebas

6 Stiebo fiksatorius

7 Siurbliaratis

8 Vandens anga

9 Siurbimo galvuté

10 Sepetélis

Pastaba. Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali
neatspindéti faktinio gaminio. Neatitinka realaus mastelio.

Siurblio nustatymas

Sepetéliy rinkinys

Sulygiuokite Sepetélio iSlinkj su siurbimo galvute ir tvirtai
' jstatykite Sepetélj (1 pav.).

Siurbimo galvuteés rinkinys

Atsargiai nuimkite ir iSmeskite aplink siurbliaratj apvyniota kartong.
Netempkite gaubiancio kartono, nukirpkite ir nuvyniokite jj.

Dél bet kokio pazeidimo siurbliaratis gali pradéti netinkamai veikti.

' Tvirtai uzsukite siurbimo galvute ant sraigtinés jungties, kaip parodyta
(2 pav.).

Maitinimo elementy jdéjimas

Atsukite maitinimo elementy skyriaus

' dangtelj ir iSimkite maitinimo elementy

' laikiklj.

|dékite 8 AA tipo maitinimo elementus |
laikiklj pagal nurodytg poliSkuma.
Sulygiuokite krastelj ir jstatykite maitinimo
elementy laikiklj j skyrelj taip, kad Zodis
,TOP* baty iSoréje, kaip parodyta (3 pav.).

UzZsukite maitinimo elementy skyriaus
dangtelj ir jsitikinkite, kad jis uZsuktas tvirtai
(stenkités per daug neprisukti varzty).

DEMESIO. Nejjunkite gaminio tol, kol jis
nebus jdétas j vanden] ir vanduo apsems
vandens anga.

Baseino arba spa valymas

|dékite gaminj j vandenj ir jsitikinkite, kad vanduo apsemia vandens anga.
Galite reguliuoti gaminio ilgj sukdami stiebo fiksatoriu, tokiu bidu
atlaisvinsite stiebg ir galésite nustatyti norima jo ilgj atsizvelgdami
baseino ir spa dydj. Priverzkite sukdami stiebo fiksatoriy. Norédami pradéti
siurbima, spauskite ant mygtuko esancig zyma ,|*.

' DEMESIO. Niekada nenardinkite rankenos j vanden;. Kai siurblys jjungtas,

, stenkités, kad rankena ir mygtukas nesiliesty su vandeniu. Niekada
nenaudokite gaminio be filtro krepsio. Tai gali pazeisti gaminio siurbliaratj ir
variklj.

, Pirminio filtro maiSelio valymas

PERSPEJIMAS! Prie3 atlikdami toliau nurodytus veiksmus isjunkite

gaminj.

+ PASTABA. Po naudojimo vandens liks skaidriame vamzdelyje ir stiebe.

, Norédami pasalinti vandenj, iSimkite gaminj i$ baseino arba spa nuleide

antgalj Zemyn, kad vanduo galéty iSbégti.
1. Patraukite dangtelio krastelj (galinéje puséje), kad atkabintuméte viduje

' esancig kilpele nuo korpuso, ir patraukite jj Zemyn, kad visiSkai

' nuimtuméte dangtelj (4 pav.).

. Istraukite pirminio filtro maiselj. IStustinkite §j maiselj pasalindami lapus
ir kitas nuosédas, po to jj iSskalaukite. Nuplaukite dangtelj ir jsitikinkite,

v kad siurbimo anga neuzsikimsusi (5 pav.).

. Pakartokite ankstesnius veiksmus norédami jdéti pirminio filtro maiselj
atgal po dangteliu ir uzdéti dangtelj ant korpuso. Prie$ atlikdami kitg
veiksma, jsitikinkite, kad dangtelio kilpelés (2 pusése) tvirtai uzsikabino

v antkorpuso (6 pav.).

N

w
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Prieziiira ir laikymas

PERSPEJIMAS! Pries atlikdami prieZidira, igjunkite gaminj.

« Visada tikrinkite, ar pirminio filtro mai$elis néra pilnas nuosédy.
Prireikus iSvalykite.

« Visada tikrinkite, ar siurbimo antgalis néra uzsikim$es. ISjunkite
gaminj ir iSvalykite jj.

« Jei siurbliaratis uzsikimso, jsitikinkite, kad gaminys isjungtas.

« I8imkite maitinimo elementus. ISimkite pirminio filtro maiselj ir
patikrinkite, ar jame néra skyliy arba pazeidimy (pakeiskite, jei
reikia).

« ISplaukite vandens angg ,8" vandeniu. Pasalinkite bet kokias
matomas nuosédas. Pakeiskite pirminio filtro maiselj, detales,
maitinimo elementus ir dangtelj. Jdékite gamin; taip, kad vandens
anga baty apsemta vandens ir jjunkite jrenginj. Jeigu vis tiek
nejmanoma pasalinti nuosédy, atsukite siurbliaracio skyrelj ir
atsargiai pa$alinkite nuosédas nepazeisdami siurbliaracio.
PASTABA. Niekada netraukite ir nesukite siurbliaracio.

« Panaudoje visada i$leiskite vanden; i$ jrenginio nuimdami antgalj.
Laikykite jj vertikaliai ir prie$ sandéliuodami iSdzZiovinkite.

* Nepalikite gaminio baseine arba spa, kai nenaudojate. Saugokite
ji nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

« Nelaikykite jrenginio lauke arba vietoje, kur galima Zzema
temperatdra.

« ISimkite maitinimo elementus, kai jrenginys tam tikra laikg nebus
naudojamas.

» Maitinimo elementy skyrelis visada turi sausas.

Utilizavimas

Perbraukimo reik§meé — nemesti j buitiniy atlieky

konteiner:

Elektriniy prietaisy neiSmeskite kaip nesurasiuoty

komunaliniy atlieky, naudokités tam skirtomis

surinkimo jstaigomis. Norédami gauti informacijos
I dél jasy Salyje galiojancios surinkimo sistemos,
susisiekite su savo vietos valdzia. Jeigu elektriniai prietaisai
iSmetami j sgvartynus arba uzkasami, iStekéjusios kenksmingos
medziagos gali patekti j gruntinj vandenj, o tada | jusy organizma ir
pakenkti jasy sveikatai. Senus prietaisus keiciant naujais,
pardavéjas privalo priimti jisy senus jrenginius nemokamai.
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Navodila za uporabo
St. modela #58340

Elektri¢ni sesalec za bazen AquaScan
Elektriéni sesalec za bazen AquaScan je idealen za CiScenje majhnih
bazenov z mehkimi stenami, otroskih bazenov in napihljivih masaznih
bazenov. Ima ¢rpalko, ki dela na baterijo in omogoca brezzi¢no in
brezcevno ¢iscenje bazenov. Zaradi svoje zasnove je zelo lahek in
omogoca hitro odstranitev peska, proda in drugih ostankov z dna bazena z
minimalnim trudom.

Specifikacije
Motor: 12V DC
Baterije: Potrebuje 8 baterij 1,5V AA (niso prilozene).

OPOZORILO!

« To ni igraca. Izdelek in njegove dodatke hranite zunaj dosega otrok.

« Ta izdelek ustvarja sesalno silo. Pazite, da vasi lasje, ohlapna oblacila,
prsti in drugi deli telesa ne pridejo v blizino nastavka.

« Kadar so v vodi osebe, ne smete uporabiti tega izdelka, .

« Prepri¢ajte se, da so baterije pravilno vstavljene z ustrezno polarnostjo.

« Ne mes8ajte novih in rabljenih baterij oz. baterij razli¢nih vrst. Kadar
menjujete baterije, vedno uporabite celoten komplet novih baterij iste
vrste.

« Baterij za enkratno uporabo ne smete znova polniti.

« Izpraznjene baterije odstranite iz izdelka.

« Napajalnih prikljuckov ne smete kratko skleniti.

« Varno odvrzite baterije.

POZOR

- Ta izdelek je namenjen samo za podvodno uporabo. Izdelka ne skusaijte
uporabiti za ¢is¢enje Cesarkoli drugega kot pa bazena. Potoplien mora biti
v vodo nad odprtino za izpust vode.

- Tega izdelka ne uporabljajte zunaj vode. To lahko poskoduje motor.

- Sesalne glave ne uporabljajte na akrilnem bazenu, saj lahko to poskoduje
povrsino bazena.

- V odprtino za izpust vode ne vstavljajte nobenega predmeta.

- Kadar ne uporabljate izdelka, ga pospravite iz bazena.

- Rocaja ne smete nikoli potopiti v vodo.

- Kadar uporabljate izdelek, ne smete blokirati odprtine za izpust vode.

Pregled delov
Preden zacnete uporabljati elektri¢ni sesalec za bazen AquaScan, si
vzemite nekaj minut in se seznanite z njim.

St. Opis

1 Pokrov baterije

2 Nosilec za baterije

3 Roéaj

4 Tipka za vklop ,,I“/izklop ,,0“
5 Nastavljiva palica

6 Zaklop palice

7 Turbinsko kolo

8 Odprtina za izpust vode
9 Sesalna glava

10 Krtaca
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Opomba: Risbe so namenjene zgolj za ponazoritev. Risbe
morda ne odrazajo dejanskega izdelka. Slike ne predstavljajo
dejanskih dimenzij.

Sestavljanje sesalca

Krtaca

Poravnaijte krivuljo krtace s sesalno glavo in vanjo vstavite
krtaco (slika 1).

Sklop sesalne glave

Previdno odvrzite kartonski ovoj okoli turbinskega kolesa.

Ovoja ne skusajte neposredno povleci, ampak ga odreZite in odvijte.
Morebitne poskodbe turbinskega kolesa lahko povzro€ijo nepravilno
delovanje.

Trdno privijte sesalno glavo na prikljucek z navojem, kakor je prikazano
na sliki 2.

Baterijski sklop

Odvijte pokrov baterije in vzemite ven
nosilec za baterije.

Vstavite 8 baterij AA v nosilec glede na
oznake polarnosti.

Poravnajte rebro in zdrknite nosilec v
prekat, tako da bo beseda ,TOP* obrnjena
navzven, kakor je prikazano na sliki 3.

Dobro privijte pokrov baterije in se
prepri¢ajte, da je trden (pazite, da ne
podrgnete glave vijaka).

POZOR: Gumba za vklop izdelka ne
pritisnite, dokler ni sesalec potoplien v
vodo in je vodna gladina nad odprtino za
izpust vode.

Ciséenje bazena

Izdelek postavite v vodo in se prepricajte da je gladina vode nad odprtino
za izpust vode. DolZino izdelka lahko prilagodite, tako da odvijete zaklop
palice in tako sprostite zgorniji del palice ter jo podalj$ate na Zeleno dolZino
v skladu z velikostjo vasega bazena. PriCvrstite jo, tako da zategnete
zaklop palice. Pritisnite oznako ,I* na gumbu in zacnite sesati.

POZOR: Rocaja ne smete nikoli potopiti v vodo. Med delovanjem
preprecite morebiten stik rocaja in gumba z vodo. Izdelka nikoli ne
uporabite brez names$cenega kosa za filter. To lahko povzroci trajno $kodo
na turbinskem kolesu in motorju izdelka.

Ciséenje vrecke predfiltra

OPOZORILO! Preden nadaljujete z naslednjimi koraki, izklopite izdelek.

OPOMBA: Po uporabi bo znotraj prozorne cevi in palice ostala voda. Da

bi odstranili vodo, dvignite izdelek iz bazena z nastavkom obrnjenim

navzdol, tako da lahko voda iztece.

. Povlecite rob (na hrbtni strani) pokrova, da bi dvignili njegov zavihek
(znotraj) iz zareze na trupu, nato pa ga povlecite navzdol, da
popolnoma sprostite pokrov (slika 4).

. Izvlecite vrecko predfiltra. Vrecko izpraznite, tako da odstranite listje in
drugo umazanijo, nato pa jo splaknite. Sperite pokrov in se prepricajte,
da sesalna odprtina ni zamasena (slika 5).

. Ce zelite vregko predfiltra namestiti nazaj na pokrov, izvedite korake v
obrnjenem vrstnem redu, nato pa pokrijte trup. Pred naslednjo uporabo
se prepriCajte, da so zavihki na notranjosti pokrova (2 strani) pritrjeni v
zarezo trupa (slika 6).

N
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. Vzdrzevanje in shranjevanje

OPOZORILO! Preden vsakim vzdrzevanjem izklopite izdelek.

« Vedno preverite, ali je vrecka predfiltra polna umazanije. Po potrebi
jo ocistite.

« Vedno preverite, ali je sesalna Soba zamasena. Izklopite elektriko
in jo ocistite.

« Ce se turbinsko kolo zamasi, se prepridaijte, da je izdelek
izklopljen.

« Odstranite baterije iz prekata. Odstranite vrecko predfiltra in
preverite za morebitne luknje ali poskodbe (po potrebi zamenjajte).

« Sperite odprtino za izpust vode ,8“. Odstranite vso vidno
umazanijo. Zamenjajte vrecko predfiltra, vezne kose, baterije in
pokrov baterije. Odprtino za izpust vode postavite pod vodo in
vklopite izdelek. Ce e vedno ne morete odstraniti umazanije na ta
nacin, odvijte prekat s turbinskim kolesom in previdno odstranite
umazanijo, tako da ne poskodujete turbinskega kolesa.

OPOMBA: Nikoli ne vlecite in navijajte turbinskega kolesa.

« Po uporabi vedno izpraznite vodo iz izdelka, tako da odstranite

' nastavek, pri tem ga drzite navpicno, in osusite, preden ga
shranite.

« Kadar ne uporabljate izdelka, ga pospravite iz bazena. Ne hranite
na neposredni soncni svetlobi.

« lzdelka ne hranite na prostem oz. na mestu, kjer lahko temperatura
pade pod ledisce.

« Ce izdelka ne nameravate uporabiti dlje ¢asa, odstranite iz njega
baterije.

« Prekat z baterijami mora vedno ostati suh.

Odstranjevanje

' Pomen precrtanega smetnjaka:

Elektricno in elektronsko opremo je prepovedano

odlagati med obi¢ajne komunalne odpadke, temve¢

je treba poskrbeti za njeno lo¢eno zbiranje. Za

' informacije o nacinih zbiranja odpadkov se obrnite

I na pristojne krajevne organe. V primeru odlaganja
elektricne in elektronske opreme na divja

odlagali$¢a ali smeti$ca, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico,

od tam pa v prehranjevalno verigo, kar je $kodljivo zdravju in

'+ dobremu pocutju. V primeru zamenjave odsluZzenega aparata z

, novim enakovrednim je pooblasceni prodajalec po zakonu dolzan

sprejeti vas odsluzeni aparat in brezplacno poskrbeti za njegovo

odlaganje.
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Kullanici El Kitabi
Model No. #58340
AquaScan Elektrikli Havuz Vakum Sistemi

AquaScan Elektrikli Havuz Vakum Sistemi, kiigiik yumusak duvarli
havuzlari, gocuk havuzlarini ve sisme spa'larin temizlenmesi igin idealdir.
Akiilli pompasi, havuz temizligi igin kablosuz ve hortumsuz bir ¢6ziim
sunar. Hafif tasarimi, minimum gayret ile bir havuzun ya da bir spa'nin
altindaki kum, ¢akil ve diger birikintileri hizli bir sekilde yok etmeyi saglar.

Teknik Ozellikler
Motor: 12V DC
Bataryalar: 8 x 1,5V AA gerekir (Ambalajda mevcut degildir)

UYARI!

« Bu, bir oyuncak degildir. Bu Uriinii ve aksesuarlarini gocuklarin
erisemeyecegi yerde saklayin.

« Bu Uriin, emis glicli yaratir. Agizliktan saginizi, sallanan kiyafetleri,
parmaklariniz ve viicudunuzun tim bélimlerini uzak tutun.

« Bu Uriind, birisi suyun iginde iken, asla kullanmayin.

« Bataryalarin dogru sekilde ve dogru polarite ile yerlestirildiginden emin
olun.

« Yeni ve kullanilmig bataryalari karistirmayin ya da farkli tipte bataryalari
karistirmayin. Bataryalari degistirirken, her zaman ayni tipte yeni batarya
seti kullanin.

« Sarj edilemez bataryalari yeniden sarj etmeyin.

« Uriinden bitmig bataryalari gikartin.

« Mevcut baglanti uglari kisa devre yaptiriimamalidir.

« Bataryalari giivenli bir sekilde imha edin.

DIKKAT

- Bu uriin, sadece su altinda kullaniimak tzere tasarlanmigtir. Bu Grlini
havuzunuzdan ya da spa'nizdan baska birgey temizlemek igin kullanma
girisiminde bulunmayin. Su deliginin Uzerinde suya daldiriimalidir.

- Bu Uriind suyun disinda calistirmayin. Motora zarar verebilir.

- Spa'nin yiizeyine zarar verebileceginden, emme ucunu akrilik spa'ya
sirtmeyin.

- Su deligine herhangi bir nesne sokmayin.

- Urlindi, kullaniimadi§i zaman, havuz ya da spa iginde birakmayin.

- Tutacag! asla suyun igine daldirmayin.

- Kullanimda iken, su deligini asla tikamayin.

Parga Referansina Genel Bakis
AquaScan Elektrikli Havuz Vakum Sisteminizi kullanmadan énce, triinii
tanimak igin birkag dakikanizi ayirin.

No. Tanim

1 Batarya kapagi
2 Batarya tutucu
3 Tutacak

4 Acik “I”/Kapal “O” butonu
5 Ayarlanabilir direk
6 Direk kilidi

7 Pervane

8 Su deligi

9 Emme ucu

10 Firga

Not: Cizimler sadece gérsel amaglidir. Gergek Griind
yansitmayabilir. Olgeksizdir.

Vakum Uriiniiniin Kurulumu

Firga Montaji

Firga kavisini emme ucu ile hizalayin ve firgayl emniyetli bir
sekilde igine takin (Sek.1).

?W
Sek.1

Emme Ucu Montaji

Pervane etrafindaki karton ambalaji dikkatli bir sekilde gikartin.
Ambalaji dogrudan ¢ekip ayirmaya calismayin, keserek agin.

Pervane Uzerindeki herhangi bir hasar, diizgiin sekilde calismamasina
neden olabilir.

Emme ucunu vida disli rakora (Sek.2)'de gésterildigi gibi emniyetli bir
sekilde vidalayin.

Batarya Montaiji

Batarya kapagdini sokiin ve batarya
tutucusunu gikartin.

Uzerinde isaretli polariteye uygun olarak
batarya tutucusuna 8 adet AA batarya
yerlestirin.

Disi hizalayin ve batarya tutucusunu
(Sek.3)'de gosterildigi gibi "TOP" kelimesi
disa bakacak sekilde bolmeye kaydirin.

Batarya kapagini sikica vidalayin ve saglam
oldugundan emin olun (vida disini kirmaktan
kaginin).

DIKKAT: Temizleyici suyun igine dalincaya
ve su seviyesi su delidinin zerinde
oluncaya kadar, Uriinii galistirmak igin
butona basmayin.

Havuzunuzun ya da Spa'nizin Temizligi

Urtinii suyun igine yerlestirin ve su seviyesinin su deliginin izerinde
oldugundan emin olun. Ust diregi serbest birakmak igin direk kilidini
sokerek (rlin uzunlugunu ayarlayabilir ve daha sonra havuzunuzun ya da
spa'nizin boyutuna gore arzu edilen boya uzatabilirsiniz. Direk kilidini
sikistirarak saglamlastirin. Vakumlu temizleme islemine baslamak igin
buton tizerindeki “I” isaretine basin.

DIKKAT: Tutacagj! asla suyun igine daldirmayin. islem sirasinda, tutacak
ve buton ile suyun temas etmesini engelleyin. Uriinii filtre sepeti yerinde
degilken asla kullanmayin. Bu, iiriin pervanesine ve motora kalici sekilde
zarar verebilir.

On Filtre Torbasinin Temizligi

UYARI! Asagidaki adimlari takip etmeden once, rlini kapatin.

NOT: Su, kullanimdan sonra, seffaf boru ve direk i¢inde depolanacaktir.

Suyu bosaltmak igin, suyun bosalmasini saglamak igin agizlik asagiya

bakacak sekilde Uriinli havuzdan ya da spa'‘dan yukari kaldirin.

1. Gévde (izerindeki gentikten kilit dilini (i¢ taraf) kaldirmak igin kapagin
kenarini (arka taraftaki) gekin ve daha sonra, kapagi tamamen serbest
birakmak igin asadi dogru gekin (Sek.4).

. On filtre torbasini gikartin. Bu torbayi, yapraklari ve diger birikintileri
kaldirarak bosaltin ve daha sonra yikayarak temizleyin. Kapagi
yikayarak temizleyin ve emme deliginin tikanik olmadigindan emin olun
(Sek.5).

. On filtre torbasini kapaga ve daha sonra kapagi da gévdeye yeniden
monte etmek igin dnceki adimlari tersten takip edin. Ig taraftaki (2 taraf)
kapak Uzerindeki kilit dillerinin bir sonraki islemden 6nce govdenin
centigine saglamlastirilidigindan emin olun ($Sek.6).

N
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Bakim ve Saklama

UYARI! Herhangi bir bakim isleminden énce, GUriini kapatin.

* Her zaman 6n filtre torbasinin birikinti ile dolu olup olmadigini
kontrol edin. Gerekirse temizleyin.

« Emme agizhginin tikali olup olmadigini her zaman kontrol edin.
Glcl kapatin ve temizleyin

« Eger pervane tikanir ise, Griiniin kapali konumda oldugundan
emin olun.

+ Bataryalari bdlmeden gikartin. On filtre torbasini gikartin ve
deliklerin zarar gériip gérmedigini kontrol edin (gerekirse
degistirin).

« Su ile su deligini “8” temizleyin. Gorulebilen birikintileri gikartin.
On filtre torbasini, aksesuarlari, bataryalari ve batarya kapagini
tekrar yerlestirin. Su deligini suyun altina yerlestirin ve Grlinu
calistirin. Eger bu sekilde de birikintileri kaldiramiyorsaniz,
pervane odacigini sékiin ve pervaneye zarar vermemek igin
birikintileri dikkatli bir sekilde gikartin.

NOT: Pervaneyi asla gekmeyin ve sikistirmayin.

* Kullandiktan sonra, agizligi ikararak iiniteden suyu her zaman
bosaltin, dik tutun ve saklamadan énce kurutun.

+ Uniteyi, kullanilmadigi zaman, havuz ya da spa iginde
birakmayin. Dogrudan giines 1siginin altinda muhafaza etmeyin.

+ Uniteyi agik havada ya da sicakligin donma sicakhigi altina
distugu bir yerde muhafaza etmeyin.

« Unite bir siire kullaniimayacak ise, bataryalari ve kutuyu gikartin.

« Batarya odacigini ve bélmesini her zaman kuru yerde tutun.

Elden Cikarma

Uzeri gizgili tekerlekli gép kutusunun anlami:
Elektrikli cihazlari ayriimamis kentsel atil olarak
elden ¢ikarmayin, bagimsiz toplama tesislerinden
yararlanin. Gegerli toplama sistemleri hakkinda
. bilgi a!m_ak_ igin yer?l yénet.imi.nizle irtibat kurun.
Elektrikli cihazlar ¢op arazilerinde veya atik
sahalarinda elden ¢ikarilirsa tehlikeli maddeler yer alti sularina
karisabilir ve sagliginiza ve refahiniza zarar vermek suretiyle besin
zincirine girebilir. Eski cihazlar yenileriyle degistirilirken, satici firma
eski cihazinizi alip Ucretsiz olarak elden gikarmakla sorumludur.

Manualul utilizatorului
Model nr. 58340
Aspirator electric pentru piscina AquaScan

Aspiratorul electric pentru piscinad AquaScan este ideal pentru
curatarea piscinelor mici, cu pereti moi, a piscinelor pentru copii si a
spa-urilor gonflabile. Pompa sa alimentata cu baterii ofera o solutie fara fir
si fara furtun pentru curatarea piscinei. Design-ul sau de categorie usoara
asigura eliminarea rapida a nisipului, pietrisului si a altor reziduuri de pe
fundul unei piscine sau al unei spa, cu un efort minim.

Specificatii
Motor: 12V curent continuu
Baterii: Necesita 8 baterii de 1,5V AA (nu sunt incluse)

ATENTIE!

« Aceasta nu este o jucarie. Nu lasati acest produs si accesoriile sale la
ndemana copiilor.

« Acest produs genereaza suctiune. Parul, hainele largi, degetele si toate
partile corpului trebuie tinute la distanta de duza de aspirare.

* Nu utilizati niciodata acest produs atunci cand sunt persoane in apa.

« Asigurati-va ca bateriile sunt introduse in mod adecvat si cu polaritatea
corecta.

» Nu amestecati baterii noi cu baterii utilizate si nu amestecati baterii de
tipuri diferite. Utilizati intotdeauna un set complet de baterii noi de acelasi
tip la inlocuirea bateriilor.

* Nu reincércati bateriile neincarcabile.

+ Indepértati bateriile consumate din produs.

« Nu scurtcircuitati bornele.

« Eliminati bateriile in conditii de siguranta.

ATENTIE

- Acest produs este destinat numai utilizarii subacvatice. Nu incercati sa
utilizati acest produs pentru a curata orice altceva decét piscina sau
spa-ul. Acesta trebuie scufundat in apa peste orificiul de eliminare a apei.

- Nu actionati acest produs in afara apei. Acest lucru poate deteriora
motorul.

- Nu glisati capul de aspirare pe un spa din material acrilic, deoarece
acesta poate deteriora suprafata spa-ului.

- Nu introduceti niciun obiect in orificiul de eliminare a apei.

- Nu lasati produsul in piscind sau spa atunci cand nu este in functiune.

- Nu introduceti niciodatad manerul in apa.

- Nu blocati niciodata orificiul de eliminare a apei in timpul utilizarii.

Prezentare specificatii piese
Inainte de utilizarea Aspiratorului electric pentru piscina AquaScan,
acordati timp familiarizarii cu acesta.

Nr. Descrierea

1 Capac baterii

2 Suport baterii

3 Maner

4 Buton pornit ,,I”/oprit ,,0”
5 Teava ajustabila

6 Blocator teava

7 Rotor

8 Orificiu eliminare apa
9 Cap de aspirare
10 Perie
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Nota: Desenele au numai scop ilustrativ. Este posibil sa nu
reflecte produsul real. Nu sunt la scara.

Montarea dispozitivului de aspirare

Montarea periei

Aliniati curbura periei cu capul de aspirare si introduceti peria
n acesta, fixand-o. (Fig. 1).

(D
SN @\//’”
Fig.1 Fig.2 ;

Montarea capului de aspirare

indepértagi cu atentie ambalajul din cardon din jurul rotorului.

Nu incercati sa trageti direct de ambalaj, ci taiati-| si desfasurati-1.

Orice deteriorare a rotorului poate face ca acesta nu functioneze in mod
corespunzator.

Infiletati capul de aspirare pana la fixare in conectorul cu filet, dupd cum
se ilustreaza (Fig. 2).

Montarea bateriilor

Desfiletati capacul bateriilor si scoateti suportul pentru baterii.
Introduceti 8 baterii AA in suportul pentru
baterii conform polaritétii marcate pe
acesta.

Aliniati ghidajul si glisati suportul de baterii
in locas, cu cuvantul ,TOP” in afard, dupa
cum se ilustreaza (Fig. 3).

Infiletati strans capacul bateriilor si
asigurati-va ca este bine fixat (pentru a
evita deformarea filetului).

ATENTIE: Nu apéasati butonul pentru
pornirea produsului pana ce aspiratorul nu
este scufundat in apa, iar nivelul apei se
situeaza peste orificiul de eliminare a apei.

Curatarea piscinei sau a spa-ului

Introduceti produsul in apa si asigurati-va ca nivelul apei se situeaza
deasupra orificiului de eliminare a apei. Puteti ajusta lungimea produsului
desfiletand blocatorul tevii pentru a elibera teava din partea superioara, iar
apoi extindeti-o la lungimea doritd, in functie de dimensiunea piscinei sau
a spa-ului dumneavoastra. Fixati-l infiletand blocatorul tevii. Apasati
marcajul ,|I” de pe buton pentru a incepe aspirarea.

ATENTIE: Nu introduceti niciodata manerul in apa. In timpul utilizarii,
evitati contactul apei cu manerul si cu butonul. Nu utilizati niciodata
produsul daca nu este montat cosul filtrului. Acest lucru poate provoca
deteriorari permanente ale rotorului si motorului produsului.

Curatarea pungii de prefiltrare

ATENTIE! Opriti produsul inainte de a trece la pasii urmatori.

NOTA: Dup4 utilizare va raéméne ap4 in interiorul tubului transparent sial

tevii. Pentru a elimina apa, scoateti produsul din piscind sau spa, cu duza

de aspirare in jos, pentru a permite scurgerea apei.

1. Trageti de marginea protectiei (parte din spate) pentru a ridica
blocatorul acesteia (in interior) de pe canelura de pe trunchi si apoi
trageti-o in jos pentru a elibera complet protectia (Fig. 4).

2. Scoateti punga de prefiltrare. Goliti punga eliminand frunzele si alte
reziduuri, apoi clatiti-o. Clatiti protectia si asigurati-va ca orificiul de
aspirare nu este infundat (Fig. 5).

3. Parcurgeti in sens invers pasii anteriori pentru a monta punga de
prefiltrare fnapoi sub protectie, iar apoi protectia pe trunchi. Asigurati-va
ca blocatorii din interiorul protectiei (2 parti) sunt fixati in canelura
trunchiului, inainte de urmatoarea utilizare (Fig. 6).

, Intretinere si depozitare

ATENTIE! Opriti produsul inaintea operatiilor de intretinere.

« Verificati intotdeauna ca punga de prefiltrare sa nu contina
reziduuri. Curatati-o, daca este necesar.

« Verificati intotdeauna s& nu fie infundata duza de aspirare. Opriti
alimentarea si curatati-l.

« Daca se infunda rotorul, asigurati-va ca produsul este in pozitia
oprit.

« Indepartati bateriile din compartiment. Indepartati punga de
prefiltrare si verificati daca sunt prezente gauri sau deteriorari
(inlocuiti piesele necesare).

« Cltiti cu ap4 orificiul de eliminare a apei ,8”. Indepartati orice
reziduuri vizibile. Puneti la loc punga de prefiltrare, fitingurile,

' bateriile si capacul bateriilor. Introduceti in apa orificiul de eliminare

+aapei si porniti produsul. Dacé tot nu puteti elimina reziduurile in
acest mod, desfiletati camera rotorului si indepértati cu atentie
reziduurile, astfel incat sa nu deteriorati rotorul.

NOTA: Nu trageti de rotor si nu il rasuciti niciodata.

« Dupa utilizare, scurgeti intotdeauna apa din dispozitiv, indepartand
duza de aspirare, tineti-l vertical si uscati-l inainte de depozitare.

« Nu lasati dispozitivul in piscina sau spa atunci cand nu este in
functiune. Nu il depozitati la lumina directa a soarelui.

 Nu depozitati dispozitivul in exterior sau intr-o locatie unde
temperatura scade sub nivelul inghetului.

« Indepértati bateriile si cutia atunci cand dispozitivul nu va fi folosit o
anumita perioada.

« Pastrati intotdeauna uscate camera bateriilor si locasul acestora.

Eliminare
' Semnificatia cosului de gunoi barat:
Nu eliminati aparatura electrica ca deseuri urbane
nesortate, folositi unitati de colectare separate.
Contactati autoritatile dvs. locale pentru informatji
' cu privire la sistemele de colectare disponibile. In
I cazul in care aparatura electrica este eliminata la
gropile de gunoi sau gramezile de gunoi,
substantele periculoase se poate infiltra in panza freatica si pot
ajunge Tn lantul alimentar, va pot afecta sanatatea si bunastarea.
Atunci cand inlocuiti aparatura veche cu una noua, distribuitorul este
obligat prin lege séa preia aparatura veche pentru a o elimina, cel
putin gratuit.
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PvkoBoacTBo Ha MoTpebutens
Mogen Ne # 58340
Enektpuyecka npaxocmykauka 3a 6aceiiH AquaScan

EnekTpuyeckata npaxocMykauka AquaScan e aearHa 3a no4ucTeaHe Ha
Mankv 6aceitHu ¢ Meku CTeHHW, AeTcku 6aceitHn 1 HagyBaemu cna baceitu.
HeitHata nomna, 3axpaHBaHa ¢ 6atepuy nomna ocurypsisa pelueHue 3a
nouucTBaHe Ha G6aceiiHa 6e3 kaben v mapkyy. HeitHata neka KOHCTpyKLMS
ocurypsisa 6bp30 OTCTPaHsBaHe Ha NACHK, Yakbi 1 ApYrv 0TNaabLy OT
[BHOTO Ha BaceitH unm cna 6aceiiHa, C MUHUMaNHU YCUnus.

Cneumdmkaumm
Morop: 12V DC
Batepum: Mancksa 8 x 1,5V AA (He ca BkriioueHm)

NPEAYNPEXAEHUE!

« ToBa He e urpauka. MaseTe AelaTa Aaned ot obcera Ha TO31 NPOAYKT 1
aKcecoapuTe KbM Hero.

« Toan npoaykT cbafasa 3acMyksaHe. aseTe kocaTa, LIMPOKN Apexy,
NPBCTX, 1 BCUYKW YaCTX Ha TAMOTO fjarney oT Alo3nTe.

* Hukora He n3nonaBaiite T031 NPOAYKT, KOraTo Ma YoBek e BbB BojjaTa.

* YBeperTe ce, Ye 6aTepunTe ca NoCTaBEHM NPaBUIHO 1 C NpaBuUHaTa
MOMSIPHOCT.

* He cmecBaifite HoBM 1 ynoTpebsiBaHn 6atepuu, kakto 1 He cMecBaiiTe
6aTepuy OT pasnuyeH T1n. BuHarv nanonagaiite mbneH Habop oT HoBM
6aTepuy OT CbLUNs TN NPU CMsiHA Ha BaTepumTe.

* He 3apexpgalite He-akymynaTopHu Gatepuu.

* M3BapjeTe nsToLeHnTe Batepum oT npoaykTa.

+ KnemuTe Ha 3axpaHBaHeTo He TpsibBa Aa Gbaat NocTaBsHM B KbCO
CbeaHeHue.

* Maxsbpnisiite Gatepunte GesonacHo.

BHUMAHVE

- Toau NpopyKT e NpeAHasHayeH camo 3a ynotpeba nog oga. He ce
OnVTBaiTe fa M3oN3BaTe TO3M MPOAYKT, 3a NOYNCTBAHE Ha HeLLO
pasnuuHo ot Batums 6aceitH unu cna. Toit Tpabsa Aa Gbae NoToneH BLB
BO/a Ha/l 0TBOPA 3a BOAA.

- He 3apeiicTBaiite To3n npoaykT 6e3 Boga. ToBa MOXe fja NoBpeau MoTopa.

- He TbpkaliTe 3acMykBalLaTa rnaBa Bbpxy akpuHWs Matepuan Ha cna
6GaceliHa, Tbil kaTo TOBa MOXe Aa MOBPEAN NOBbPXHOCTTA Ha crna baceiHa.

- He nocrassiiTe npegmeTyt B 0TBOPUTE 3a BOAA.

- He ocraBsiite npopykTa B 6aceiiHa 1nu B cna GaceitHa, koraTo He ce
u3nonaea.

- Hukora He ce notansiiTe ApbxKkata BbB BOAA.

- Hukora He Bnokupaiite oTBOpa 3a Bofia, KOraTo e B eKcrnoataums.

PecbepeHTeH npernes Ha KOMMOHEHTUTE
Mpean aa nsnonaeare Balara Enektpuyeckna Mpaxocmykadka 3a baceliH
AquaScan, otaeneTe HIKOMKO MUHYTH, 3a [ia Ce 3an03HasT C NpoayKTa.

Ne Onucanue

1 Kanauka Ha 6atepusTa
2 [bpxay Ha GaTepusTa
3 Opbxka

4 On “I"/Off “O” GyTon
5 Perynupyem npuT

6 BrokupoBka Ha npbLT
7 PaGoTHo koneno

8 OTtBop 32 Boga

9 CmykaTenHa rnaea
10 Yetka

3abenexka: M3obpaxeHnsi, AMHCTBEHO C UMIOCTPATVBHA Lien.
Moxe fia He oTpassBaT AeNCTBUTENHUSA NpoaykT. He ca B ckana.

HacTpoiika Ha npoayKT ¢ Bakyym

MoHTax Ha YeTka

lMoapaBHeTe kpuBaTa Ha YeTka KbM rraBaTta 3a BCMyKBaHe 1
nocTaBeTe YeTkaTa B Hesi kaTo 51 obesonacute (dur.1).

SN

dur.1

Crno6siBaHe Ha CmykaTenHa Mnmaea

BHuMaTenHo oTcTpaHeTe kapToHeHaTa 06BMBKa OKONo paboTHOTO Koneno.
He ce onuTBaiiTe na Abpnate AMpeKTHO 06BIUBKaTA, a s paspexeTe U i
pasBuiTe.

Besika noBpeaa Ha paBoTHOTO Koneno Moxe Aa OBeAE /10 HEroBOTO
HenpaBuIHO yHKLIMOHMPaHE.

3aBuHTETe 3acMyKBalLaTa rmaBa 3ApaBo KbM pe3boBaHisi KOHEKTOP, KakTo
€ nokasaHo (dur.2).

CrnobsBaHe Ha Batepus

PasBuHTeTE kanadkara Ha batepusita u
13BafieTe Abpxaya Ha 6atepusita.
nocrasete 8 AA 6atepuu B Abpxaya Ha
GaTepuy cnopef NonsPHOCTTa, MapkupaHa
BbPXY TSIX.

MoppaBHeTe pe6poTO 1 NITb3HETE AbpX)aya
Ha Gatepuu B oTAeneHueTo ¢ Hagnue "TOP"
06bPHATO HaBbH, kakTo € nokasaHo (dur.3).

3aBuHTETe 37paBo kanaykata Ha Gatepunte
1 ce yBepeTe, Ye T e obesonaceHa
(n3bsreaiiTe yBpexaaHe Ha BUHTA).

BHWMAHME: He Hatuckaiite ByToHa 3a
BKIIOYBaHE Ha NpofyKTa jokaTo
YCTPOICTBOTO 3a MOYNCTBAHE HE € NOTOMEeHO
BbB BOaTa 1 HUBOTO Ha BofiaTa € Haj
oTBOpa 3a BOAaA.

MouncTeaHe Ha Bawwus Baceith unu Cna

lMocTaseTe 0TBOpa BLB BOAATa U Ce YBEPETe, Ye HUBOTO Ha BofjaTa e Haj
oTBOpa 3a Boja. MoxeTe fa perynupate AbmxuHaTa Ha npofykTa ypes
pasBuUHTBaHe Ha GrokupoBkaTa Ha npbTa, 3a ja ocBoBoauTe ropHaTa Yact
Ha npbTa 1 crep ToBa Jja ro YAbIKUTE [0 XKenaHaTa AbIbkuHa, cnopes
pa3mepa Ha baceitHa unu cna baceitia. Obesonacete ype3 3aTaraHe Ha
6rokupoBkaTa Ha npbTa. HatucHete 3Haka "l", MapkupaH Bbpxy GyToHa 3a
[1a 3ano4HeTe MoYncTBaHe.

BHUMAHME: Hukora He ce notansiite apbxkaTa BbB Boaa. o Bpeme Ha
ynotpeba, u3bsireaiite KOHTAKT Ha Bofa € Apbxkata 1 ByToHa. Hukora He
n3nonasaiite npogykra 6e3 nocTaBeH Ha MSICTO dJMJ'IT'bp Kow. Toa MoXe Aa
[loBefie A0 TpalHo yBpexaaHe Ha paboTHOTO Koreno 1 MoTopa Ha NpoayKTa.

MouncTBaHe Ha TopbuukaTa Ha MNpeaBapuTentnsa punTsp
MPEAYNPEXAEHWUE! U3knioveTe npoaykTa npeau Aa NpUCTbUTE KbM
CreiHUTe CTBIKN.

3ABENEXKA: Bopata Lue ce cbxpaHsiBa B npo3payHata Tpvba u npbTa

creq ynotpeba. 3a fa oTCTpaHuUTe BofaTa, MOBAUTHETE MPOAYKT OT GaceliH

vnu cna baceitHa ¢ Alo3ata, obbpHaTa Haaony, 3a 4a NO3BONMTE BofjaTa Aa
uaTeve.

1. Mapbpnaiite pbba (0T 3aHaTa cTpaHa) Ha kanaykarta 3a fja NoBaurHeTe

HEroBoTO €3n4e (0TBLTPe) OT BANBLOHATMHATA Ha kopryca U crief ToBa ro

u3abpnanTe Haaony A0 HambiHOTO ocBobOXAaBaHe Ha kanadkata (dur.4).

M3Bapete TopbuykaTa Ha npeaBapuTenHua punTbp. ManpasHere Tasn

Top6KyKa KaTo npemaxHeTe nucTaTa v ApyruTe oTnaabLy U crep, Toa st

u3nnakHete. /annakHeTe kanadkara 1 ce yBepeTe, Ye HeilHisi oTBop 3a

3acMyKBaHe He e 3afpbCTeH (Pur5).

. W3pbpluete B 0bpaTeH pen NpeauiLHUTE CTBIKM, 3a Aa Crnobute
TopbuykaTa Ha npeaBapuTenHUs OUNTBP KbM kanaukaTa v cref ToBa
kanaukata KbM kopryca. YBepeTe ce, Ye e3nyeTara OT BbTpeluHaTa
CTpaHa Ha kanaukaTa (OT 2-Te CTPaH) ca 3axBaHaTy B ynes Ha Kopnyca,
npeau cneagatyara onepaums (Our.6).

N
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Mopapbxka u CbxpaHeHue

NPEAYNPEXAEHWUE! M3kntoyeTe nposykTa Npeav BCsiKakba BUL

nopApbxKa.

* BuHaru nposepsiBaitTe aanv Topbudkata Ha npeaBapuTenHus UnTbp e
MbiHa ¢ OTroMku. [ouncTeTe, ako e Heobxoaumo.

* BuHarv npoepsiBaiiTe Aanu Aro3ata 3a 3acMykBaHe e 3anylueHa.
M3knioyeTe 3axpaHBaHETO U ro nouucTeTe

* Ako paBOoTHOTO Koneno ce 3aApbCTH, yBEPeTe Ce, Ye NPOAYKTLT € B
M3KITIOYEHa NO3NLKS.

* N3Bapete batepumTe oT oteneHneto. Ceanerte Topbuykara Ha
npefBapuTenHust (HUATHP U MPOBEPETE 3a [yMkv UMK NoBpefa (3aMeHeTe
£, ako e HeobXxoAUMo).

« 3aneiTe oTBOpa 3a Boaa "8" ¢ Boga. OTCTpaHeTe BCUYKW BUAMMM
oTnagbLm. 3ameHeTe TopbudkaTa Ha npeaBapuUTenHUs OUATLP,
bUTMHMTE 1 Kanadkara Ha 6aTepusita. [ocTaseTe oTBOpa 3a BOAA NOA
BOZAA 1 BKIio4eTe NpoaykTa. AKO Mo TO3W HauMH He MoraT fa 6baat
OTCTPaHEeHU OTNOMKYTE, Pa3BuiiTe kamepaTta Ha paboTHOTO Konerno 1
OTCTpaHeTe BHAMATENHO OTNIOMKWUTE, 3a [ He NoBpeauTe paboTHOTO
Koneno.
3ABENEXKA: Hukora He fbprialiTe 1 He ycyksaiTe paBoTHOTO KOMeno.

+ Crieqy ynotpe6a BUHarv U3TouBaiiTe BoflaTa OT YCTPOICTBOTO Ypes
OTCTpaHsiBaHe Ha Alo3arta, 3agbpXaliTe ro BepTUKarHo 1 ro noAcyLueTe
Npean CbXpaHeHue.

* He ocrassiiTe ycTpoiicTBoTO B GaceitHa nm B cna baceitHa, korato He ce
13non3sa. He cbxpaHsiBaiiTe Npyu ANpeKTHa CribHYeBa CBETNMHA.

* He cbxpaHsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO WM HA MSCTO, KbAETO
Temnepatypara crnaja nog Hyrara.

* V3BapeTe GaTepunTe 1 criyyait, Ye yCTPOICTBOTO HSMa fia Ce U3Mon3ga 3a
nepuoz oT Bpeme.

* BuHaru noaabpxaiTe OTAENeHWeTo 1 kavepara Ha Gatepunmte Cyxu.

BpakyBaHe

3HayeHve Ha 3ayepkHat KOHTEVIHep 3a otnagbuu:

He MSXBpr'IRVITe EneKkTpu4eckTe ypean kato 6uToBU

oTnagbuy, npunaranTe pasaenHo cwbupate. CebpxeTe

Ce C MECTHWUTE BNacTy 3a MHOPMaLMs OTHOCHO

HanuyHWTe CUCTEMM 3a C'bﬁVIpaHe Ha oTnagbuuTe. Axo
[ ] ereKkTpoypean ce U3XBbPNAT B Aena Unm CMeTULLa,

0onacHu BelllecTBa MoraT Aa ustekart B NOAnoYBEeHUTE
BOAV W Aa OOCTUrHAT A0 XpaHWUTenHaTa Bepura, yspe»(,qalhkm 34paBeTo u
106pOTO (h13N4ECKO ChCTOSIHME. KoraTo 3ameHsiTe enekTpuieckin
KOMMOHEHT C HOB, TbProBeLbT Ha APeBHO e 3aAbIKeH Mo 3aKOH Aa npueme
0BpaTHO cTapus ypea 3a yHuLoxaBaHe GeannartHo.

Korisnicki priruénik
Model br. #58340
Elektri¢ni usisiva¢ bazena AquaScan

Elektri¢ni usisivac bazena AquaScan predstavlja izvrsno rieSenje za
Cis¢enje malih bazena mekih stjenki, djecjih bazena i bazena SPA na
napuhivanje. Njegova baterija omogucava bezi¢no ¢is¢enje bazena pri kojem
ne trebate koristiti crijevo. Njegova mala teZina omogucava jednostavno i
brzo uklanjanje pijeska, $ljunka i ostalih necisto¢a s dna bazena ili bazena
SPA.

Specifikacije
Pogonska jedinica: 12 V DC
Baterije: 8 baterija snage 1,5V tipa AA (ne isporucuju se s uredajem)

UPOZORENJE!

« Ovaj uredaj nije igracka. Ovaj uredaj i njegove dodatke drZite izvan dosega
djece.

« Ovaj uredaj usisava. Drzite kosu, leprsavu odjecu, prste i sve dijelove tijela
dalje od usisnog nastavka.

« Nikada ne upotrebljavajte ovaj uredaj ako se netko nalazi u bazenu.

* Provjerite jesu li baterije pravilno umetnute pazeci pritom na njihov polaritet.

« Ne upotrebljavajte istodobno nove i stare baterije niti baterije razlicitih
tipova. Uvijek upotrijebite komplet novih baterija istog tipa prilikom zamjene
istroSenih baterija.

« Ne punite baterije koje nisu punjive.

« lzvadite istro$ene baterije iz proizvoda.

« Izbjegnite nastanak kratkog spoja na spojevima za napajanje.

« Sigurno zbrinite baterije.

OPREZ

- Ovaj uredaj namijenjen je samo za podvodno ¢id¢enje. Upotrebljavajte ga
iskljucivo za ¢is¢enje vaSeg bazena il bazena SPA. Uredaj morate uroniti u
vodu tako da njezina razina bude iznad otvora za izbacivanje vode.

- Ne upotrebljavajte ovaj uredaj izvan vode. MoZe doci do ostecenja
njegovog motora.

- Ne pritiscite vrh usisnog nastavka o akrilnu stienku bazena SPA jer biste
mogli odtetiti njegovu povrsinu.

- Ne umecite nikakve predmete u otvor za izbacivanje vode.

- Ne ostavljajte uredaj u bazenu ili bazenu SPA kada ga ne upotrebljavate.

- Nikada ne uranjajte drsku u vodu.

- Nikada ne zaprijecite otvor za izbacivanje vode kada upotrebljavate
tusisivac.

Pregled dijelova
Prije nego $to zapocnete upotrebljavati elektriéni usisiva¢ bazena AquaScan,
izdvojite nekoliko minuta kako biste proucili njegove dijelove i nacin rada.

Br. Opis

1 Poklopac baterije

2 Drzaé baterija

3 Drska

4 Gumb za ukljucivanje ,I” i iskljucivanje ,,0”
5 Podesiva Sipka

6 Ucvrsnik Sipke

7 Rotor

8 Otvor za izbacivanje vode
9 Usisni nastavak

10 Cetka
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Napomena: CrteZi su samo ilustrativne prirode. Ne moraju
prikazivati stvarni proizvod. Proizvod na slikama nije u stvarnoj
veli¢ini.

Sastavljanje usisivaca

Postavljanje cetke

Postavite zakrivljeni dio etke u ravninu s usisnim nastavkom
te pazljivo umetnite etku u nastavak (SI. 1).

)
),
Sl. 2 j
Postavljanje usisnog nastavka
Pazljivo skinite kartonsko pakiranje s rotora.
Ne pokusavajte ga skinuti izravno ve¢ ga izrezite i uklonite.
Bilo kakvo o$tecenje rotora moZze prouzro€iti njegov neispravan rad.

e
Y

Pri¢vrstite usisni nastavak na navojni priklju¢ak kako je prikazano (Sl. 2)

Umetanje baterije

Odvijte vijke na poklopcu baterije i skinite ga te zatim izvadite drza¢
baterija.

Umetnite 8 baterija tipa AA u drza¢ baterija
pazedi pritom na oznake polariteta koje su
naznacene na drzacu.

Izravnajte traku i umetnite drzac¢ baterija u
odjeljak pazeéi pritom da rije¢ ,TOP ” bude
okrenuta prema vani kao $to je prikazano
(SI.3)

Postavite vijke na poklopac baterije, zavijte
ih i provjerite jeste li ih dobro zategnuli
(izbjegnite troSenje navoja na vijcima).

OPREZ: Ne pritis¢ite gumb za ukljucivanje
uredaja dok usisiva¢ ne uronite u vodu ¢ija
razina mora biti iznad otvora za izbacivanje
vode.

Ciséenje bazena ili bazena SPA

Uronite uredaj u vodu i provjerite je li razina vode iznad otvora za
izbacivanje vode. Duzinu usisivata mozete prilagoditi odvijanjem uévrsnika
Sipke kako biste oslobodili vrh Sipke i zatim je produZili do Zeljene duzine
ovisno o dubini bazena ili bazena SPA. Uévrstite je zatezanjem ucvrsnika.
Pritisnite oznaku ,|I” kako biste zapoceli s postupkom usisavanja.

OPREZ: Nikada ne uranjajte drsku u vodu. Tijekom izvodenja postupka
usisavanja pazite da drska i gumb ne dodu u doticaj s vodom. Nikada ne
upotrebljavajte uredaj ako koSarica filtera nije pravilno postavijena.
Nepravilno postavljena kosarica filtera moZe dovesti do nastanka oste¢enja
na rotoru uredaja i motora.

Ciséenje predfilterne vreéice

UPOZORENJE! Iskljucite uredaj prije nego zapocnete s izvodenjem

sliedecih koraka.

NAPOMENA: Prozirno crijevo i Sipka bit ¢e ispunjeni vodom nakon $to

zavrsite s uporabom usisivaca. lzvadite uredaj iz bazena ili bazena SPA s

usisnim nastavkom usmjerenim prema dolje kako biste ispustili vodu iz

crijeva i Sipke.

. Potegnite rub poklopca (na straznjem dijelu uredaja) kako biste izvukli
njegov unutarniji jezicak iz utora i zatim ga gurnite prema dolje kako biste
ga u potpunosti odvajili (SI. 4).

. lzvucite predfilternu vreéicu. Ispraznite vrecicu, uklonite liS¢e i ostale
necistoce te je isperite. Isperite poklopac i provjerite da usisni otvor nije
zaceplien (SI. 5).

. Izvedite prethodno navedene korake obrnutim redoslijedom kako biste
postavili natrag predfilternu vrecicu i poklopac na glavni dio uredaja.
Provijerite lijezu i jezicci na unutarnjem dijelu poklopca (2 strane) u utore
na glavnom dijelu uredaja prije nego $to ga zapocnete upotrebljavati
(SI. 6).

N
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, Odrzavanje i Cuvanje

UPOZORENJE! Iskljucite uredaj prije nego zapo¢nete s izvodenjem

bilo kojeg postupka odrzavanja.

« Uvijek provijerite je li predfilterna vrecica puna necisto¢a. Ocistite je
ako je potrebno.

« Uvijek provjerite je li usisni nastavak zacepljen. Iskljucite uredaj i
ocistite nastavak.

« Ako je rotor zaprijecen, pripazite da je uredaj iskljucen.

« |zvadite baterije iz odjeljka. Izvadite predfilternu vrecicu i provjerite
ima li rupica ili o$te¢enja (zamijenite je ako je potrebno).

, * Vodom isperite otvor za izbacivanje vode (8). Uklonite vidljive
necistoce. Skinite predfilternu vrecicu, dodatke, baterije i poklopac
baterija. Stavite otvor za izbacivanje vode pod mlaz vode i ukljucite
uredaj. Ako ni na ovaj nacin ne uspijevate ukloniti necistoce, skinite
komoru rotora i pazljivo uklonite necistoce kako ne biste ga ostetili.
NAPOMENA: Nikada ne potezite niti zatezZite rotor.

« Uvijek nakon zavrSetka uporabe uredaja skinite usisni nastavak i
drzite uredaj okomito kako biste ispustili vodu. Uredaj osusite prije
nego $to ga odloZite.

* Ne ostavljajte uredaj u bazenu ili bazenu SPA kada ga ne
upotrebljavate. Ne pohranjujte ga na mjestu gdje je izravno izlozen
suncevoj svjetlosti.

« Ne pohranjujte uredaj na otvorenom prostoru ili na mjestu gdje je
izloZen iznimno niskim temperaturama ispod nistice.

« |Izvadite baterije i skinite poklopac kada uredaj necete
upotrebljavati duZe vremensko razdoblje.

« Uvijek odrzavajte suhom unutradnjost odjeljka za baterije.

Odlaganje
Znacenje slike na kojoj je prekrizena kanta za
otpad:
Nemojte odlagati elektricne uredaje u nerazvrstani
komunalni otpad veé na mjesta predvidena za
' odlaganje takve vrste otpada. Obratite se Vasoj
I lokalnoj vlasti za informacije u vezi dostupnih nacina
prikupljanja takve vrste otpada. U slucaju da se
uredaji odloZe na deponije ili smetli$ta, opasne tvari mogle bi
procuriti u podzemne vode te tako doprijeti u hranidbeni lanac i
narusiti Vase zdravlje i dobrobit. Prilikom zamjene starih uredaja
novim, prodavac je zakonski obvezan besplatno preuzeti Vase stare
uredaije te ih pravilno odloZiti.
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Kasutusjuhend
Mudel nr 58340
Elektriline basseiniimur AquaScan

Elektriline basseiniimur AquaScan on ideaalne véikeste pehmete
basseinide, laste basseinide ja taispuhutavate basseinide puhastamiseks.
Selle akuga kaitatav pump voimaldab basseine puhastada ilma juhtmete ja
voolikuteta. Selle kergekaaluline konstruktsioon véimaldab eemaldada
basseini pohjast liiva, kiviklibu ja muu prahi minimaalsete pingutustega.

Tehnilised andmed
Mootor: 12V DC
Patareid: toiteks on vaja 8 tk 1,5 V patareid m&ddus AA (ei ole komplektis)

HOIATUS!

« See ei ole manguasi. Hoidke lapsed seadmest ja selle tarvikutest eemal.

« Sellel seadmel on imemise véime. Hoidke juuksed, lahtised riided, sérmed
ja kdik kehaosad otsakust eemal.

+ Arge mingil juhul kasutage seadet kui keegi on vees.

« Veenduge, et patareid on nduetekohaselt ja polaarsust jargides sisse
pandud.

+ Arge mingil juhul kasutage uusi ja vanu patareisid ega erinevat tiiiipi
patareisid Uiheskoos. Patareide asendamisel kasutage alati taiskomplekti
uusi patareisid, mis on sama tilpi.

+ Arge piiiidke laadida mittelaetavaid patareisid.

« Vétke tiihjenenud patareid seadmest vélja.

« Toiteklemme ei tohi lihistada.

« Utiliseerige akud nduetekohaselt.

ETTEVAATUST

- Seade on ette nahtud vaid vee all kasutamiseks. Arge piiiidke kasutada
seda seadet millegi muu kui basseini véi spaa puhastamiseks. See peab
olema lastud vette ja vesi peab ulatuma ile veeklapi.

- Arge kasutage seda toodet veest véljaspool. See véib mootorit vigastada.

- Arge kraapige imipeaga akrilillist basseinimaterjali pinda, sest see vdib
basseini vigastada.

- Arge pange mingeid esemeid veeklapi sisse.

- Arge jatke seadet basseini voi spaasse kui te seadet ei kasuta.

- Arge laske kéepidet vette.

- Arge tokestage kasutamise ajal veeklapi avasid.

Osade iilevaade
Enne elektrilise basseiniimuri AquaScan kasutama hakkamist vétke moni
minut aega, et sellega tutvuda.

Nr Nimetus

1 Patareipesa kate
2 Patarei hoidik
3 Kéepide

4 SEES “I” | VALJAS “O” nupp
5 Reguleeritav vars
6 Varre lukusti

7 Tiivik

8 Veeklapp

9 Imipea

10 Hari

Markus. Joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi
vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole md6tkavas.

Imuri kokkupanek

Harja koost

Uhitage harja kumerus imipeaga ja pange hari tugevasti selle
sisse (joonis 1).

SN

joonis 1

Imipea koost

Eemaldage tiiviku imbert ettevaatlikult papist imbris.

Arge plitidke timbrist otse &ra tommata vaid Idigake see lahti ja kerige
maha.

Tiiviku igasugune vigastamine véib pohjustada selle nduetevastase
tootamise.

Kruvige imipea tugevasti keermestatud liitmikule nagu ndidatud (joonis 2).

Patareide paigaldamine

Keerake akupesa kaas lahti ja votke akuhoidik valja.

Pange kaheksa AA-mdddus patareid
hoidikusse vastavalt ndidatud polaarsusele.
Uhitage patareihoidiku ribi pesaga ja pange
patareihoidik sisse, nii et tahis "TOP" oleks
suunatud valjapoole nagu naidatud

(joonis 3).

Kruvige akupesa kaas tihedalt kinni ja
veenduge, et see on kindlalt kinni (valtige
keerme paljastumist).

ETTEVAATUST! Arge vajutage nupule,
enne kui imur on vee alla lastud ja vee tase
on le veeklapi.

ini voi spaa pt
Pange seade vette ja veenduge, et vee tase on ile veeklapi. Saate
reguleerida seadme pikkust kui keerate varda lukusti lahti, et vabastada
varda Ulaosa ja seejarel pikendage seda soovitud pikkuseni, vastavalt
basseini voi spaa suurusele. Keerake varre lukusti kinni. Imemise

kaivitamiseks vajutage nupul olevale téhisele "I".

ETTEVAATUST! Arge laske kéepidet vette. Arge kasutage seadet ilma et

filterkorv on omal kohal. See voib seadme tiivikut ja mootorit piisivalt

kahjustada.

Eelfiltri koti puhastamine

HOIATUS! Enne jargmiste toimingute tegemist lilitage seade valja.

MARKUS. Parast kasutamist jaab vesi labipaistva toru ja varre sisse. Vee

eemaldamiseks tostke seade basseinist vi spaast vélja, nii et otsak on

suunatud alla, et lasta veel valja voolata.

1. Tommake kaane servast (tagakdiljel), et tsta selle fiksaator (seespool)
korpuse salgust valja ja tommake seejarel alla, et kaas I6plikult vabastada
(joonis 4).

2. Tommake eelfiltri kott vélja. Tihjendage kott lehtedest ja muust prahist
ning peske seejarel puhtaks. Loputage kaas puhtaks ja veenduge, et
imiava ei ole ummistunud (joonis 5).

3. Kokkupanekuks tehke eelmised toimingud, et panna eelffilter kaanele
tagasi ja pange kaas korpusele. Veenduge enne jargmise toimingu
tegemist, et kaane sees (kahel kiiljel) olevad fiksaatorid on korpuse soone
sees (joonis 6).
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Hooldamine ja hoiustamine

HOIATUS! Liilitage seade enne iga puhastamist vélja.

« Alati kontrollige, kas eelfiltri kotis on prahti. Vajadusel puhastage.

« Kontrollige alati, et imiotsak poleks ummistunud. Liilitage toide vélja
ja tehke puhtaks.

« Kui tiivik on ummistunud, veenduge, et seade on valja lilitatud.

« Vétke patareid pesast vélja. Eemaldage eeffiltri kott ja kontrollige, et
selles pole auke ega vigastusi (asendage vajaduse korral).

« Peske veeklapp pos. 8 veega puhtaks. Eemaldage igasugune
nahtav praht. Pange oma kohale tagasi eeffiltri kott, liitmikud,
patareid ja patareipesa kaas. Pange veeklapp vee alla ja lulitage
seade sisse. Kui prahti pole sellisel viisil siiski véimalik eemaldada,
keerake lahti tiiviku klamber ja eemaldage praht ettevaatlikult, et
tiivikut mitte vigastada.

MARKUS. Arge mingil juhul tiivikust ttmmake ega seda vaanake.

« Parast kasutamist laske vesi alati seadmest vélja, selleks keerake
otsak lahti, hoidke seadet pisti ja laske enne hoiustamist &ra
kuivada.

« Arge jatke seadet basseini v&i spaasse kui te seadet ei kasuta. Arge
hoidke otseses paikesevalguses.

« Arge hoidke seadet dues vdi kohas, kus temperatuur langeb alla
nulli.

« Eemaldage patareid ja korpus kui seadet pikema aja jooksul ei
kasutata.

« Hoidke patarei pesa ja hoidik kuivad.

Utiliseerimine

Labikriipsutatud priigikasti kujutise tdhendus on jargmine:
Arge utiliseerige elektrilisi seadmeid koos
sorteerimata tavapriigiga, vaid viige need
kogumiskohtadesse. Kiisige teavet jaatmete

kogumiskohtade kohta kohalikust omavalitsusest. Kui '

elektriseadmed on viidud loodusesse voi

I priigimagedele, siis vdivad ohtlikud ained sattuda
pinnavette ja sealt toiduahelasse, mis kahjustab teie tervist ja heaolu.
Kui asendate vana seadme uuega, siis on mulja seadusega
kohustatud vana seadme utiliseerimiseks tagasi vétma vahemalt
tasuta.

Uputstvo za upotrebu
Broj modela #58340
AquaScan elektri¢ni usisiva¢ bazena

AquaScan elektri¢ni usisiva¢ bazena je idealan za ¢iS¢enje malih mekanih
zidova bazena, decijih bazena i banja na naduvavanje. Njegova pumpa na
baterija omogucava beZi¢no i bez creva reSenje za ¢is¢enje bazena. Njegov
lagan dizajn osigurava brzu eliminaciju peska, $ljunka i drugog trunja sa dna
bazena ili banje uz minimalan napor.

Specifikacije
Motor 12V DC
Baterije: Potrebno je 8 x 1,5V AA (nisu priloZzene)

UPOZORENJE!

« Ovo nije igracka. DrZite decu podalje od ovog proizvoda i njegovih
dodataka.

« Ovaj proizvod stvara sukciju. Drzite kosu, labavu odecu, prste i druge
delove tela dalje od otvora.

« Nikad ne koristite ovaj proizvod kad je osoba u vodi.

« Pobrinite se da su baterije pravilno umetnute i sa ispravnim polaritetom.

« Ne koristite zajedno stare i nove baterije ili baterije razli¢itog tipa. Uvek
upotrebite potpun set novih baterija istog tipa kad menjate baterije.

+ Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.

« Uklonite istroSene baterije iz proizvoda.

« Strujni terminali se ne smeju pogre$no spojiti.

« Bacite baterije na siguran nacin.

UPOZORENJE

- Ovaj prozvod je namenjen samo za podvodnu upotrebu, Ne pokuSavajte
upotrebiti ovaj proizvod za Ciéenje bilo ¢ega osim vaseg bazena ili banje.
Mora biti potopljen u vodu iznad ventila za vodu.

- Ne ukljucuijte ovaj proizvod van vode. To moZe ostetiti motor.

- Ne struZite usisnom glavom o akrilnu banju jer to moze ostetiti povrsinu
banje.

- Ne umecite nikakav predmet u ventil za vodu.

- Ne ostavljajte proizvod u bazenu ili banji kad nije u upotrebi.

- Nikad ne potapaijte drsku u vodu.

- Nikad ne blokirajte ventil za vodu prilikom upotrebe.

Pregled podataka o delovima
Pre koristenja AquaScan elektricnog usisivaca bazena, odvojite par minuta
da ga pregledate.

Br. Opis

1 Pokrivac baterija
2 Drzaé baterija
3 Drska

4 On “I”/Off “O” dugme
5 Podesiva Sipka
6 Brava Sipke

7 Pogon

8 Ventil za vodu
9 Glava sisaljke
10 Cetka
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Napomena: CrteZi su samo za ilustraciju. Moguce je da ne
predstavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.

Postavka usisnog proizvoda

Montaza ¢etke

Poravnajte zavoj Eetke sa usisnom glavom i umetnite je ¢vrsto
u Cetku (Fig.1).

\\\‘
Fig.1

Sastavljanje glave sisaljke

Pazljivo odbacite kartonski omot oko pogona.

Ne poku$avajte da povucete karton direktno nego ga isecitei odmotajte.
Bilo kakvo ostecenje pogona moze uzrokovati nepravilan rad.

Navrnite usisnu glavu ¢vrsto na konektor s navojem kao $to je prikazano
(Fig.2).

Sastavljanje baterija

Odvrnite pokriva¢ baterija i izvadite drza¢ baterija.

Postavite 8 AA baterija u drza¢ baterija u
skladu sa polaritetima oznacenim na
njemu.

Poravnajte rebro i umetnite drza¢ bateija u
pregradu sa reci "TOP" okrenutom prema
vani kao $to je prikazano (Fig.3).

Navrnite pokrivac baterije ¢vrsto i pobrinite
se da stoji sigurno (izbegavaijte ostec¢enja
navrtnja).

OPREZ: Ne pritis¢ite dugme da bi okrenuli
proizvod dok je Cista¢ pod vodom i nivo
vode iznad ventila za vodu.

Ciséenje vaseg bazena ili banje

Postavite proizvod u vodu i pobrinite se da je nivo vode iznad ventila za
vodu. MoZete podesiti duzinu proizvoda odvréuci bravu Sipke da otpojite
gornju Sipku i zatim produZiti je do Zeljenje duzine u skladu sa veli¢inom
vaseg bazena ili banje. Osigurajte stezuéi bravu Sipke. Pritisnite "I" oznaku
na dugmetu da pocnete usisavanje.

OPREZ: Nikad ne potapajte drsku u vodu. Tokom rada, izbegavajte kontakt
sa vodom drske i dugmeta. Nikad ne koristite proizvod bez postavijenje
filter korpe. Ovo moZe uzrokovati trajno ostecenje pogona i motora
proizvoda.

Ciscenje Predfilterske vreéice

UPOZORENJE! Iskljucite proizvod pre narednih koraka.

NAPOMENA: Voda ¢e biti smestena unutar providne cevi i Sipke nakon

upotrebe. Da uklonite vodu, podignite proizvod iz bazena ili banje sa

otvorom okrenutim prema dole da omogudite vodi da otekne.

1. Povucite rub (na bo¢noj strani) pokrivaca da podignete njegov indikator
(unutar) od ureza na ku¢istu, zatim povucite prema dole da potpuno
otpustite pokriva¢ (Fig.4).

2. Povucite predfiltersku vrecicu. Ispraznite ovu vrecicu uklanjajuéi lisce i
drugo trunje, a zatim isperite. Isperite pokriva¢ i pobrinite se da usisna
rupa nije zacepljena (Fig.5).

3. Ponovite prethodne korake obrnutim redosledom da sastavite
predfiltersku vrecicu nazad na pokrivac a zatim pokriva¢ na kuciste.

Pobrinite se da su indikatori na unutradnjoj strani pokrivaca (2 strane) na
mestu u urezu na kucistu pre sledeceg pokretanja (Fig.6).

Odrzavanje i odlaganje

+ UPOZORENUJE! Iskljucite proizvod pre odrzavanja.

.+ Uvek proverite da li je predfilterska vrecica puna trunja. Ocistite
ako je potrebno.

« Uvek proverite da usisni otvor nije zacepljen. Iskljucite iz struje i
ocistite.

« Ako pogon postane zacepljen, pobrinite se da je proizvod na off
poziciji.

« |zvadite baterije iz pregrade. Uklonite predfiltersku vrecicu i
proverite ima li rupa ili o$tecenja (zamenite ako je potrebno).

« Isperite ventil za vodu "8" vodom. Uklonite vidljivo trunje. Zamenite

1+ predfiltersku vrecicu, pribor, baterije i pokrivac baterija. Postavite

ventil za vodu pod vodu i ukljucite proizvod. Ako i dalje ne mozete

ukloniti trunje na ovaj nacin, odvrnite pregradu pogona i uklonite

trunje pazljivo, da ne ostetite pogon.

' NAPOMENA: Nikad ne vucite i ne uvréite pogon.

« Nakon upotrebe, uvek ispustite vodu iz uredaja uklanjajuci glavu,
drzite je uspravno, i osusite pre odlaganja.

« Ne ostavljajte proizvod u bazenu ili banji kad nije u upotrebi. Ne
ostavljajte na direktnoj suncevoj svetlosti.

« Ne ostavljajte proizvod napolju ili na lokaciji gde temperatura pada
ispod nule.

« Uklonite baterije i kutiju u slu¢aju kad uredaj nece biti koriSten neko
vreme.

« Uvek drzite pregradu za baterije suvom.

. Bacanje
Znacenje prekrizene kante na tockice:
Ne bacajte elektricne uredaje kao neklasificiran
opstinski otpad, koristite posebne objekte za
' sakupljanje. Kontaktirajte lokalnu viadu za
' informacije o dostupnim sistemima za sakupljanje.
Ako se elektricni uredaji bace na otpad, opasne
materije mogu iscuriti u vodu i uéi u ishranu,
I narusavajuci vase zdravlje i dobrostanje. Kada
'+ menjate stare uredaje za nove, dobavlja¢ je zakonski obavezan da
, uzme vas$ stari uredaj besplatno.

$-8-002990



estwa

Shanghai

Bestway Global Holding Inc.
No.3065 Cao An Road,

Shanghai, 201812, China

Tel: 86216913 5588

Fax: 86 21 5913 8383

E-mail: inffo@bestway-shanghai.com

Central & South America

Bestway Central & South America Ltda
Salar Ascotan 1282, Parque Enea,
Pudahuel, Santiago, Chile

Tel: 562 3203 6438

Fax: 562 3203 6409

E-mail: info@bestway-southamerica.com

Hong Kong

Bestway (Hong Kong) International Ltd.

Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre,

66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong
Tel: 8522997 7169
Fax: 852 2997 7869
E-mail: info@bestway-hongkong.com

U.S.A.

Bestway (USA) Inc.

3249 E. Harbour Drive, Phoenix, Arizona 85034,

United States of America

Tel: 1480 838 3888

Fax: 1 480 304 3349

E-mail: sales@bestway-northamerica.com

Europe

Bestway (Europe) S.r.l.

Via Resistenza 5,

20098 San Giuliano M.se (Mi) - Italy
Tel: 39 02 9884 881

Fax: 39 02 9884 8828

E-mail: info@bestway-europe.com

Australia

Bestway Australia Pty Limited

Unit 10/71-83 Asquith Street,
Silverwater, NSW 2128, Australia
Tel: 6129037 1388

Fax: 61 2 9737 9423

E-mail: info@bestway-australia.com

www.bestway-global.com
www.bestway-service.com
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